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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida xalglar va madaniyatlar o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir kuchayib,
misli ko‘rilmagan darajaga yetgani bois, adabiy asarlarda aks ettirilgan bunday
aloqalarning qonuniyatlari, natijalari va istigbollarini har tomonlama o‘rganish
zarurati paydo bo‘lmogda. Insoniyat tarixining turli davrlarida yaratilgan
sayohatnomalar (sayohat haqidagi hikoyalar/hisobotlar) ushbu yo‘nalishdagi
tadgigotlar uchun boy va bitmas-tuganmas manba hisoblanadi. So‘nggi bir necha
o‘n yillik davomida sayohatnomalar etnografiya, falsafa, madaniyatshunoslik,
gender tadgiqotlari, lingvomamlakatshunoslik, adabiyotshunoslik va jurnalistika
nazariyasi kabi turli fanlar diggat markazida turmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida sayohatnoma janrini o‘rganishning muhimligi va
dolzarbligi uning adabiyotning tarixiy taraqqiyot bosqichlarida tutgan o‘rni bilan
ham izohlanadi. Mavjud janr modellarining yangilanish jarayonlari sodir bo‘ladigan
va “olam-inson-matn” tizimidagi eng muhim o‘zgarishlar aks etadigan o‘ziga xos
tajriba bo‘lgan sayohatnoma, tabiiy ravishda ilmiy tadgigotning eng qizigarli va
murakkab obyektlaridan biriga aylanmoqda. Sayohatnomalardagi hujjatli va badiiy
unsurlarning o‘zaro ta’sirini, boshqa madaniyat vakillarining obrazlarini yaratish
tamoyillarini, “o‘ziniki” va ‘“begona” tushunchalarining dialektikasini chuqur
anglash uchun, avvalo, sayohatnoma janrning xususiyatlarini ko‘rib chiqish va uni
o‘rganish metodologiyasini ishlab chiqish jarayonida to‘lig namoyon bo‘lmoqda.

Mamlakatimizda jahon adabiyotini chuqur o‘rganish, tarjima maktabini
rivojlantirish va oliy ta’lim dasturlarini zamonaviy ilmiy yo‘nalishlar bilan boyitish
ishlari izchil davom etmoqgda. Xususan, turli madaniyatlararo mulogotni
kuchaytiruvchi janr — sayohatnoma an’analarini qayta tadqiq etish, ularning
poetikasi va pragmatik funksiyalarini talqin gilishga bo‘lgan ehtiyoj ortib bormoqda.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, milliy
o‘zlikni anglash xalgning ma’naviy uyg‘onishidan dalolat beradi va ijtimoiy
taraqgiyot magsadlariga xizmat giladil. Shu sababli, o‘zbek adabiyotshunosligida
sayohatnomalarni o‘rganishning dolzarbligi quyidagilar bilan belgilanadi: ushbu
janrni tadqiq etishning nazariy asoslarini ishlab chigish va shu asosda asarlarning
katta guruhini tahlil gilish orgali mamlakatimizning ganday qiyofasi chet ellik
o‘quvchilarga yetkazilayotganini anglash, sayohatnomalarning tuzilishi va mazmun
xususiyatlari vositasida Sharq va G*arb madaniyatlarining o‘zaro ta’siri tajribasini
gayd etish hamda bu jarayonning rivojlanish yo‘nalishini kuzatish mumkin bo‘ladi.

Ushbu dissertatsiya tadgiqoti 2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonni taraqgiyot strategiyasida belgilangan ustuvor yo‘nalishlardan biri
bo‘lgan madaniy rivojlanishni ta’minlash va ushbu sohani yangi bosqichga ko‘tarish

! Mupsuées I11.M. HoBblii Y36€KHCTaH CTAHOBUTCS CTPAHOM JEMOKPATHYECKUX MepeMEH, GONIBIIMX BO3MOMKHOCTEH
U IIpaKTHYecKoii paboTel: oTBeTH [Ipesunenta Pecybimkn Y36eknuctan lllaBkata Mup3néeBa Ha BOIPOCH TIIABHOTO
penakropa raserbl «HoBbrid Y30ekuctan» Cannma lanusposa // IIpasga Bocroka. — Nel67 (29671). — 19 aBrycra
2021 r. - C.1.
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kabi me’yoriy-huquqiy hujjatlarda shakllangan maqgsadlarga erishishga hissa
qo‘shadi. Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-
maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorining, xususan, 9-bandida; O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2020-yil 26-maydagi PF-6000-son “Madaniyat va san’at sohasining
jamiyat hayotidagi o°‘rnini yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Farmonida; O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 3-maydagi PQ-4307-
son “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini oshirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-
tadbirlar  to‘g‘risida”gi  Qarorida;  O‘zbekiston = Respublikasi  Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 18-maydagi 625-son “Jahon adabiyotining eng sara
namunalarini o‘zbek tiliga hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga
tarjima qgilish va nashr etish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g risida”gi
Qarorida; shuningdek, 2018-yil 28-noyabrdagi PQ-4018-son “O‘zbekiston
Respublikasida milliy madaniyatni yanada rivojlantirish Konsepsiyasi”’da
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga xizmat giladi?.

Tadgqigotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi. Dissertatsiya tadgigoti fan va texnologiyalarning ustuvor
yo‘nalishi — “Axborotlashgan va demokratik jamiyatning ijtimoiy, huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlanishida innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”ga muvofiq amalga oshirildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Sayohat adabiyotini o‘rganishga
bag‘ishlangan ilmiy asarlar keng gamrovli hisoblanadi. lImiy adabiyotda sayohat
adabiyotini o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar nihoyatda kengdir. O‘zbek
olimlari yo‘l xotiralarini uzoq vaqtdan beri samarali tadqiq qilib,
vatandoshlarimizning madaniy-ma’rifiy magsadlarda Yevropa va Osiyo davlatlariga
qilgan sayohatlari haqidagi adabiy hikoyalariga alohida e’tibor qaratmoqdalar.
Demokratik adabiyot vakillari (Furgat, Muqimiy, Zavqiy) va ma’rifatparvar jadidlar
— Behbudiy, Avloniy, Cho‘lpon, Fitrat, A.Donish va boshgalar) ning ijtimoiy tanqid
va 0‘z qarashlarini targ‘ib qilish magsadida janr imkoniyatlaridan foydalangan
sayohat ocherklari, xotiralari va kundaliklarining g‘oyaviy-mazmuniy xususiyatlari

2 MMocranosnenue Ilpesunenta PecriyGmuxu Y36ekuctan Ne ITI-5117 «O mepax 1o NOAHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBIIA
YPOBEHb JACSATENLHOCTH IO MOMYJSIPU3aLMU U3yYSHHsS WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecnyOimke Y30ekuctan» ot 19
mast 2021 romga. URL: https://lex.uz/docs/5426740; Vka3 Ilpesunenta PY3 Ne VII-6000 ot 26 mast 2020 roxa «O
Mepax 10 JalbHEeWIIeMy MOBBINIEHHIO 3HAYeHHs Cepbl KyabTyphl U HCKYCCTBa B H3HM obOmiectBa»y. URL:
https://lex.uz/docs/4829338; INocranoenenue [Ipe3unenta Pecniyonuku Y36ekucran Ne [111-4307 ot 3 mast 2019 rona
«O  JIOTIOJHUTENBHBIX Mepax I10 TOBBILEHHIO 3()(EKTHBHOCTH JIyXOBHO-TIPOCBETUTENbCKOH padots». URL:
https://lex.uz/ru/docs/4320702; Tlocranosnenre Kabunera Munnctpos PY3 Ne TIKM-625 ot 18 mas 2018 roga «O mepax
10 COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI M3IaHUsI M IEPEBO/Ia JIyUIIHX IPUMEPOB MAPOBOM JTUTEPATYPhI HA Y30OCKCKHU# S3bIK, &
ICAEBPOB Y30EKCKHI TUTEPAaTyphl Ha HHOCTpaHHbIe s3biki». URL:  https://lex.uz/ru/docs/3743184; TloctaHOoBIeHHE
IIpesunenta Pecnybnuku Y306ekuctan «O6 yrBepkaeHny KoHIeNnuu ManbHEWIIETO Pa3BUTHS HAIMOHAIBHOM
KyJbTypbl B PecniyOsnuke VY30ekuctan» Ne IMI1-4018 ot 28 nosOpst 2018 roma. URL: https://lex.uz/docs/4084932
(5.03.2024).
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poetikasi milliy adabiyot taraqgiyoti kontekstida ham?®, giyosiy aspektda ham chuqur
va har tomonlama o‘rganildi®.

Bundan tashqari, o‘zbek adabiyotshunoslari tadqiqot obyekti sifatida o‘rta
asrlarning klassik matnlari, olimlar va diplomatlarning yo‘l qaydnomalari, turli
davrlarda Markaziy Osiyoga gilgan safarlari hagida yozgan xorijiy sayyohlarning
traveloglari, shuningdek musulmon mugaddas joylariga ziyoratlarni tasvirlovchi
asarlar — hajnomalarni ham o‘rganib kelmoqdalar. So‘nggi yillarda bu mavzuga
bo‘lgan ilmiy qizigish tobora ortib bormoqda®.

Sayohatnomalarni ko‘p qirrali tadqiqot obyekti sifatida o‘rganishning asosiy
yo‘nalishlari va yondashuvlari A.Y.Sorochan va A.Y.Solovyovning ishlarida
batafsil tavsiflab berilgan®. Sayohatnomaning janr xususiyatlarini aniglash va
tavsiflash sohasidagi ilmiy yutuglar orasida yaqin xorij tadgigotchilarining ishlari
alohida o‘rin tutadi. Bular jumlasiga V.M.Guminskiy, N.M.Maslova,
Ye.R.Ponomarev, Ye.A.Stetsenko, V.A.Shachkova, M.E.Shulgun, O.V.Mamurkina
(Kublitskaya), I.F.Golovchenko, G.A.Zyabreva va  Ye.N.Deremedved,

3 Axmenos C. V36ek anabuétuna caéxataoma // Anabwmit Mepoc. — 1986. — Ne6. — 7-11-6.; KocumoB b. Mrumuit
YHFOHMII: jkacopaT, Mabpudar, punoimwmik. — Tomkent: MabsHaBust, 2002, — 400-6.; Kyporos [I. Uynnon Hacpu
nostukacu. — T.: llapk HMAK, 2004. — 288-6.; 2)Ka66opos H.A. ®ypKaTHHUHT XOPIKIArH XaETH Ba KON MEPOCH:
MaHOanapu, MaTHHH TAAKUKH, TodTHKAcH: ¢.¢.1. aucc. aBToped. — TomkenT, 2004. — 20-6.; Toxuboea M.A. XKanuz
aaubiapu wKoauna MyMmTo3 anabuét anpananapu: ¢.¢.a. mucc. aBroped. — Tomkent, 2018. — 71-6.; Hemarosa X.
CacdapHOoMa XKaHPH TapuXH, TapaKKUETH Ba modTuKacw: ¢.¢.¢.n. muce. — Kuzzax, 2022. — 169-6.; Txammmosa X.
IyremectBue B mouckax uctuusl / Bectauk KACY. — 2006. — Ne2. — C. 173-178; Djalilova X. Features of the
Travelling Genre // Central Asian Journal of Literature, Philosophy and Culture. — Vol.03, Issue 08. — Aug. 2022. —
Pp.110-113; bexyanosa I.P. CaéxaTHOMa »aHPHUHUHT TeHe3UCH / MexIyHapoJHas HayIHas KOH(EpeHIus «Y CTHOe
HApOJHOE TBOPYECTBO B CHCTEME HAIMOHAIBHBIX M OOIIEYeTIOBEYECKHX LEHHOCTeH». Kapakammakckuii Hay4dHO-
MCCIIe/IOBATEIbCKUIT MHCTUTYT T'yMaHHMTapHbIX Hayk, Kapakanmakckoro otieneHus Akajgemun Hayk PY3. 26-27
Hos1iOopst 2015 1. — C. 22-23; IOnyczona C.FO. Xamp myteBbix 3ameTok B TBopuecTBe A. [onmma. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/zhanr-putevyh-zametok-v-tvorchestve-ahmada-donisha(30.06.2023);
Muhammadiyev A. Mugimiy va Muhyi “Sayohatnoma”larida an‘ana va o‘ziga xoslik // Oltin bitiglar. — 2023. — Vol .4.
—82-96-b.; Nurmatov A. Abdulla Avloniy ijodida sayohatning o‘rni / “Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsistikasi va jadid
matbuotida ijtimoiy-siyosiy masalalarning yoritilishi” mavzusidagi Xalgaro ilmiy-amaliy konferensia materiallari. —
Toshkent, 2024-yil, 19-yanvar. — 38-44-b.; Nurmatov A. “Travel Memoirs”: The Expression of Jadid Thought in
Uzbek Travel Writing // International Journal of Artificial Intelligence. — 2026. — Vol.6, issue 01. — Pp.473-475;
Safarova H.O., Rajabova M.B., Amonova Z.K. Travelogues in the Literature of Bukhara at the End of the 19™ and the
Beginning of the 20" Century // Res Militares. — 2023. — Vol.13. Nol. — Pp.258-263.

4 Nxamumopa X. CaéxaTHOMa >KaHPUHUHT MabHaBui-Mabpudmii xycycusraapu (XVIII acp Fap6uit Espoma,
MabpUDaTIHINK a1abuéTH Ba MWUTHHA yHFOHHIN JaBpH y30ex amabuétu muconmma): ¢.d.H. aucc. aBToped. —
Tomkent, 2008. — 50-6.; Djalilova X.M. Ingliz ma‘rifatchiligi va o°zbek jadid nasrida sayohat janri poetikasi: f.f.d.
diss. avtoref. — Toshkent, 2025. — 70-b.; Yakubova S.Kh. Comparative analysis of the interpretation of travel and its
presentation as a genre in travel novels in Uzbek and world literature // American Journal of Social Sciences and
Humanity Research. — 2023. — VVol.03, issue 04. — Pp.32-37.

5 N6parumos H. M6n Barryra u ero myremectsus no Cpendeit Aszuu. — M.: TJaBHas peakuusi BOCTOYHOM
nmuteparypsl usnarenbctBa «Haykay, 1988. — 128 c.; I'agoes K., Bepauesa C. Xaxonramra caiiéx-oxumiap. —
Toshkent: O‘zbekiston, 2012. — 272-6.; ®apmonos P., an-Jlapatuit M. Hocup Xucpas «CadapHoMay acapuHHUHT
tapuxuit axamusatu // Shargshunoslik. — 2015. — Ne2-3. — 56-65-b.; Myxumaunosa J[I. 3amonaBuii apa®
XHMKOSIHABUCIIMTHAA caéXaTHOMa KaHpH Xycycusriapu // Sharq mash’ali. — 2021. — Nel. — 59-70-b.; Rajabova B.
Vogeliklar siri (“Safarnoma”, “Sayohatnoma” va “Boburnoma” misolida). URL: https://baburid.uz/bibliography/595
(10.03.2025).

® Copouan A.IO. Jluteparypa myTemecTBuii Kak nuTepatypa. — Tepb: Anbda-Tlpecc, 2024. — 256 c.; Copouan A.IO.
Tyna u o6patHO: HOBBIe HccneioBaHuUS TUTEPATyPHI MyTEHIECTBUI H METO0JIOT U TyMaHuTapHoi Hayku // HIJIO. —
2011. — Ne6 (112). URL: https://www.nlobooks.ru//magazines/novoe_literaturnoe_obozrenie/112 nlo 6 2011
[article18454/ (18.02.2023); ConosbeB A.IO. Pycckast tuTeparypa MyTEIIECTBUM B MCCIIEA0BAHMUSX TOCIEIHUX JIET
// Pycckas nurepatypa. — 2021, — N3, — C.253-262.
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F.F.Safarchiyeva, V.Ye.Prokosheva, Ye.Yefimovskiylarning tadgiqotlarini kiritish
mumkin’,  shuningdek, so‘nggi yillarda V.A.Shachkova, N.V.Ivanova,
Ye.R.Ponomarev, A.A.Mayga, |.F.Golovchenko va boshgalarning dissertatsiyalari
muvaffagiyatli himoya gilingan®. Xorijlik olimlar orasida P.J.Adams, K. Tompson,
T.Yangz, B.Korte, J.P.Rubiyes, S.Karrizo Ruedo, L.Albukerke Garsiya va boshgalar
sayohatnomalarni ularning janr xususiyatlari nugtayi nazaridan o‘rganishga alohida
e’tibor qaratganlar®.

Jon Steynbekning badiiy yutuglariga Amerika va rus tilli adabiyotshunoslikda
berilgan baholar ziddiyatli xususiyatga ega. Steynbekning urushdan oldingi davrda
yaratgan asarlari yuqori darajada o‘rganilgan bo‘lib, ularga “G‘azab shingillari”
romani, “Sichqonlar va odamlar haqida”, “Jannat yaylovlari”, “Uzun vodiy”, “Malla
toy” kabi mashhur gissa va hikoyalar turkumlari kiradi. Bu yozuvchining badiiy
bo‘lmagan adabiyot (non-fikshn) janriga mansub asarlari, jumladan “Rus kundaligi”
va “Amerikani qidirishda Charli bilan sayohat”, badiiy yoki mazmun jihatidan
nisbatan zaif deb hisoblanib, chuqur tadqig etilmagan. L.I.Jdanovaning “Amerika
yozuvchisi Jon Steynbek va SSSR” nomli dissertatsiyasi hamda uning asosida nashr
etilgan “Jon Steynbekning 'Rus kundaligi’ sovet nuqtayi nazaridan” kitobini istisno
deb hisoblash mumkin?®, ularda muallif arxiv hujjatlari, gazeta nashrlari va tangidiy

" "'ymunckuii B.M. Pycckas nureparypa IyTelecTBHil B MEPOBOM HCTOPUKO- KyJIbTYPHOM KOHTeKcTe. — M.: UMJIN
PAH, 2017. - 605 c.; 'ymunckuit B.M. OTtkpbiTHE Mupa, wiu IlyTemecTBrus U CTpaHHUKU: O pyccKux nucatessix XIX
BB. — M.: CoBpemeHHUK, 1987. — 286 c.; Macmoa H.M. IlyTeBoii ouepk: mpoGiemsr xaHpa. — M.: 3xanue, 1980. —
116 c.; Macnoa H.M. IlyreBbie 3amMeTkn Kak ImyOnmmucTHdeckas (opMa: CTAaHOBJICHHE M pPa3BUTHE KaHPA
«rryreniectBue» B myonumuctike. — M.: MI'Y, 1977. — 115 c.; [Toromapes E.P. Turmonorust COBETCKOTO My TEIISCTBHS:
coserckuii myreBoit ouepk 1920-1930-x rr. — CI16: CIIT'Y T/, 2011. — 275 c.; [Tonomapes E.P. Tpageior vs myTeBoii
OYepK:  MOCTKOJOHHMAIM3M  poccuiickoro  m3Boma //  HJIO. - 2020. - Ne6 (166). URL:
https://www.nlobooks.ru/magazines/novoe_literaturnoe_obozrenie/166_nlo_6_2020/article22969/ (21.03.2023);
Crenenxo E.A. Vcropust, HantucaHHas B Iy TH. .. (3aIIUCKU ¥ KHUTH ITyTELIECTBUI B aMepHKaHCKOH iutepatype XVII-
XIX BB.) — M.: UMJIN Hacnenue, 1999; lllaukoBa B.A. IlyTtemecTBrue Kak aHp XyJO0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI:
Borpockl Teopun // BectHuk Hukeroponckoro rocynapctBeHHoro ynusepcutera um. H.M. JloGauesckoro.
Ounonorus. HckyccrBoBemenue. — 2008. — Ne3. — C.277-281; Illymeryn M.D. CoBpemeHHas mHTepaTypa
mytemrecTBuid. [IpoOrmema >kaHpPOBOH W METaXXaHPOBOHM CHeMUPUKU myTemecTBuid // Pycckas nuteparypa.
HUccnenoBanms: ¢6. HaydHBIX TpynoB. — 2015. — Beimm. 16. — C. 141-159 u np.

8 [llauxopa B.A. Xanp nyremectsus B TBopuectse M. Teena 60-70-x rr. XIX Beka: gucc. ... Kanj. GUIOJN. HAYK. —
H. Hosropoa, 2008. — 209 c.; UBanosa H.B. XKanp nmyTeBbIX 3alIucok B pyccKol uTeparype nepoi Tpetu XIX Beka
(TemaTmKa, MO3THKA): IHCC... KaHA. ¢mron. Hayk. — M., 2010. — 270 c.; ITonomapes E.P. Tunosnorus coBeTCKoro
MYTEUIECTBHS: «IyTEelIeCTBUE Ha 3amaa» B pycckoit jaureparype 1920-1930-x rr.: mucc. ... IOKT. GHION. HAyK. —
CII0, 2014. — 577 c.; Maiira A.A. Adpuka Bo ppaHIly3cKuX U pycckux nepeBojax (A. Xum u H. 'ymunes): aucc. ...
kaHa. ¢umonon. Hayk. — CII6, 2016. — 234 c.; TonoBuenko M.®. CeMaHTHYECKHII KOMILIEKC «ITyTEIIECTBUS» B
mureparype akmemsma (H. I'ymunes, O. Mannensmram, A. AXmatoBa): Iucc. ... TOKT. Gmion. Hayk. — M., 2017. —
399 c.

® Adams, Percy G. Travel Literature and the Evolution of the Novel. — Michigan: The Univ. Press of Kentucky, 1983.
— 368 p.; Adams, P. Travelers and Travel Liars, 1660-1800. — Berkeley: Univ. of California Press, 1962. — 292 p.;
Thompson, C. Travel Writing. — London-New York: Routledge, 2011. — 240 p.; Youngs, T. Introduction: Defining
the Terms / The Cambridge Introduction to Travel Writing. — New-York: Cambridge University Press. — Pp. 1-19;
Korte, B. English Travel Writing: From Pilgrimages to Postcolonial Explorations. — London: Palgrave; Macmillan,
2000. 218 p.; Rubies, Joan-Pau. Travel Writing as a Genre: Facts, Fictions and the Invention of a Scientific Discourse
in Early Modern Europe Journeys. Vol.1. Issue 1. — Pp.5-35; Carrizo Ruedo, S.M. Poética del relato de viajes. —
Kassel: Edition Reichenberger, 1997. — 187 p.; Albuquerque Garcia, L. Los libros de viaje como género literario /
Diez estudios sobre literatura de viajes. Eds. Lucena Giraldo, M., Pimentel, J. Madrid: Consejo Superior de
Investigaciones Cientificas, Instituto de la Lengua Espaifiola, 2006. — Pp.67-87.

109K nanona JI.W. Amepukanckuii nucarens JJxon Creitn6ex u CCCP: aucc. ... kana. gunon. Hayk. — M., 2016. — 288
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magqolalar asosida amerikalik yozuvchining ijodini baholashda siyosiy va g‘oyaviy
omillarning rolini tahlil giladi, Steynbekning Sovet Ittifogiga safari sodir bo‘lgan
tarixiy sharoitlarni gayta tiklaydi. Bundan tashqari, amerikalik yozuvchi ijodining
rivojlanish mantiqini kuzatib boradigan va uning badiiy olamini o‘rganadigan ruscha
asarlar orasida A.S.Mulyarchik, A.A.Fedorov, S.S.Baturinning mashhur
monografiyalaridan tashqari!, asosan, so‘nggi yigirma-o‘ttiz yil ichidagi
dissertatsiya tadqiqotlarini ajratib ko‘rsatish mumkin. Ularning bir gismi yoki
bo‘limi  sayohatnomalarga  bag‘ishlangan  (masalan, N.Y.Leonova va
Y.ATretyachenkoning  dissertatsiyalari*?).  N.R.Shakirova,  O.l.Nefedova,
A.V Kremneva, D.D.Kuzina, T.F.Gosteva, J.G.Konovalovalar o‘zlarining
dissertatsiya tadgiqgotlarida  Steynbekning ijodiy dunyogarashi asoslarini,
asarlarining obrazliligini va uslubiy xususiyatlarini yoritib berganlar®®. G.P.Zlobin,
B.A.Gilenson, Yu.l.Soxryakov, N.A.Anastasev, Ya.N.Zasurskiy, V.A.Kostyakov,
I.V.Kireeva va boshgalarning monografiyalaridagi magolalar hamda boblar,
shuningdek, o‘tgan asr Amerika adabiyoti klassik asarlarining adabiy merosidagi
turli bosqichlar va girralarni o‘rganishga hissa qo‘shadi, biroq ularning aksariyati bu
yozuvchining ijodidagi g‘oyaviy-mazmuniy xususiyatlarni baholashda mafkuraviy
yondashuvdan xoli emas.

Shuningdek, Steynbekning hujjatli asarlarini badiiy-mazmuniy jihatdan
o‘rgangan, ushbu ishda o‘rganilayotgan sayohatnomalardagi ekologik, siyosiy va
falsafiy muammolarni tahlil qilgan G‘arb olimlarining ishlarini ham ta’kidlab o‘tish
lozim. Bular gatoriga R.Astro, Dj.Benson, T.Xayashi, Dj.Parini, B.A.Xivlin va

c.; XKnanosa JL.U. «Pycckuii gueBHuK» J[)xoHa CreliHOeKa B COBETCKOW ONTHKeE: MyOJIMKaIMs MaTepuaioB (GOHIOB
cnenoraena BOKCa I'ocynapctBennoro apxusa P®. — M.: M3narensckue pemenus, 2016. — 254 c.

11 Mynspunk A.C. Teopuectso xona CreiinGeka. — M.: Usza.-so MI'Y, 1963. — 70 c.; ®enopos A.A. JIoH
CreitaOex. — M.: Bricmmasg mxoma, 1965. — 87 c.; barypun C.C. xon CrelHOEK M TpaaWIMM aMEpHKaHCKOM
nuTepatypsl. — M.: XynoxkecTBeHHas nureparypa, 1984. —357 c.

12 Jleonosa H.E. CemaHTHKa XyI0KECTBEHHOTO MPOCTPaHCTBA B npomsBenenusx Jk. CreiinOeka: auce. ... Kaj.
¢wron. Hayk. — M., 2004. — 181 c.; Tperpsuenko E.A. O6pa3 CoBerckoir Poccunm B TBOpuecTBe aMepHKaHCKHX
mucareneid W MyONHIUCTOB B HMCTOPHKO-KYIBTYpHOM KOHTekcte 1917-1991 rr.: aBTOped. mmcc. ... KaHA.

Kynbryposaoruu. — lys, 2010. — 27 c.
13 [Ilakuposa H.P. XynoxecTBeHHoe (yHKIMOHUPOBAHHE TEOPUM I'pyIIbl B TBopuecTse Jxk. CreiinGexa: aucc. ...
KaHA. ¢wron. Hayk. — Yda, 2006. — 203 c.; Hedenora O.U. Dtamsr XyH0KeCTBEHHOTO OCMBICIICHHUS MUPOIOTEMEI
«Cpsroii ['paasiby B amepukaHnckoii nuteparype XX-XXI BB.: mucc. ... kaun. ¢uion. Hayk. — M., 2019. — 240 c.;
Kpemuesa A.B. @ynkiuonupoanue 6ubdierickoro Mugda kak npereieHTHOT0 TeKCTa: Ha MaTepuase Mpou3BeIeHUI
JIx. CreitnOeka: qucc. ... kaua. ¢puinon. Hayk. — bapraym, 1999. — 153 c.; Kysuna JI.[1. Tpancdopmaiius 5kaHpOBOTO
KaHOHA MYTEIIeCTBHS B aMEPUKAHCKOM JIUTEpaType mepBoit TpeTu XX Beka: Jucc. kaua. ¢puion. Hayk. — M., 2022, —
387 c.; T'octea T.®. JIMHrBOCTIIIMCTHYIECKIE OCOOCHHOCTH M TEKCTOOOPA3yIOMNIA MOTEHIINAN IIEW3aXXHBIX OIIFCAHUI
B amepukaHckoi mpoze XIX-XXI BB.: mucc. ... kana. ¢uion. Hayk. — baprayn, 2007. — 124 c.; Konosanosa XK.I'.
«AMepHKaHCKasi MeuTay B XyJ0XKECTBEHHO-10KyMeHTanpHO! nurepatype CIIIA BTopoil monoBunsl XX B.: gucc. ...
KaHx. (umoi. Hayk. — Kazans, 2009. — 213 c.
14 35106mn T. I1. ITo Ty cTtopoHy MeuTsl. CTpaHHIIBI aMEPUKAHCKOM JuTepaTypbl XX Beka. — M.: XylnoxecTBeHHas
nureparypa, 1985. — 335 c.; 'minencon b. A. B mounckax «1pyroit AMepHuKn»: U3 HCTOPUH NPOTPECCUBHOI JTUTEPaTyphI
CIDA. — M.: XynoxecTBeHHass nureparypa, 1987. — 172 c.; AnacrackeB H.A. Amepukanckuil akueHT. — M.:
XynoxecTBeHHas nureparypa, 2015. — 434 c.; 3acypckuii S1.H. Amepukanckuii poman XX Beka. — M.: U3xa.-Bo Mock.
yH.-Ta, 1984. — 504 c.; KoctsakoB B.A. AMepukaHckuii pomas cepenuabl XX Beka. — Caparto: M3a.-Bo CapaToBCKOTO
yH.-Ta, 1987. — 245 c.; Kupeesa N.B. Ameprka n aMmepukaHIbl B KHUTax myTemecTBuit [xona CreitHOeka n DpckuHa
Konpmysmna («IlyremectBue ¢ Yapau B monckax Amepuxun», «Baons u monepek Amepukny») / CIIIA: craHoBiIeHnE 1
pa3BUTHE HAIMOHAIBHONW TpaJWIMy W HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa. Marepuansl VI MexayHapoaHOH KOH(pepeHINH
Accornmarmu usydenns CIHA, 27-28 suBaps 1999. — M.: MI'Y, 1999. — C.347-352.
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S.Shillinglou  kabi olimlarni  kiritish  mumkin®®, shuningdek, amerikalik
yozuvchining ijodini tadqiqotimiz mavzusiga yaqin bo‘lgan ayrim jihatlarini
o‘rgangan ingliz tilidagi bir qator dissertatsiyalar ham mavjud. Ularning mualliflari
orasida A.Anderson, J.Malkehi, L.Li, K.Poluektova, J.Gipko va S. Landaverde kabi
olimlar bor'®. Tadgiqotimizda U.Frenchning “John Steinbeck’s Non-Fiction
Revisited” monografiyasi alohida o‘rin tutadi'’, u yozuvchining badiiy bo‘lmagan
merosining keng ko‘lamliligi va tizimli xususiyatiga birinchi bo‘lib e’tibor qaratgan,
birog uni Steynbekning asl badiiy ijodidan alohida holda tahlil gilgan.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta‘lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Mazkur
dissertatsiya O°zbekiston davlat jahon tillari universiteti Jahon adabiyoti
kafedrasining ilmiy-tadgigot ishlari rejasi asosida “Jahon adabiyoti va qiyosiy
adabiyotshunoslikning dolzarb masalalari” yo‘nalishi doirasida amalga oshirildi.

Tadgigotning magsadi Jon Steynbekning sayohatnomalarida janr
xususiyatlarini mazmuniy va shakliy darajalarda ochib berish hamda uni an’anaviy
adabiyotshunoslik va adabiy imagologiya nuqtayi nazaridan tahlil etishdan iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari quyidagilardan iborat:

adabiyotshunoslikning zamonaviy tadqiqotlarida keltirilgan “sayohat” va
“travelog” tushunchalarini aniglashga doir asosiy yondashuvlarni tizimlashtirish;

sayohatnoma janrining o°ziga xosligini aniqlash, uning strukturaviy-stilistik va
obrazli dominantalarini belgilash;

Jon Steynbek sayohatnomalarini janrning sintetik tabiati nuqtai nazaridan
o‘rganib, ularda subyektiv muallif baholarining badiiy ifoda shakllarini aniglash;

Jon Steynbekning o‘z va begona mamlakatlar bo‘ylab sayohatlariga
bag‘ishlangan sayohatnomalarida janr xususiyatlari va imagologik kategoriyalar
o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni ko‘rib chiqish.

Tadgigotning obyekti sifatida Jon Steynbekning “Rus kundaligi” (1948) va
“Amerikani qidirishda Charli bilan sayohat” (1962) nomli sayohatnomalari tanlab

15 Astro, R. John Steinbeck and Edward Ricketts: The Shaping of a Novelist. — Minneapolis: Minnesota Press, 1973;
Benson, J. The True Adventures of John Steinbeck, Writer. — N.-Y.: Viking Press, 1984. — 259 p.; Hayashi, T. Second
Look at John Steinbeck’s “Travels with Charley in Search of America”. — Reitaku Daigaku, 1986. — Pp.1-13; Hayashi,
T. Steinbeck’s Travel Literature/ Essays on Criticism. — Ball State Univ., 1980. — 70 p.; Parini, J. John Steinbeck: A
Biography. — New York: Holt, 1995. — 535 p.; Heavilin, B.A. From an Existential Vacuum to a Tragic Optimism: the
Search for Meaning and Presence of God in Modern Literature. — Cambridge Scholars Publishing. — 2013. — 196 p.;
Mwumaarnoy  C.  Tlpemucnosue [ Creiinbex  Jx. Pycckmit  gueBnuk. — M.: D3, 2017. URL:
http://litresp.ru/chitat/ru/C/stejnbek-dzhon-ernst/russkij-dnevnik/3 (23.06.2022)

16 Anderson, A.C. The Journey Motif in the Fiction of John Steinbeck — the Traveler Discovers Himself: PhD diss. —
New York: Fordham University, 1976. — 185 p.; Mulcahy, J. M. John Steinbeck’s Nonfiction: PhD diss. — Newark:
University of Delaware, 1988. — 196 p.; Li, Luchen. Between Society and Nature: A Rhetoric of John Steinbeck’s
Aesthetics: PhD diss. — Eugene: University of Oregon, 1998. — 436 p.; Polouektova, Ksenia. Foreign Land as a
Metaphor of One’s Own: Travel and Travel Writing in Russian History and Culture, 1200s-1800s: A Dissertation in
History. — Budapest: Central European University, 2009. — 354 p. URL.: https://www.etd.ceu.edu/2009/nphpok01.pdf
(06.02.2025); Gipko, J. Road Narratives and Cultural Critiques: Henry Miller, Jack Kerouac, John Steinbeck, and
William Least Heat-Moon: PhD diss. — Pittsburgh: Duquesne University, 2014. — 340 p. URL:
https://dsc.dug.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1598&context=etd (06.02.2025); Landaverde, S. Traveling A New
Path: Steinbeck’s Experimentation with Narration in Sea of Cortez, a Russian Journal, and Travels with Charley: PhD
diss. — Commerce: East Texas A&M University, 2024. — 203 p. URL:_https://lair.etamu.edu/etd/1160 (11.03.2026).
17 French, W. John Steinbeck’s Nonfiction Revisited. — N.-Y.: Twaine Publishers, 1996. — 150 p.
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olingan.

Tadgigot predmetini Jon Steynbekning “Rus kundaligi” va “Amerikani
qidirishda Charli bilan sayohat” sayohatnomalarning janr xususiyatlari, muallif
uslubi va badiiy unsurlar tashkil etadi.

Tadqiqgotning usullari. Tadgiqotda tarixiy-adabiy, biografik, giyosiy-
chog‘ishtirma, tavsifiy, lingvomadaniy va imagologik usullardan foydalanilgan

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

sayohatnoma janrining “sayohat” konseptini ifodalovchi badiiy-hujjatli adabiy
shakl sifatidagi janr magomi adabiyotshunoslikning zamonaviy tadgiqotlarida
tagdim etilgan ilmiy yondashuvlarni tizimlashtirish negizida asoslab berildi;

sayohatnomaning asosiy strukturaviy-stilistik va obrazli janr xususiyatlari,
jumladan, asarning badiiy-hujjatli xarakteri, marshrutning integrativ funksiyasi, yo‘l
epizodlari bilan tabily va madaniy obyektlar tasvirini uyg‘unlashtiruvchi
kompozitsiya, “0‘z” va “begona” makon hamda olamning reprezentatsiyasi, muallif
obrazi muayyan madaniyat vakili sifatida namoyon bo‘lishi, shuningdek madaniy-
falsafiy va g‘oyaviy ma’nolar bilan boyitilganligi badiiy adabiyot taraqqiyotida
sayohat tasvirlarining rolini o‘rganish natijasida aniqlandji;

Jon Steynbek sayohatnomalarida janrga xos bo‘lgan subyektiv muallif
baholarini ifodalashning badiiy shakllaridan — marshrut, syujet va kompozitsiya,
muallif obrazi, dialoglar, detallar va metaforalardan foydalanishning individual
xususiyatlari sayohatnomada hujjatlilik va muallif subyektivligi tamoyillarining
uyg‘unligi hamda sayohatnomaning xalglar va madaniyatlar o‘rtasidagi vositachi
janr sifatidagi magqomi hagidagi xulosalar asosida ochib berildi;

Jon Steynbek sayohatnomalarida milliy identiklik, milliy xarakter va
gadriyatlar, shuningdek madaniyatlararo alogalarning aks etishi, madaniy
belgilangan elementlar — madaniy obyektlar obrazlari, stereotiplar va milliy
bo‘yoqdor lagablar orgali badiiy ifoda etilishi va baholanishi kompleks yondashuv
asosida isbotlandi.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ish jarayonida sayohatnomalarning adabiy va janr xususiyatlariga oid asosiy
terminlarning aniglashtirilishi milliy adabiyotshunoslikda sayohat adabiyotini
o‘rganishning nazariy-metodologik bazasini kengaytirdi;

imagologik kategoriyalar (stereotip, “O‘zga” obrazi) hamda madaniy
belgilangan leksikaning (etnonimlar va milliy bo‘yoqdor lagablar) informativligi
tasdiglanib, Jon  Steynbek  sayohatnomalarining  mazmuniy tahlilini
chuqurlashtirishga xizmat qildi;

Jon Steynbek sayohatnomalarining til va uslub elementlari tahlili natijalari
yozuvchining badily va hujjatli 1jodi o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni, xususan,
axloqiy-etik, milliy-tarixiy va ekologik muammolar hamda ularning konseptual
talginida namoyon bo‘lishini aniglash imkonini berdi.

Tadgiqgot natijalarining ishonchliligi quyidagilar bilan asoslanadi:
tadqiqotning ilmiy asosi, uni amalga oshirishda qo‘llanilgan usullar, yangi natijalar
olinganligi va yangi muammolar qo‘yilganligi, matnlarni (shu jumladan

11



lingvostilistik) chuqur tahlil gilish asosida xulosalar chiqgarilganligi, o‘tkazilgan
tadgigot natijalarining dissertatsiya ishining nazariy qoidalariga muvofiqligi;
tadqiqotning asosiy natijalarini chop etish uchun O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan tavsiya etilgan mahalliy va xorijiy ilmiy
jurnallarda, respublika va xalqaro ilmiy konferensiyalar to‘plamlarida chop etilgan
magolalar; xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi va uning vakolatli
davlat tuzilmalari tomonidan berilgan hujjatli tasdiglari.

Tadqgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati quyidagilar bilan
belgilanadi: olingan natijalar sayohatnomalarning janr mohiyati haqgidagi
tasavvurlarni kengaytirish, Jon Steynbek sayohatnomalariga to‘g‘ri baho berish va
tahlil gilingan ushbu janrdagi asarlarning amerikalik yozuvchi ijodining umumiy
manzarasidagi o‘rnini aniqlash imkonini beradi. Bu orqali ularning yuksak badiiy
qadriyatlari masalasi 1jobiy hal etiladi, mintagamizga bag‘ishlangan turli davr
sayohatnomalarining kam o‘rganilganligiga e’tibor garatiladi, shuningdek, yugorida
tilga olingan adabiyotlarni tahlil gilishda nazariy xususiyatga ega xulosalar va
kuzatuvlardan foydalanish mumkin bo‘ladi.

[Imiy tadqiqot natijalari xorijiy adabiyot tarixini o‘qitish amaliyotida, Amerika
adabiyoti, Steynbek ijodi, sayohatnoma nazariyasi va amaliyoti bo‘yicha maxsus
kurslarni ishlab chiqishda qo‘llanilishi mumkin. Shuningdek, dissertatsiyada
shakllantirilgan xulosalardan doktorlik va magistrlik dissertatsiyalari, ilmiy
magolalar va uslubiy ishlanmalar, bitiruv malakaviy va kurs ishlarini yozishda
foydalanish mumekin.

Tadgigot natijalarining joriy gilinishi. Olib borilgan tadgiqot natijalari
quyidagi loyihalarda o‘z aksini topdi:

sayohatnomaning “sayohat” kontseptini ifodalashning adabiy badiiy-hujjatli
shakli sifatida janr maqomi to‘g‘risidagi xulosalar, mamlakatlar va ularning va
boshga madaniyatlarning vakillari obrazlarini yaratishga garatilgan, ilmiy adabiy
yondashuvlarni tizimlashtirish asosida tuzilgan, shuningdek sayohatnomaning
asosiy tarkibiy-uslubiy va obrazli janr xususiyatlari, shu jumladan asarning badiiy-
hujjatli tabiati, marshrutning integratsiya funksiyasi, yo‘l epizodlarini tabiiy va
madaniy obyektlar tavsifi bilan birlashtirgan kompozitsiya, badiiy adabiyotni
rivojlantirishda sayohat tavsiflarining rolini o‘rganish natijasida yaratilgan “o‘z” va
“begona” makon va dunyoning vakili, muallifning ma’lum bir madaniyat vakili
sifatida obrazi, madaniy, falsafiy va mafkuraviy ma’nolarning to‘yinganligi
hagidagi xulosalar S.A.Choriyev rahbarligida Davlat ilmiy-texnika dasturlari
doirasida amalga oshirilgan 1-204-4-5-sonli  “Ingliz  tili mutaxassislik
predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida virtual resurslar
yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli tadqiqot loyihasini amalga
oshirishda qo‘llanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligining 11.07.2023 vyildagi 02/02-1384-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
talabgor tomonidan taqdim etilgan nazariy materiallar “Tili o‘rganilayotgan
mamlakatining adabiyoti”, “Xorijiy til stilistikasi va matn sharhi”, “Madaniyatlararo
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alogalar” kurslari bo‘yicha darsliklar, o‘quv qo‘llanmalari, shuningdek, elektron
resurslarni yaratishda muhim manba bo‘lib xizmat qildi;

Jon Steynbekning sayohatnomalarida ushbu janrga xos bo‘lgan subyektiv
mualliflik baholarini ifodalashning badiiy shakllaridan foydalanishning individual
xususiyatlari to‘g‘risida nazariy materiallar va xulosalar — marshrut, syujet va
kompozitsiya, muallifning obrazi, dialoglar, tafsilotlar va metaforalar,
sayohatnomada hujjatli va mualliflik subyektivligi tamoyillarining kombinatsiyasini
tahlil gilish natijasida olingan va sayohatnomani xalqlar va madaniyatlar o‘rtasidagi
vositachi janr sifatida aniglanganligi hagidagi xulosalar va materiallardan 2023-
2025 yillarda O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida amalga oshirilgan 11-27-
4722022413 “Qiyosiy adabiyotshunoslik” fanidan “Komparativistika” elektron
platformasini yaratish” innovatsion loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetining 2023 yil 9 noyabrdagi 01/635-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada, sayohatnomalarda milliy xususiyatlarini milliy-madaniy obyektlarni tahlil
qgilish orgali ochib berish mumkinligi hagidagi dissertatsiyada asoslangan xulosalar
loyiha mazmunini boyitishga yordam berdi;

Jon Steynbek sayohatnomalarida milliy identiklik, milliy xarakter va
gadriyatlar, shuningdek madaniyatlararo alogalarning aks etishi, madaniy
belgilangan elementlar — madaniy obyektlar obrazlari, stereotiplar va milliy
bo‘yoqdor lagablar orgali badiiy ifoda etilishi va baholanishi kompleks yondashuv
asosida isbotlanganligi hagidagi xulosalar O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining
faoliyatida, jumladan, tub islohotlarni amalga oshirish yo‘lida fidokorona
mehnatning rolini keng yoritishga bag‘ishlangan yuksak badiiy asarlar yaratishni
qo‘llab-quvvatlashga qaratilgan tadbirlarni tashkil etish va o‘tkazishda, o‘zbek
yozuvchilari asarlarini jahon adabiyoti kontekstida tahlil gilishda, shuningdek,
yoshlar o‘rtasida kitobxonlik tanlovlarini o°‘tkazishda unumli foydalanildi.
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 11.08.2023 yildagi 01-03/955-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada tadbir ishtirokchilari o‘zlarining ijodiy amaliyotlarida
sayohatnomalar uslubiyati va kompozitsion xususiyatlarini kuzatish imkoniyatiga
ega bo‘ldilar.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigotning asosiy natijalari 5 ta
ilmiy-amaliy anjumanlarda, jumladan, 2 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy
anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy mazmuni
jami 32 ta nashrda to‘liq aks ettirilgan, shulardan 10 tasi O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan respublika ilmiy jurnallarida, 4 tasi
xorijiy jurnallarda va 3 tasi yuqori impakt-faktorli jurnallarda e’lon qilingan
maqolalardan iborat.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadgiqot ishi kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Asosiy matn hajmi 156 betni tashkil
giladi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya tadgigoti mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslanib, uning maqgsad va vazifalari, obyekti va predmeti belgilangan. Tadgigot
mavzusining O°zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar rivojlanishining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan. Tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari tavsiflangan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan. Tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy etish bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha nashr etilgan ilmiy ishlar ro‘yxati
berilgan, shuningdek, uning tuzilishi bayon gilingan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Zamonaviy adabiyotshunoslik yutuglari
kontekstida sayohatnomalar (traveloglar) tavsifi” deb nomlangan. U nazariy
xususiyatga ega bo‘lib, uch fasldan iborat. “Sayohat adabiyoti, sayohatnoma,
travelog: atamalarni farglash muammosi” nomli birinchi faslda “sayohat syujetli
adabiyot”ni o‘rganish sohasida yuzaga kelgan terminologik xilma-xillik holatiga
e’tiborimizni qaratdik. Tadqiqotchilar sayohat adabiyoti haqida so‘z yuritganda,
odatda, uning nutq shakli (she’riy va nasriy asarlar), adabiyot turi (ilmiy va badiiy
asarlar) nuqtai nazaridan murakkab tarkibga ega ekanligini ta’kidlaydilar. Shu bilan
birga, ular ushbu adabiy hodisaning “tarixiy harakatchanligi va o‘zgaruvchanligini”
aks ettiruvchi oraliq shakllar mavjudligini ham alohida gayd etadilar?®,

Zamonaviy ilmiy tadgiqotlarda “sayohat adabiyoti” va “sayohat tavsifi”
tushunchalarining umumiylik va xususiylik tamoyili asosida o‘zaro bog‘ligligini
anigladik. Bu holat shundan kelib chigadiki, badiiy asardagi sayohat tushunchasi va
vaziyati turli ko‘rinishlarda namoyon bo‘lishi mumkin: asar mazmunining haqiqiy
asosi (muallif tomonidan amalga oshirilgan va hujjatlar bilan tasdiglangan sayohat)
sifatida ham, o‘ziga xos syujet turi sifatida ham, motiv yoki metafora sifatida ham.
I.F.Golovchenko ta’kidlaganidek, sayohatning semantik majmuasini turli
“ko‘lamdagi” matnlarda kuzatish mumkin. Bu matnlar asosan “etnografik va
antropologik material”ni o‘z ichiga olgan sayohat kundaligidan tortib, to keng
qamrovli epik dostonlargacha, ya’ni yuksak badiiy asarlargacha bo‘lgan turli xil
matnlarni 0‘z ichiga oladi'®. Nazariy materiallar tahlili shuni ko‘rsatdiki, zamonaviy
adabiyotshunos olimlar “sayohatlar tavsifi” yoki ‘“sayohat haqidagi hikoya”
atamasini faqat haqiqatda sodir bo‘lgan sayohatga asoslangan, faktologik-hujjatli
Xususiyatga ega elementlarni o‘z ichiga olgan, muallif uchun shaxsan ahamiyatli
bo‘lgan kechinmalardan tashqari, sayohat va asar yaratilgan paytda dolzarb bo‘lgan
milliy o‘zlikni anglash jarayoni va umummilliy muammolarga oid ma’nolarni aks
ettiruvchi asarlar guruhigagina tegishli deb hisoblaydilar. Jumladan, ispan olimi Luis
Albukerke Garsia ta’kidlashicha, “eng umumiy atama ostida sayohat asosiy tarkibiy
element bo‘lmay, balki ramka, motiv va sabab vazifasini bajaradigan asarlar nazarda
tutiladi”, birog sayohat hagidagi hikoyada esa “sayohat mavzusi shunchalik muhim

18 TIanpuna M.I'. DBomoIms sI3bIKA TyTelecTBHIDY: aBToped. Aucc. ... TOKT. huon. Hayk. — M., 2003. — C.57.
19 Tonosuenko W.®. CemaHTHUeCcKHMil KOMIUIEKC «IIyTellecTBMsi» B nuTepaType akvemsma (H.Iymmnes,
O.Mangesbinram, A.AXMatoBa): auce. ... 10KT. puoi. Hayk. — M., 2017. — C. 31.
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ahamiyat kasb etadiki, bu janrga xos bo‘lgan boshqga barcha jihatlar butun syujetning
asosly va markaziy o‘zagi bo‘lmish ‘“sayohat” oldida ikkinchi darajaga tushib
qoladi”?,

Sayohatlarning adabiy tasvirlarini xarakterlaydigan yana bir muhim jihat — bu
sayohatchi obrazining muallif bilan real biografik shaxs sifatida bog‘liqligi hamda
syujetning o‘zgartirilgan, qisqartirilgan xususiyatidir. Bu syujet voqealar tizimi
sifatida namoyon bo‘lib, unda gahramon o‘zini faol shaxs yoki vaziyatlar
to‘qnashuvining kuchini boshdan kechirayotgan inson sifatida ko‘rsatadi?!. Ko‘plab
olimlarning fikricha, sayohat tavsiflarida gahramon-sayohatchining asosiy vazifalari
ko‘chish, kuzatish va ko‘rganlarini hikoya qgilishdan iborat. Bu sayohat tasvirlari
adabiyotdagi hujjatli va badiiy unsurlarning o‘zaro ta’siri natijasi hisoblanadi.
Hujjatli materialni adabiy usulida qayta ishlash, o‘quvchiga ta’sir qilish vositalarini
tanlash va ulardan mohirona foydalanish sayohatchilarning hikoyalarini badiiy
asarlarga aylantiradi: “Safar taassurotlarini bir xil kayfiyatda yozish yoki badiiy
jozibadan mahrumlik ularni zerikarli qilib qo‘yadi. Shuning uchun bizga ma’lum
bo‘lgan sayohatnomalarda yozuvchi shoirlar vogea-hodisalarni tasvirlashda
so‘zlarni 0z o‘rnida ishlatish bilan bir qatorda, kezi kelganda turli rivoyat, hikoya,
qissalardan o‘rinli foydalanishgan”?2,

“Sayohatnoma janr va metajanr sifatida” nomli ikkinchi faslda so‘nggi o‘n
yillikda rus tilidagi adabiyotshunoslikda janr atamasi sifatida tobora ko‘proq
qo‘llanilayotgan “travelog” inglizcha so‘zining mazmuniy xususiyatlari tahlil
gilingan. Hozirgi kunda “travelog” atamasi bir necha o‘n yil oldin paydo bo‘lgan
“sayohat” atamasini deyarli butunlay siqib chiqardi. Biroq, G‘arb va Rossiya ilm-
fanida “travelog” atamasining qo‘llanilishida farqlar mavjud. Masalan, ingliz tilida
so‘zlashuvchi tadqiqotchilar ushbu atamani (travelogue) asosan sayohat haqidagi
alohida asarni ifodalash uchun ishlatadi yoki uni adabiyot vositalari bilan ham,
boshqga san’at turlari (fotografiya, tasviriy san’at, kinematografiya) orqali ham
ifodalanishi mumkin bo‘lgan sayohat haqidagi ma’lumot sifatida tushunadi. Shu
bilan birga, travelog” atamasi ham ularning tarixiy jihatdan aniq shakli va yaratilgan
vaqgtidan gat’i nazar, adabiy matnlarga nisbatan qo‘llanila boshlaydi?3.

Ushbu sohadagi yetakchi rossiyalik olimlarning tadgigotlariga asoslanib,
adabiyotshunoslikda qo‘llanilishning ikkita asosiy yo‘nalishini aniqladik. Birinchi
yondashuv doirasida, xususan, Y.R.Ponomarev asarlarida “travelog” adabiy tur yoki

20 Albuquerque Garcia, L. Los libros de viaje como género literario / Diez estadios sobre literatura de viajes. Eds.
Lucena Giraldo, M., Pimentel, J. — Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Cientificas, Instituto de la Lengua
Espanola, 2006. — P.71.

2l Tymunckuit B.M. [Tytemectsue/ JInTepaTypHbIil SHIUKIONEAMIECKHH crioBaph. — M.: CoB. Duuuknoneaus, 1987.
— C.314-315; Muxaiinos B. A. DBonronus >kaHpa JUTEPaTypHOro IMyTEIIECTBHS B INPOU3BEACHUSAX PYCCKHUX
mucateneir XVII-XIX B.: aucc. xana. ¢uion. Hayk. — Bomrorpax, 1999. URL: http://www.dslib.net/russkaja-
literatura/jevoljucija-zhanra-literaturnogo-puteshestvija-v-proizvedenijah-pisatelej-xviii-xix.html (18.08.2025);
JlureparypHas sHIHKIONEANS TepMUHOB 1 noHATHI/ [Tox pen. A.H. Hukomroknna. — M.: HIIK «MuTenBak», 2001. —
C1116.1600.

22 Hematosa X.A. CadapHoMa skaHpH: TapUXH, TAPAKKMETH Ba mosTukack: ¢.¢.¢.a. aucc. — XKusszax, 2022, — 27-6.
23 Djalilova X.M. Ingliz ma‘rifatchiligi va o‘zbek jadid nasrida sayohat janri poetikasi: f.f.d. diss. avtoref. — Toshkent,
2025. — 44-h.
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metajanr sifatida ko‘rib chiqiladi: “Sayohat har qanday janrdan (novella, ocherk,
roman) keng va eposdan torroqdir*?*. Shu bilan, olimning fikricha, sayohat hagidagi
matnlarning shubhasiz yagona tasvirlash obyekti (janrning mavzuiy jihati) va
sayohatning boshga mustaqil janrlarni o‘z ichiga olish xususiyati o‘rtasidagi ziddiyat
bartaraf etiladi. Uning konsepsiyasiga ko‘ra, sayohatnomaning metajanr belgilari
bilan birlashtirilgan asarlar ikki guruhga ajratiladi: ijtimoiy-siyosiy masalalarga
bag‘ishlangan va vazifasi jihatidan jurnalistikaga yaqin bo‘lgan gazeta-jurnal
formatidagi matnlar; keng xulosalarni o‘z ichiga olgan va shu sababli roman yoki
ocherklar turkumiga yaginlashgan jurnal-kitob formatidagi matnlar®.

Biz o‘z ishimizda qo‘shilayotgan ikkinchi yondashuvga ko‘ra, sayohatnoma
sayohat adabiy tasvirlarining konseptual ma’nolarini aniqroq aks ettiruvchi janr
sifatida talgin etiladi. Chunki sayohatnoma, ushbu atamani tashkil etuvchi
elementlarning ma’nosidan kelib chigqan holda, matkuraviy, madaniy va falsafiy
ma’nolarni o‘z ichiga olishi mumkin bo‘lgan sayohat haqidagi bilimdir. XIX asr
boshlarida yuz bergan sayohatnoma janrining shakllanishi va ajralib chigishi
jarayonini ko‘rib chiqib, L.N.Nabilkina va N.A.Kubanev bu jarayon yangi
dunyoqarash tamoyillari ta’sirida sodir bo‘lganligini ta’kidlaydilar: “Asta-sekin
“sayohat”da milliy o‘ziga xoslik g‘oyasi, vatanparvarlik tushunchasi shakllanadi.
Sayohatchi “begona” va “o‘ziniki’ni, o‘zga yurt va ona yurtini taqqoslab, o‘z va
boshga mamlakatlardagi, o‘z va boshqga xalglardagi umumiylik va o‘ziga xoslikni,
yaxshilik va yomonlikni ajratishni o‘rganadi. Yo‘l ocherklaridan sayohatnoma —
o‘ziga xos hikoyachi qahramonli, his-tuyg‘ularga yo‘g‘rilgan yo‘l ocherklarining
alohida shakli rivojlanib chigadi. Sayohatnomaga xos subyektivizm va obyektivizm
kitobxonni dunyo manzarasiga yangicha nazar solishga, o‘z hayotini boshqa
mamlakatlar hayoti bilan tagqoslashga, o‘z hayotini chuqurroq va to‘laroq anglashga
undaydi”?®.

Sayohatnoma mustaqil janr sifatida yo‘l ocherklari, kundaliklar, xotiralar va
eslatmalar kabi janrlar qatorida ajralib turadi. U o‘zining sintetik xususiyati (turli
janr elementlarini o‘z ichiga olishi mumkinligi), mavzularning murakkabligi va ko‘p
girraliligi bilan farglanadi. Shuningdek, sayohatnoma dastlabki matn materialini
ongli ravishda badiiy gayta ishlashni nazarda tutadi. Bu jarayon shunchaki til va
uslubiy tahrir bilan cheklanmaydi, balki noaniqlik va o‘zgarish holatidagi murakkab
dunyo tasvirini yaratishni magsad giladi?®’.

Birinchi bobning “Amerika adabiyotida sayohatnomalarning shakllanishi va
rivojlanishi” deb nomlangan uchinchi faslida sayohatlar tasviri yangi millat

24 Tlonomapes E.P. TUIONOTHs COBETCKOTO MYTEIIECTBUS: «ITyTENIECTBUE Ha 3anaa» B pycckoi nureparype 1920-
1930-x rr.: gucc. ... HokT. ¢pwioin. Hayk. — CI16, 2014. - C.8.
% Tlonomapes E.P. TUIONOTHs COBETCKOTO MYTEIIECTBUS: «ITyTENIECTBUE Ha 3anaa» B pycckoi nureparype 1920-
1930-x rr. — C.16.
% Ha6unkuna JI.H., Ky6anes H.A. TpaBeor: TMHIBOKYIbTYpPOIOTHYECKAsh OCHOBA 00pa3a Topoja U rocynapcTsa //
IpuBomxkckuii HayuHbIil BecTHUK. — 2013. — Ne§ (24). T. 2. — C.124.
27 3a6pesa T'.A., Jepemensens E.H. JlurepaTypa «IIyTeIIECTBHs»: XYNOKECTBEHHAs crenu(pHKa, )KAHPOBBIE
pasHoBugHOCTH. CraThst 2: JKaHpoBhle MOAM(pHKANNK «IIyTeUIecTBUM»: Kinaccupuranusa u auddeperunarus/
Bompocs! pycckoii auteparypst. — 2009. — Nel6 (73). — C. 127.
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adabiyotining shakllanishiga asos bo‘lgan manba sifatida belgilangan. Amerika
sayohatnomalarida amerikaliklarga xos bo‘lgan zamonaviy hayotga nisbatan jonli
qgizigish aks etgan. Amerika adabiyoti misolida vogelikni badiiy-adabiy aks ettirish
vositalari va shakllarining rivojlanishida ham (sayohatnoma adabiy tajribalar uchun
o°‘ziga xos maydon sifatida), shuningdek, Amerika millatining o‘zligini anglash va
0‘z taqdirini belgilash jarayonida ham sayohatnoma janrining roli aynigsa yaqqol
ko‘zga tashlanadi.

Amerika sayohat adabiyoti o‘z negizida, avvalo, yangi dunyoga garatilgan
bo‘lib, bu dunyo hali o‘zlashtirilmagani tufayli “ona vatan” bo‘lishi kerak edi:
“Dastlab, birinchi ko‘chmanchilar adabiyoti, aynigsa, sayohat adabiyoti, tabiiyki,
muallifning ichki dunyosiga emas, balki tashqi olamga, Amerika terra incognita
(hali kashf gilinmagan) dunyosiga garatilgan edi”, — deb ta’kidlaydi D.D.Kuzina?.

Qit’a ichkarisiga kirib borish va uni xo‘jalik-igtisodiy jihatdan o‘zlashtirish,
yangi jamiyat va yangi millatning ijtimoiy-siyosiy asoslarini shakllantirishning bir-
birini to‘ldiruvchi jarayonlari yakunlangach hamda Angliyadan siyosiy
mustaqillikka erishilgach, sobig mustamlaka fugarolarida tarixiy vatan va sobiq
metropoliyaga nisbatan o‘z munosabatlarini aniqlash ehtiyoji paydo bo‘ldi. Milliy
o‘zlikni izlash, bir tomondan, amerikalik yozuvchilarni Shimoliy Amerika qit’asi
tabiatini badiiy jihatdan o‘rganishga undadi, G‘arbga asta-sekin siljish orgali
ifodalangan yangi yerlarni o‘zlashtirish natijalarini tushunish istagini uyg‘otdi.
Boshga tomondan esa, dunyoning turli mintagalariga — dastlabki muhojirlaring
tarixiy vatani bo‘lgan Yevropadan tortib, dunyoning turli gismlaridagi kam
o‘rganilgan hududlargacha qiziqishni kuchaytirdi. Amerikalik yozuvchilarning
sayohat geografiyasi kengayishi bilan bir gatorda, sayohatnomalar matnlarida
muallifning shaxsiy ishtiroki kuchaydi. Natijada XX asr boshlarida modernist
ijodkorlar asarlarida “sayohat kitobi ko ‘proq subyektiv shaklga, qo‘llanmadan ko‘ra
ko‘proq xotiralarga va ko‘pincha romannavislar uchun yozishning muqobil uslubiga
aylandi»?,

Amerikalik mualliflarning sayohatlarida Rossiyaga, jumladan ingilobdan
keyingi Rossiyaga qilgan safarlari alohida yo‘nalish bo‘lib qoldi. Bu safarlar doimo
ikki xil gabul qilinardi: bir tomondan, jamiyatning taraqqiy etishiga to‘sqinlik
qiluvchi eskirgan shakllarga garshi kurashda dunyoga namuna ko‘rsatgan mamlakat
sifatida; boshqa tomondan esa, shaxsiy erkinlikning yo‘qligi borasida klassik misol
bo‘lib, AQSH o°‘z xususiyatlarini ko‘radigan ko‘zgu hamda mutlaq zid qutb sifatida
namoyon bo‘lardi.

Tadgigotning ikkinchi bobi “Rus kundaligi”ni sayohatnomalarga xos
madaniyatlararo variant sifatida” o‘rganishga bag‘ishlangan. Bu bobda 1948-
yilda nashr etilgan “Rus kundaligi”ning o‘ziga xos janr xususiyatlari batafsil ko‘rib

28 Kysuna J1.J1. TpaHc(hopMaris sKaHpOBOT0 KAHOHA My TEIIECTBHS B AMEPUKAHCKO# JIHTepaType repBoii Tpeti XX Beka: Jucc.
... KaHp, Guior. Hayk. — M., 2022.—C. 42.

29 Carr, Helen. Modernism and Travel (1880-1940). — In: The Cambridge Companion to travel Writing. — Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 2002. — P.74.
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chigiladi. Asar, birinchidan, sayohatnomaning jurnalistik ko‘rinishi hisoblanadi,
ikkinchidan, O‘zganing obrazini yaratishga garatilgan. Shu magsadda tadgigotning
ushbu gismida quyidagi jihatlar izchil tavsiflanadi: asar tuzilishi, muallifning boshga
Ijtimoiy-siyosiy madaniyat vakili sifatidagi o‘rni va asarda yaratilgan muallif obrazi.
“Sovuq urush” boshlanishi davrining siyosiy-ommaviy axborot vositalariga xos nutq
doirasida chet el va uning xalqini baholashdagi an’anaviy qoliplar ajratib ko‘rsatiladi
va tahlil gilinadi. Muzey obrazi ruslarning milliy xarakteri xususiyatlari hagidagi
xulosalarni tagdim etishga intilayotgan muallif uchun markaziy unsur sifatida talgin
etiladi. Shuningdek, matnda qayta yaratilayotgan vaziyatlarga nisbatan muallif
baholarini bilvosita ifodalovchi, to‘plash va taqdim etishning muhim elementi
bo‘lgan tafsilotlar ajratib ko‘rsatiladi va tavsiflanadi.

“Rus kundaligi” kompozitsiyasining o ziga xos xususiyatlari” nomli birinchi
faslda asarning ko‘p qirrali tabiati ta’kidlanadi. Unda faktik ma’lumotlar (tarixiy
kontekst, urushdan keyingi hayotning maishiy giyinchiliklari, geografik va madaniy
vogeliklar) bilan bir qatorda, muallifning ko‘rganlarini baholashi ham mavjud. Bu
baholashlarni tasvirlash uchun ularni tagdim etishning badiiy shakllarini, avvalo
kompozitsion usullarni tahlil gilish talab etiladi. Kuzatishlarni tagdim etish shakli
(kundalik) va asarning metavid tabiati (adabiyot va fotografiya uyg‘unligi) tufayli
muallif bayonining tashqi beparvoligi ushbu sayohatnomaning hujjatli xususiyatiga
e’tiborni tortadi. Biroq bu holat asarda kuzatilgan vogea va hodisalar asosida chuqur
umumlashmalar mavjudligini inkor etmaydi. O.V.Mamurkina tomonidan
aniglangan sayohatnomaga xos kompozitsion birliklar asosida, ushbu paragrafda
muhim ma’noviy umumlashmalarni yaratishga xizmat qiladigan kompozitsiya
birliklari — sarlavha majmuasi, marshrut, kiritma va takrorlovchi elementlar ko‘rib
chigilgan va talgin gilingan.

“Rus kundaligi’da muallif ko‘rganlarini ifodalashning ikki usulidan
foydalanadi: kundalik yozuvlar va vogealarni boblarga ajratish. Buning natijasida
tasvirty va hikoyaviy unsurlarning o‘zaro bog‘ligligi hamda muallifning qisqa
izohlari ta’kidlanadi. Bu esa ular orasidagi ma’noviy alogalarni kuzatish imkonini
beradi. Markazdan jo‘nab, yana markazga qaytishni nazarda tutuvchi sayohat
yo‘nalishini muallif markaziy hokimiyat va chekkalar o‘rtasidagi munosabatlar
tizimiga ko‘chiradi. Shu orqali u chekka hududlarning, jumladan madaniy siyosat
sohasida ham, mustaqil emasligini ta’kidlaydi.

Mazkur faslda ta’kidlanishicha, ‘“Rus kundaligi’da Steynbekning nafaqat
jurnalist sifatidagi iste’dodi, balki ssenariynavis sifatidagi mahorati ham namoyon
bo‘lgan. U 0°‘z yozuvlari uslubini hamrohi Kapa tomonidan olingan 0g-gora
fotosuratlar wuslubi bilan mohirona uyg‘unlashtira olgan. Xususan, “Rus
kundaligining bir qator lavhalari kompozitsion halqa yordamida tashkil etilgan. Bu
halganing shakllanishida boshida va oxirida takrorlanadigan tasvir - detal, portret,
manzara yoki yangrayotgan musiga asaridan olingan taassurotlar ishtirok etadi.

“Rus kundaligi "da muallif obrazi: soddalik nigobi ostidagi ziyraklik” nomli
ikkinchi faslda muallif-sayyoh obrazi tahlil gilinadi. Unda muallifning milliy
mansubligi, shuningdek, u bilan bog‘liq madaniy tajribasi va amerikaliklarning
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an’anaviy siyosly qadriyatlari birinchi o‘ringa qo‘yiladi. Shunday qilib,
sayohatnoma muallifi boshqa madaniyat vakillarining o‘ziga xos jihatlariga, ikki
xalgning ayrim qadriyat ideallari, xulg-atvor modellari va milliy mentalitet
xususiyatlarining mos kelmasligiga e’tibor qaratadi. Muallifning “biz” iborasi
nafagat obyektiv faktlarga — Steynbekning fotosuratchi Kapa bilan birga amalga
oshirgan sayohat holatlariga ishora giladi, balki yozuvchi mansub bo‘lgan ma’lum
bir madaniyat me’yorlariga ham tegishlidir. Shu bilan birga, “Rus kundaligi”da bu
farqlar noto‘g‘ri emas, balki tushunarsiz deb baholanadi.

Asarda ko‘rilganlarni baholash vositasi sifatida yumordan foydalanilgan bo‘lib,
bunda biz chet el mamlakatlariga tashrif tasvirlarida Mark Tven an’anasining
ta’sirini ko‘ramiz. Bu yumor garchi okean ikki tomonidagi tadgigotchilar buni asosiy
mazmuniy xususiyat sifatida ta’kidlashgan bo‘lsa-da, muallifning soddaligini
anglatmaydi. “Rus kundaligi”dagi yumor, birinchidan, muallifning ziyrakligi va
kuzatuvchanligini aks ettiradi, sayohatchining o‘z nuqtai nazari mavjudligini
ko‘rsatadi; ikkinchidan, uslubning muhim va ongli ravishda shakllantirilgan
elementi hamda o‘quvchilar e’tiborini jalb qilish usuli hisoblanadi; uchinchidan,
sayohat davomida hukm surgan o‘zaro ishonchsizlik, qo‘rqitish va kuchayib
borayotgan garama-qarshilik muhitiga o‘ziga xos qarama-garshilik yaratadi, chunki
asarning magsadli auditoriyasi oddiy amerikaliklar bo‘lishi kerak edi. Ko‘plab hazil-
mutoyibalar - lingvistik latifalardan (italiyalik qo‘shiqchi Craziella — Graziella
ismini o‘ynash, amerikaliklarga hamrohlik gilgan VOKS xodimi A.Xmarskiyning
“Cremlin Gremlin” (“Kremlin jinnisi”) lagabi va h.k.) tortib, keng sahnalargacha
(A.Xmarskiy bilan gruzin restoranidagi bahs) ham maqgsadi (mafkuraviy va boshga
shtamplar hukmronligi ostidagi cheklangan fikrlash ustidan kulish), ham shakli (so‘z
0‘yini, aniq vaziyatni bema’nilikka olib kelish) bo‘yicha Amerika milliy hazilining
o‘ziga X0S xususiyatlarini aks ettiradi.

“Rus kundaligi”da tasvirlangan kulgili tushunmovchilik holatlari turli xil
ahamiyatga ega. Ko‘pincha ular tushunmaslik va soddalikka taqlid qilish sifatida
namoyon bo‘ladi. Bu muallif uchun inson fazilatlariga, jumladan topqirlik,
jjodkorlik va hatto ayyorlikka bo‘lgan xayrixohligini ifodalash imkonini bergan. Bu
fazilatlar doimo tizimning qgotib qolganlik va jiddiyligiga garshi turadi. Shuningdek,
bu usul orgali muallif har ikki xalq uchun yaqin bo‘lgan fazilatlar va qadriyatlar bilan
bir gatorda milliy xarakterlarning farqini ta’kidlaydi hamda chet elda bo‘lgan
sayohatchining hissiy-ruhiy holatini o‘quvchiga yetkazadi.

“Rus kundaligi: stereotiplar prizmasi orgali Boshqalarning obrazi” nomli
uchinchi fasl “Rus kundaligi” matnidagi qoliplashgan fikrlarni aniqlashga
bag‘ishlangan. Muallif bu fikrlarni asarga ko‘plab kiritgan. Buning sababi, bir
tomondan, Ikkinchi jahon urushidan so‘ng tez orada boshlangan ikki buyuk davlat
o‘rtasidagi keskin ziddiyat davrini xolisona tasvirlash bo‘lsa, boshqa tomondan,
jurnalistika va san’atdagi targ‘ibot orqali shakllantirilgan xalq va mamlakat haqidagi
har ganday cheklangan tasavvurlarni gqabul gilmasligini ko‘rsatish vositasi sifatida
xizmat qgilgan. Muallif, aynigsa, ikkinchi guruh stereotiplarga — san’at asarlarida
uchraydigan qoliplashgan, salbiy bo‘yoqdagi tavsif-formulalar, obrazlar va
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syujetlarga nisbatan murosasiz. Bu uning hayratga solgan “durdona asarlar’ning
barcha tafsilotlarini sinchkovlik bilan, tashqgi jihatdan Xolisona sanab o‘tishida
namoyon bo‘ladi. Shu bilan birga, bir qarashda darajasi bo‘yicha taqqoslab
bo‘lmaydigan ikki asarning — qishlog havaskorlari tomonidan sahnalashtirilgan
sodda spektakl va professional yozuvchi K.Simonovning “Rus masalasi”
pyesasining umumiy uslubiy xususiyatlari bu san’at namunalarini tenglashtiradi. Bu
esa o‘quvchini ularning bir xil darajada past badiiy qiymatga ega ekanligi haqidagi
xulosaga olib keladi. Buning sababi ularning xizmat-targ‘ibot vazifasi va sodda yoki
ongli ravishda bir tomonlama yondashuvidir.

“Rus kundaligi” muallifi e’tiboriga tushgan stereotiplar fagat bitta vogelikka —
“o‘ziniki” yoki “begona”ga tegishli emas. Buni biz, xususan, sirk artistlari
tomonidan yaratilgan amerikaliklarga oid satirik, bo‘rttirilgan obrazlarga
muallifning bergan bahosida ko‘ramiz. Muallif “O°zga”/”Begona™ni tasvirlashga
bunday yondashuvni o‘z vatanida ham uchratganini alohida ta’kidlaydi. U bunday
amaliyotni bir xil alomatlarga ega kasallik, me’yordan chetga chiqish deb hisoblaydi
va uni “o‘tkir moskovitis” yoki “o‘tkir vashingtonitis™ deb ataydi.

“Rus kundaligi” muallifi mavjud vaziyatni tanqid qilish bilan bir gatorda,
xalglarning mumkin bo‘lgan o‘zaro ta’sirining ijobiy obrazini ham yaratadi. U buni
ba’zi so‘z-motivlarga qo‘shimcha ma’nolar berish orgali amalga oshiradi, buning
uchun g‘ayrioddiy birikuvchanlik va takrorlash kabi usullardan foydalanadi.
Masalan, “kulgi” (fun) so‘zi “tanazzulga yuz tutmagan” (non-decadent) iborasi bilan
birgalikda odamlarning muloqotiga to‘sqinlik qiluvchi mafkuraviy to‘siglarni
yengib o‘tish vositasi sifatida talqin etiladi. Matnda bir necha bor uchraydigan
“yomon jaz” motivi esa Gruziyaga sayohatni tasvirlashga bag‘ishlangan bobda
yanada anigroq ifodalanadi. Steynbek bu respublikaga tashrif buyurganida, u yerdagi
aholining musigiyligidan hayratga tushgan edi. Musiqiy yo‘nalish sifatida ohang va
improvizatsiyani o‘zida mujassam etgan jaz mohiyati, ya’ni individual va
takrorlanmas milliy negiz, muallif tomonidan fikrlash, xulg-atvor va baholashlarda
mustaqillik hamda xolislikning yo‘qligiga garshi turuvchi tamoyil sifatida talqin
etilgan. Milliy madaniyatning tarkibiy qismlaridan biri bo‘lgan gruzin va Amerika
musiqasining o‘ziga xosligi, ayni paytda, uning boshga xalqlarning badiiy
kashfiyotlariga nisbatan yopigligini anglatmaydi. Asos qgilib olingan jaz tamoyili
ko‘r-ko‘rona nusxa ko‘chirishni istisno etadi, shu bois “Boshqalar” madaniyatidagi
barcha original va noyob unsurlar goralash va inkor etishga emas, balki gizigish va
tushunishga undashi mumkin va lozim.

Ushbu bobning to‘rtinchi fasli  “Rus kundaligi "ning g ‘oyaviy-badily
konsepsiyasida Muzey obrazi” deb nomlanib, rus va amerikalik xalglarning ijtimoiy
xulg-atvoridagi farglar hagidagi xulosalarni tagdim etish magsadida madaniy obyekt
(muzey)ning mualliflik talqini tahliliga bag‘ishlangan. Yozuvchi muzeydagi
boshgalar (moskvaliklar, stalingradliklar, kiyevliklar, gruzinlar)ning xatti-
harakatlarini kuzatish orqali xalq va hokimiyat o‘rtasidagi munosabatlarning kelib
chiqishi va o‘ziga xosligini, bu hokimiyatning tabiatini tushunishga intiladi. Muzey
ekspozitsiyalarining xususiyatlari esa mafkuraning jamiyat ma’naviy hayotiga ta’siri
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haqidagi tanqidiy mulohazalar uchun asos bo‘ladi. “Rus kundaligi” kontekstida
“muzey” tushunchasi o‘ziga xos bo‘lmagan xususiyatlar kasb etib, madaniyat
obyekti toifasidan diniy e’tiqodga aloqador obyektlar toifasiga o‘tadi.

Muzey ekspozitsiyalarini tahlil gilayotgan sayohatchi shaxsning individual
tarixi va u ishtirok etgan tarixiy voqealar tasviri o‘rtasidagi nomuvofiglik haqida
to‘xtaladi. Steynbekning kuzatishicha, keyingisi ma’lum bir g‘oyaviy buyurtmani
bajarish natijasi sifatida namoyon bo‘ladi. Kuzatuvchini ruslar ongiga xos bo‘lgan
voqealar oqimining o‘tmishdan kelajakka qarab odatiy yo‘nalishining o‘zgarishi
hayratga soladi. Bunga ko‘ra, hali kelmagan kelajak allagachon muzeyda
saglanayotgandek tuyuladi. Bunday tasavvurlarning ziddiyati shunda namoyon
bo‘ladiki, tuzatilgan o‘tmish va hali kelmagan kelajak o‘rtasida oddiy insonning
bugungi hayoti ahamiyatini yo‘qotadi. Bundan tashqari, “Rus kundaligi”’dagi barcha
muzey ekspozitsiyalari tavsiflari yagona uslubda yozilgan bo‘lib, ular
ekspozitsiyalarni tashkil etuvchi buyumlarni ketma-ket sanab o‘tishdan iborat.
Muallifning fikricha, narsalar insonlarga xizmat gilishi, ularga tinch hayot qurishda
ko‘maklashishi lozim. Shu bois, muzey (xuddi o‘tmish adabiy klassiklariga bo‘lgan
muhabbat singari) uning nazarida tushunmaslik, bilmaslik va logaydlik ramzi
sifatida idrok etiladi. Bugungi kunga e’tibor qaratadigan amerikaliklar uchun
o‘tmishga bo‘lgan o‘ziga xos e’tiqod butunlay begona. Chet elliklar tomonidan
Stalingrad aholisi gahramonligiga hurmat yuzasidan yuborilgan ramziy sovg‘alar
esa, hayot uchun gahramonona kurashni davom ettirayotgan shaharga amaliy
yordam o‘rnini bosa olmaydi.

“Rus kundaligi "da detal va uning vazifalari” nomli beshinchi faslda detalning
jurnalistik matnning ifodaviylik va mazmun murakkabligining asosiy vositalaridan
biri sifatidagi o‘rni o‘rganiladi. Jurnalistika va publitsistikaning bir gator mashhur
tadgigotchilari (M.Styuflyayeva, V.Uchenova va boshgalar) izidan borib, biz “Rus
kundaligi”da detaldan foydalanishning o‘ziga xos xususiyatini sayohatnomaning
jurnalistik turi sifatida ta’kidlaymiz. Bu xususiyat matnda bunday tasvirni nihoyatda
o‘Ichov bilan va tejamkorlik bilan qo‘llashda, shu bilan birga uning ma’no yukini
oshirishda namoyon bo‘ladi. Shuningdek, o‘quvchi detalning qo‘shimcha baholash
va mazmuniy nozikliklarini muvaffaqgiyatli aniglay olishi uchun uning kontekstual
aloqalarini albatta ko‘rsatib o‘tish zarur.

Kuzatishlarimizga ko‘ra, “Rus kundaligi”da asosiy tafsilot kuchli ma’no
o‘rinlarida — epizodning boshida va oxirida ikki marta takrorlanadi. Bu esa mahalliy
mavzuni rivojlantiruvchi ushbu parchaning yaxlitligini ta’kidlaydi. Tafsilotdan
shunday foydalanish muallifga batafsil va ochiq izohlaridan gochish, mazmunning
dolzarb muammoli falsafiy jihatlarini tagma’noga olib chiqish imkonini beradi.
Ramzga yaqin tafsilotlardan foydalanish va ularni mohirona urg‘ulash matnga
lo‘ndalik va ta’sirchanlik baxsh etadi. Bu asarning umumiy uslubini saqlab qolishga
yordam beradi. Asarning umumiy uslubi uning janr tabiati (kundalik va jurnal
yozuvlariga xos bo‘lgan uzug-yuluglik), muallif maqgsadi, sayohat sharoitlari,
materialning ko‘pligi hamda ikki tizimning g‘oyaviy va siyosiy qarama-garshiligi
kabi tarixiy kontekst bilan belgilanadi.
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“Amerikani gidirishda Charli bilan sayohati” asarining muammolari va
poetikasi” deb nomlangan uchinchi bob Steynbekning sayohatnomasidagi muhim
tarkibiy unsurlarni o‘rganish natijalarini oz ichiga oladi. Bu unsurlar quyidagilardan
iborat: yo‘nalishning “Charli bilan sayohat™ syujeti bilan alogadorligi, ushbu asarda
dialoglar tuzilishining o‘ziga xos jihatlari, shuningdek, Amerika o‘tmishiga ishora
qiluvchi va sayohatchi bosib o‘tgan hududlarning mintaqaviy xususiyatlarini aks
ettirish magsadida matnga Kiritilgan milliy tusga ega lagablar hamda etnonimlar.
Muallif bular orgali Amerika millatining birligini asoslovchi omillarni izlashning
murakkabligini ta’kidlab o°tadi. Bundan tashgari, bobda muallif tomonidan
tasvirlangan vaziyatlarning ma’noviy ko‘p qirraligini yetkazish uchun faol
qo‘llanilgan kiritma epizodlarning mazmuniy va funksional tahlili keltirilgan.
Shuningdek, mazmun jihatidan Steynbekning butun ijodiga xos bo‘lgan inson va
tabiat o‘rtasidagi munosabatlar mavzusini dolzarblashtiruvchi tasviriy-ifodaviy
vositalar majmuasi tahlil gilingan. Tabiiy va intellektual-madaniy asoslarning o‘zaro
ta’siri shaxsning tanlov va xatti-harakatlariga ganday ta’sir ko‘rsatishi ham ko‘rib
chigilgan.

“Amerikani gidirishda Charli bilan sayohat”da syujet va yo ‘nalish” deb
nomlangan uchinchi bobning birinchi faslida traveloglarning ikki tarkibiy elementi
o‘rtasidagi bog‘liglik bo‘yicha kuzatuvlar va xulosalar mavjud bo‘lib, ular tufayli
asarlar yaxlitlik, jozibadorlik va mazmunning chuqurligini oladi. Bu elementlar
tufayli asarlar yaxlitlik, jozibadorlik va mazmun chuqurligiga ega bo‘ladi.
Sayohatnomada syujet kategoriyasi sof badiiy xususiyat sifatida namoyon bo‘lib,
dinamik va statik qismlar, hikoya va tasvir uslublarining o‘zaro ta’sirini aks ettiradi.
Yo‘nalish esa asosiy harakat yo‘nalishini belgilab, uning tasodifiy emas, balki
magqsadli ekanligini ta’kidlaydi. Shu bilan birga, bu marshrut tuzilishiga sayohatchi
uchun “kutilmagan turli vogealarning Kiritilishi inkor etilmaydi.

“Charli bilan sayohat” asaridagi yo‘nalish asarni voqelik bilan, turli hududlarga
xos dolzarb muammolar bilan, mamlakatning haqiqiy geografiyasi bilan bog‘lovchi
unsur sifatida namoyon bo‘ladi. Shu bois, uni kitobning hujjatli, faktografik qismi deb
hisoblash mumkin. Boshga tomondan, nugtalar bilan belgilangan bu yo‘nalish muallif
safari natijasida shakllangan bo‘lib, joylar va ular orasidagi aloqalarni o‘ziga xos
tarzda talgin etadi. Bu esa atrof-mubhit tasvirlari, sayohat vositalari, harakatlanish
usullari va yo*‘nalishlarining ramziy ma’nolarini ochib beradi.

“Charli bilan sayohat”da harakatning ikki yo‘nalishini ajratib ko‘rsatish
mumkin: sharqdan, Amerika tarixi boshlangan Yangi Angliyadan g‘arbga — frontdan
so‘nggi zabt etilgan hududlarga qadar, hamda shimoldan janubga. Bunday
yo‘nalishni tanlash juda muhim, chunki muallif bugungi amerikaliklar hagida, ularni
millat sifatida ajratib turadigan xususiyatlarni yuzaga chigargan yoki shakllantirgan
muhim vogealardan ajralgan holda fikr yurita olmaydi. Asarda ushbu
yo‘nalishlardagi harakatning ikki qatlami o‘zaro ta’siri Kuzatiladi: birinchisi —
shaxsiy, xotiralar bilan bog‘liq, o‘tmishga qaratilgan va “Uyga qaytish yo‘li yo‘q”
degan ta’sirchan, fojiaviy xulosa bilan yakunlanadi; ikkinchisi esa umummilliy

ko‘lamga ega bo‘lib, uni millatning olg‘a intilishi sifatida ta’riflash mumkin. Bunday
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harakat tugallanmagan va tugallanishi mumkin emas, birogq muallif uning
magsadlarini aniglay olmaydi yoki bu magsadlar uning uchun magbul emas. Sanoat
taraqqiyotida yetakchi bo‘lgan mamlakat ham o‘zining dastlabki g‘oyalariga qayta
olmaydi. Yangi ma’naviy yo‘nalishlarning ilk belgilarini esa sayohatchi faqat
AQSHning qora tanli fuqarolari ahvolini o‘zgartirish harakati boshlangan Janubda
kuzatadi.

Uchinchi bobning “Amerikani qidirishda Charli bilan sayohat” asarida
kiritma epizodlar va ularning badiiy vazifasi” nomli ikkinchi faslida Steynbek
asarida hikoyaning chizigli tuzilishini murakkablashtiruvchi kiritma epizodlarning
turlari tadqiq gilinadi hamda ularning muallif va uning zamondoshlari hayoti va
tajribasini mamlakat hayoti kontekstiga Kkiritish vositasi sifatidagi ahamiyati
aniglanadi.

Ishning ushbu gismida kiritma epizodlarning ikki guruhi ajratib ko‘rsatiladi:
avtobiografik, retrospektiv xususiyatga ega bo‘lgan, markazida Steynbekning
hayotidagi vogealar turgan epizodlar hamda muallifning bilvosita ishtiroki bilan
bog‘liq bo‘lib, gahramonlari boshga odamlar bo‘lgan epizodlar.

Odatda, kichik hajmli qo‘shimcha epizodlar o‘z mikrosyujetiga ega bo‘lib,
doim ham kulgili bo‘lmasa-da, ko‘pincha falsafiy mazmun bilan boyitilgan latifaga
o‘xshaydi. Ularning sayohat vaziyati bilan aloqasi ichki, mavzuga oid bo‘ladi. Biroq
bunday kichik lavhalar odatda qo‘shimcha izohsiz taqdim etiladi va hikoyada o‘ziga
xos hissiy ko‘p nuqta vazifasini bajaradi. Shu bilan birga, bunday his-tuyg‘ularning
ohangdorligi nihoyatda xilma-xildir. “Charli bilan sayohat” asarida ana shunday
ruhiy unsurlarga asoslanib, Amerikaning buyuk tarixi — bu uning xalqi tarixi, degan
g‘oya ilgari suriladi. Boshga tomondan, bunday kichik lavhalarning kiritilishi
asarning uslubiy uyg‘unligini buzmaydi, chunki muallif o‘z nuqtai nazarini
xulosalar yoki qat’iy fikrlar shaklida deyarli ifodalamaydi.

“Charli bilan sayohat” asarida etnonimlar va milliy bo ‘yoqdor lagablar milliy
birlik muammosi kontekstida” nomli uchinchi paragrafda milliy bo‘yoqdor
lagablarning uslubiy-mazmuniy vazifasi aniglanadi. Bu lagablar etnonimlarning,
ya’ni shaxslarning milliy yoki davlat mansubligiga ko‘ra nomlanishining hissiy
bo‘yoqdor variantlaridir (A.S.Polyakov). “Charli bilan sayohat” asarining asl
matnida etnonimlar va milliy bo‘yoqdor lagablar ko‘plab uchraydi. Ular har safar
o‘quvchini AQSHning tarixiga yo‘naltiradi, uni turli vaqgtlarda ko‘chib kelganlar
tomonidan yaratilgan, turli hududlarni o‘zlashtirgan va oxir-ogibat uning tarkibiga
kirgan mamlakat sifatida tasvirlaydi. Asl matnni N.Voljina tomonidan gilingan
tarjima bilan tagqoslaganimizda, tarjimada madaniy ahamiyatga ega
ma’lumotlarning bir qismi yo‘qolganini aniqladik. Bu esa, pirovardida, asar
g‘oyasini tushunishga salbiy ta’sir ko‘rsatishi va muallif nutqining uslubiy jihatlarini
o‘zgartirishi mumkin.

“Charli bilan sayohat” sahifalarida ikki mazmunli motiv o‘zaro ta’sir ko ‘rsatadi
— Amerika birligini tasdiglash va tarixan shakllangan mintagaviy farglarni aks
ettirish. Muallif bu farglarni saglashda texnik taraqgiyot keltirib chigaradigan

standartlashtirishga qarshi turuvchi kuch deb biladi. Etnonimlar va milliy bo‘yoqdor
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lagablar muhim leksik-stilistik vosita bo‘lib, ular orqgali muallif mintagaviy o‘ziga
xoslikni gayta yaratadi va bugungi kunni tarixiy istigbolda ko‘rishga undaydi. Shu
bilan birga, “Sayohat”da qo‘llanilgan ba’zi etnonimlar va lagablar tarjimada, odatda,
to‘g‘ridan-to‘g‘ri matnga kiritilgan izohlarni talab giladi (masalan, Cajun(s) o‘rniga
“Yangi Shotlandiyalik fransuz”, ‘“Kanadadan kelganlar” yoki redcoats o‘rniga
“ingliz askarlari”); ba’zilari yumshatiladi (Frogs (“qurbagalar”) o‘rniga
“fransuzchalar”, nigger-lover va Commie nigger-lovers kabi murakkab so‘z va
iboralar o‘rniga “Sen qoralarni yoqlaysan!” yoki “kommunistlar, negrlarning
himoyachilari”).

“Amerikani gidirishda Charli bilan sayohat” asarida muallif va qahramon
o ‘rtasidagi dialogik munosabatning o ‘ziga xos xususiyatlari ” nomli to‘rtinchi faslda
“Charli bilan sayohat™ asarida dialoglarni qurish mahorati va ularning badiiy vazifasi
hagidagi xulosalar keltirilgan.

Steynbek ijodida inson mulogoti mavzusi dastlabki asarlaridan boshlab asosiy
o‘rinni egallaydi. So‘nggi yirik asarlarida, jumladan “Charli bilan sayohat” va
“Bizning tashvishli qishimiz” romanida, bu mavzu yolg‘izlik muammosiga
ekzistensial (roman) va ijtimoiy (sayohatnoma) yondashuvlar nugtayi nazaridan
ko‘rib chiqiladi. “Charli bilan sayohat” asarida dialogning turli modellari keng
yoritilgan: siyosiy kelishmovchiliklar yoki ishtirokchilarning turli madaniy
darajalari tufayli mulogotning butunlay yo‘qligidan tortib, har ikki tomonga zukko
va giziquvchi suhbatdosh bilan fikr almashishdan zavq beradigan muvaffaqgiyatli
mulogot namunalarigacha. “Charli bilan sayohat” asari muammolari doirasida (atom
asrida dunyoning kelajagi, yuksak ma’naviy ideallar yo‘qligida mamlakatning
istigboli, shaxslararo alogalar uzilayotgan sharoitda insonning kelajagi) suhbatga
kirishish va mulogotni davom ettirish imkoniyati sayohatchi-muallif tomonidan
shaxsiy yolg‘izlikni yengish usuli hamda Amerika fuqarolari o‘rtasida muloqot
o‘rnatishning hali yo‘qolmagan qobiliyati sifatida baholanadi. Bundan tashgqari,
ushbu asarda dialog amerikaliklar nutqining o‘ziga xos mintagaviy xususiyatlarini
matnga kiritishning tabiity shakli sifatida namoyon bo‘ladi. Muallif bu
xususiyatlarning yo‘qolishini sanoati rivojlangan jamiyatdagi umumiy bir xillikning
yana bir dalili sifatida gabul giladi. Yozuvchi navbatdagi suhbatdosh bilan
yaginlashishga yordam bergan barcha holatlarni batafsil tasvirlashi tufayli o‘quvchi
muloqgotning ruhiy va hissiy muhitiga sho‘ng‘iydi hamda uni tabiiylik va hayotiylik
unsuri sifatida idrok etadi. “Charli bilan sayohat”da muallif hatto suhbatni qo‘llab-
quvvatlash uchun ham dialoglarda o‘z nuqtai nazarini ifodalashdan tiyiladi. Bu
Steynbekning o°z fikrini bildirmasligidan emas, balki yozuvchi shakllanayotgan
vogelikni aks ettirishga va jamiyat rivojlanish tendensiyalari haqidagi o°z
tushunchasini tagdim etishga intiladigan sayohatnoma janri qonuniyatlaridan kelib
chigadi.

“Amerikani qidirishda Charli bilan sayohat” asarining tasviriy-ifodaviy
vositalar tizimida muallifning sivilizatsiya taraqqiyoti hagidagi garashlarining aks
etishi (metafora misolida)” deb nomlangan beshinchi faslda asar matnida

qo‘llanilgan metaforalarning mazmuniy xususiyatlari tahlil qilinib, ular orqali
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kiritilgan baholash unsurlari aniglanadi.

Badiiy va publitsistik adabiyot xususiyatlarini o‘zida mujassamlashtirgan
“Charli bilan sayohat” asarida muallif bahosining ifodalanishi o‘ziga xos bo‘lib,
unda muallif nugtai nazarini ochiq va yashirin tarzda ifodalovchi unsurlar bir-birini
to‘ldiradi. Narsa va hodisalar o‘rtasida aloqa o‘rnatuvchi, shu orqali o‘quvchi ongini
faollashtiruvchi va unga muayyan yo‘nalish beruvchi metaforalar ham yashirin ifoda
vositalari gatoriga Kiradi.

“Sayohat” matnida metaforaning joylashuvi o‘quvchi-suhbatdoshning hissiy
reaksiyalari jarayonini boshqarishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ba’zi hollarda
metafora jumla oxirida kelib, kuchli ma’no pozitsiyasida — yakunlovchi akkord
vazifasini bajaradi, tanlangan detallar va ularning xususiyatlarining umumiy
yo‘nalishini kuchaytiradi va oydinlashtiradi. Boshga hollarda esa, metafora parcha
ichidagi faktlarni sanab o‘tish, taqqoslash va tahlil gilishdan oldin keltiriladi va
faktlar hamda tafsilotlarni tanlash va joylashtirish paytida ko‘zda tutilgan ma’noni
tiklashga yordam beradigan hissiy fon yaratadi.

Mazmun nugtayi nazaridan, Steynbek “Charli bilan sayohat™ asarida qo‘llagan
metaforalar sayohatchining asarning asosiy g‘oyalaridan birini — AQSH hududida
inson va atrofdagi tabiat o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirning keskin va ziddiyatli xususiyati
hagidagi xulosani kuchaytiruvchi vositalardan biridir. Texnik taraqgiyotning
mohiyati, uning yutuqlari va istigbollari, insonning ma’naviy rivojlanishi uchun
ahamiyati yozuvchining o‘tmishdoshlari, xususan, amerikalik romantiklar
tomonidan alohida ta’kidlangan tabiatga ta’siri haqidagi mualliflik g‘oyalarini
ifodalovchi metaforalar o‘z ma’nosida “jonsiz”, “o‘lik”, “shaxssiz”; “shafqatsizlik”,
“qotillik”, “aqlsizlik” kabi tushunchalarni o‘z ichiga oladi va shu jihatdan
Steynbekning tabiatga hayot manbai va uni saqlab qolishning so‘nggi umidi
sifatidagi garashiga garama-qgarshi turadi.

XULOSA

1. O*tmish va bugungi adabiyotshunoslarning qarashlarini umumlashtirib,
sayohatnomaning quyidagi janr ta’rifini keltirish mumkin: sayohatnoma — haqiqiy
sayohat hagidagi badiiy-hujjatli hikoya bo‘lib, u yo‘l voqealari (uchrashuvlar,
hodisalar) hamda tabiiy va madaniy obyektlar tasvirlaridan iborat zanjirni 0‘z ichiga
oladi. Sayohatnomalarda tanish va notanish makonlar, 0‘z va boshqa olam vakillari
obrazlari madaniy-falsafiy va g‘oyaviy ma’nolar bilan boyitilgan bo‘lib, ular muallif
ongining idrokini aks ettiradi. Bunda muallif o‘zini sayohat haqidagi hikoyada ham
biografik shaxs, ham muayyan madaniyat vakili sifatida faol namoyon etadi.

2. Sayohatnomaning asosiy janr xususiyatlariga quyidagilarni Kiritish mumkin:
hagiqiy sayohatlar haqidagi hikoyalarda faktlar va ularning badiiy ishlovining
uyg‘unligi; haqiqatda amalga oshirilgan sayohat haqidagi adabiy guvohlikning
yaxlitligi, bu kompozitsion darajada maxsus nugtalar (masalan, sayohatning
boshlanishi va oxiri, chegarani kesib o‘tish kabilar) va kompozitsion usullar
(Steynbekning “Rus kundaligi”dagi “velosiped g‘ildiragining spitsalari”, “Charli
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bilan sayohat”dagi gidiruvlar, yo‘lni yo‘qotish, yo‘nalishdan chetga chigish) orqgali
erishiladi; yo‘l syujeti rivojlanishining asosiy fazoviy va madaniy koordinatalarini
belgilaydigan yo‘nalish; nafaqgat shaxsiy tajriba, balki ma’lum milliy xususiyatlarni
o‘zida mujassam etgan muallif-sayohatchi obrazi; boshgalar dunyosi yoki o‘z
madaniyati va tarixidagi notanish va yangi narsalar bilan to‘qnashuvning o‘ziga xos
holati; ko‘rganlarni tasvirlash va baholashda obyektiv va subyektiv
yondashuvlarning uyg‘unligi; sayohat haqidagi hikoyada hozirgi zamondan
o‘tmishga va hozirgi zamondan mumkin bo‘lgan kelajakka o‘tish xos bo‘lgan vaqt
koordinatalarining o°ziga xosligi.

3. Amerika sayohatnomasining rivojlanish tarixini kuzatish bu janrning nafagat
yangi mazmunni ifodalash uchun yangi shakllarni izlash nuqtai nazaridan badiiy
adabiyotning shakllanishi va rivojlanishi uchun, balki milliy amerikan o‘ziga
xosligi, milliy o‘zlikni anglash jarayonining ma’naviy, madaniy, ijtimoiy-Siyosiy
jihatlarini ifodalash uchun ham muhimligini ko‘rsatadi. Bu fikr AQSH va
mamlakatning turli hududlariga sayohatlarni tasvirlovchi asarlarga ham, mualliflar
boshgalar haqidagi haqiqatdan ko‘ra o‘zlari haqidagi haqiqatni izlagan va Amerika
jamiyatining ma’naviy, madaniy, siyosiy hayoti holatini baholagan madaniyatlararo
sayohatlarga ham teng darajada taalluglidir.

4. Amerikaga, amerikalik yozuvchilarga Rossiya va uning hayotining turli
jabhalariga qiziqish doimo xos bo‘lgan. Turli davrlarda ular ikki xalq va siyosiy
tizimlar o‘rtasida ham umumiy jihatlarni, ham o‘zaro kelishmovchilik uchun
asoslarni topganlar. Steynbek o‘zining “Rus kundaligi” sayohatnomasida rus
xalgining urushdan keyingi mashaqqatli hayotini, ularning kuchli xarakteri va
yaratishga bo‘lgan irodasini tasvirlash obyekti sifatida tanlaydi. Asar siyosiy
tizimning to‘g‘ridan-to‘g‘ri, ilmiy asoslangan tangidini emas, balki markaziy
hokimiyat hukmronligining jamiyat hayotining turli sohalariga ko‘rsatgan salbiy
ta’sirining ko‘plab bilvosita isbotlarini o‘zida jamlaydi.

5. Ish doirasida tahlil gilingan Steynbekning sayohatnomalar to‘plami
zamonaviy dunyo holatini aks ettirib, eng dolzarb xalgaro va Amerika ichki
muammolariga bag‘ishlangan. “Rus kundaligi”da muallifning boshqgalar hayoti va
turmushi haqidagi kuzatuvlari “sovuq urush” mafkurasi doirasida yoritilgan bo‘lib,
unda begonaning salbiy giyofasi uni insoniylikdan chigarish, o‘zaro ishonchsizlik
uyg‘otish va mafkuraviy qoliplarni ommaviy ongga singdirish usullari orqali faol
shakllantiriladi. “Charli bilan Amerika bo‘ylab sayohat”da esa bu ramka tobora
kuchayib borayotgan xalgaro keskinlik bo‘lib, uning namoyon bo‘lishi Karib
inqirozi va yadro urushiga olib kelishi mumkin bo‘lgan qurollanish poygasida
ko‘rinadi.

6. Biz ko‘rib chiqgan asarlarda sayohat qiluvchi muallif o‘zini turlicha
namoyon etadi. Masalan, “Rus kundaligi”’da muallif zamonaviy dolzarb masalalar
bilan giziquvchi jurnalist, boshga mamlakatning kayfiyatlari, fikrlari, kundalik
turmush va madaniy hayoti, u boshdan kechirgan urush larzalari va erishilgan
xo‘jalik yutuqlarining bevosita guvohi sifatida gavdalanadi. Shu bilan birga,
sayohatchi 0‘z mamlakati haqida ma’lumot manbai ham hisoblanadi. Uning fikrlari
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va baholarida, sayohat uchun odatiy bo‘lgan vaziyatlarni tasvirlashda hazil-
mutoyiba yaqqol ko‘zga tashlanadi va kulgili tasvirning asosiy obyektlari oddiy
kundalik harakatlar va munosabatlarni bema’nilikka aylantiradigan turli mafkuraviy
cheklovlardir. Sayohatnomaning an’anaviy elementi — latifa va hazil, siyosiy
ta’qibning odamlar ongiga ta’siri haqida gap ketganda, muallifning voqealarni
baholash va inkor etish vositasiga aylanadi. Shu bilan birga, “Rus kundaligi”dagi
biografik, shaxsiy jihatlar anigroqg ifodalangan, chunki Steynbek tashrif buyurgan
mamlakatning mas’ul idoralari bilan kelishilgan rasmiy safarni amalga oshiradi.

7. “Charli bilan sayohat” asarida muallif-sayohatchi obrazi ancha murakkab
bo‘lib, unda Steynbekning fuqarolik, ijodiy va shaxsiy qirralari uyg‘unlashadi va
o‘zaro ta’sirlashadi. Tashqi tomondan — yo‘lda uchragan odamlar uchun -
sayohatchining shaxsiyati va uning yozuvchilik faoliyati haqidagi ma’lumotlar
noma’lum, ataylab yashirilgan. Bu holat badiiy jihatdan suhbatdoshlar bilan bevosita
mulogot vaziyatlarini yaratish imkonini beradi. Suhbatdoshlar obrazlarida
umumlashtirilgan xususiyatlar ustunlik giladi (ularning ismlari keltirilmagan,
o‘rniga umumiy tavsiflar berilgan), “Rus kundaligi’da esa haqiqiy odamlar
tasvirlangan. “Rus kundaligi”dagi kabi, muallif-sayohatchi yozuvchi o‘zining
ma’lum bir milliy madaniyatga mansubligini ta’kidlaydi, ammo jurnalistik
sayohatnomadan farqli o‘laroq, bu unga zamonaviy Amerika jamiyatini tavsiflovchi
madaniy va ma’naviy jarayonlarga tanqidiy munosabatini ifodalash imkonini beradi.

8. Har ikkala asarda ham dialoglar muhim o‘rin egallaydi. Biroq, jurnalistik
“Rus kundaligi”da dialog ko‘pincha muvaffaqiyatsiz mulogot vaziyati sifatida
baholanadi. Bu tillarning farqi tufayli (suhbatdoshlarning ona tillari ham, targ‘ibot
ta’sirida shakllangan fikrlash xususiyatlarini ifodalovchi tillar ham) qiyinlashadi.
“Charli bilan sayohat”da esa suhbatdoshlar bilan mulogot — milliy mulogotning bir
modeli, yozuvchi uchun esa oddiy amerikaliklarning (ziyolilar yoki siyosatchilar
emas) fikrlari va kayfiyatlarini aks ettirish usuli hisoblanadi.

9. Ikkala asarda ham matkuraviy baholashning o‘ziga xos vositasi sifatida
sayohat yo‘nalishi xizmat qiladi. Ikki asarni tagqoslab, shunday xulosaga keldikki,
“Rus kundaligi”’dagi mamlakat bo‘ylab harakat yo‘nalishi va xususiyati hokimiyat
tuzilishini aks ettiradi. Unda markaz va chet hududlar aniq ajralib turadi, bu esa
muallif tomonidan suhbatdoshlarning fikr va baho subyekti sifatidagi mustaqil
emasligiga ham ko‘chiriladi. “Charli bilan sayohat”da esa, aksincha, yo‘nalish o‘z
mustagqilligini namoyish etish, jismoniy (federal shossedan burilish) yoki ma’naviy
(an’anaviy sayyohlik yo‘nalishidan chetga chiqish, diggatga sazovor joylarni
tomosha qilish va ular haqgidagi goliplashgan fikrlardan gochish) harakatlar orgali
erkinlikka erishish qobiliyatini ko‘rsatish vositasiga aylanadi.

10. Har ikkala sayohatni amalga oshirish sharoitlari va ularga bog‘liq holatlar
ikkala sayohatnomaning uslubiga o°z ta’sirini ko‘rsatgan. Kapaning fotosuratlariga
izohlar yaratish rejalaridan tug‘ilgan “Rus kundaligi” adabiy matn sifatida, bir
tomondan, mustaqil ichki yaxlitlikka ega bo‘lsa, boshga tomondan, uslubi (gisgalik,
aniqlik, vazminlik, tagma’no) bilan Steynbekning hamrohi tomonidan olingan oq-
qora fotosuratlarga mos keladi. “Charli bilan Amerikani izlab sayohat”dagi
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Steynbekning shaxsiy sayohati lirik-publitsistik ohangda badiiy gayta yaratilgan
bo‘lib, unda muallif kuzatuvlarini idrok etishning hissiy kontekstini kengaytiruvchi
lirik chekinishlar va qo‘shimcha vogealardan keng foydalanilgan.

11. Tahlil qilingan har ikkala asarda yashirin, badity ma’nolarni
shakllantiruvchi vositalar (epizodlarning kompozitsion tuzilishi, manzaralar,
qo‘shimcha voqgealar, detallar, takrorlar, ko‘chma ma’nolar) keng qo‘llanilgan. Shu
bilan birga, “Rus kundaligi”ning jurnalistik tabiati turli xil takrorlanuvchi
tafsilotlarni (predmetli, maishiy, ruhiy) tanlash va matnga Kkiritish mahoratida
namoyon bo‘ladi. Bu tafsilotlar epizod kontekstida takrorlar va ularning rolini
ta’kidlovchi mualliflik izohlari tufayli ramziy ma’no kasb etadi. “Charli bilan
sayohat”’da muallif epizod kontekstida so‘zlarning ko‘chma (metaforik) ma’nolarini
faollashtiradi. Bu esa zamonaviy Amerika hayotining kuzatilayotgan xususiyatlari
va tendensiyalariga (yer va tabiatga munosabatning tubdan o‘zgarishi, ommaviy
madaniyatning ta’siri, sanoat rivojlanish sur’atlari, ehtimoliy yadro urushi oldidagi
qo‘rquv) nisbatan muallifning salbiy bahosini aniglashga imkon beradi. Bu holatlar
amerikaliklarning milliy xarakteri haqidagi an’anaviy tasavvurlarni buzadi va
mamlakat kelajagi uchun tashvish uyg‘otadi.

12. Sayohatlarning janr xususiyatlariga ko‘ra, Steynbek asarlariga milliy
stereotiplar va 0‘z-o‘zini baholash stereotiplari kiritiladi va tahlil qilinadi. “Rus
kundaligi”da mafkura doirasida shakllangan stereotiplar, bir tomondan, muallifning
sayohati kechayotgan o°ziga xos qabul gilmaslik va murosasizlik muhitini gqayta
yaratish vositasi sifatida namoyon bo‘lsa, boshga tomondan, ularning har ganday
darajadagi san’atga xos hodisa sifatida tasvirlanishi (havaskorlik spektaklidan tortib
adabiyotgacha — K.Simonovning “Rus masalasi” pyesasi) ikki davlat va ikki xalq
o‘rtasidagi munosabatlar sohasida yuzaga kelgan vaziyatni tanqid qilish uchun sabab
bo‘ladi. “Charli bilan sayohat”da milliy tusdagi lagablar keng qo‘llaniladi. Ular, bir
tomondan, turli xil ko‘chish to‘lginlari natijasida turli xalglar vakillaridan Amerika
millatining shakllanishining uzoq jarayoniga ishora gilsa, boshga tomondan, muallif
yashagan davrdagi Amerika ijtimoiy hayotini belgilaydigan hal gilinmagan
ziddiyatlar (bu holda, irqiy) mavjudligining dalili sifatida talgin gilinadi.
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YCUJIMBAETCS U JIOCTUraeT OeCHpeleIEHTHOTO YpPOBHS, II03TOMY BO3HHUKAaET
HEOOXOJMMOCTh BCECTOPOHHETO M3YyUEHHUs 3aKOHOMEPHOCTEH, pe3yslbTaToB U
IIEPCIEKTUB TAKUX CBA3ECH, OTPAXCHHBIX B JIMTEPATYpPHBIX NPOU3BEICHUSIX.
[TyTreBble 3aMeTKH (paccKa3bl/OTUETHI O IMYTEIIECTBUAX), CO3JaHHBIE B pPa3HbIC
NEPUOJIbl UCTOPUM YEJIOBEYECTBA, SBIAIOTCA OOrarbiM M HEUCUYEPIIAEMbIM
VMCTOYHHUKOM JUIsl MUCCIEJOBAaHUI B 3TOM HANpaBlICHUU. B mocieqHue HECKOJIBKO
JNECATUIIETUI MyTEBbIE 3aMETKM HAXOJATCA B LIEHTPE BHHUMAHHUS Pa3JIHMYHBIX
JTUCIMIUIMH, TaKUX Kak 3THorpadus, ¢umocodus, KyabTypOoJOTusi, TeHAECpPHbIC
UCCJIEIOBAHMS,  JIMHIBOCTPAHOBEJEHUE,  JINTEPATypOBEIEHUE U  Teopus
KYPHAJIUCTUKH.

B coBpeMEHHOM JIMTEPATYpPOBEACHUM BaXHOCTh M AKTYaJIbHOCTh H3Y4YCHMS
NYTEBBIX 3aMETOK TakkKe OOBACHAETCS HX POJbI0 B MPOIECCE HCTOPHUUECKOIO
pasButus uteparypsl. [lyTeBbie 3ameTky, SABISAACH CBOe0Opa3Hoil 1aboparopuei, B
KOTOPOMW MPOUCXOJAT MPOLIECCH OOHOBIIEHUS CYIECTBYIOIINX KaHPOBBIX MOJEIEH
U OTPAXKAKTCS BAXHEHIIME HW3MEHEHHS B CHCTEME «MHP-YEIIOBEK-TEKCTY,
€CTECTBEHHbIM OOPa30M CTAHOBSTCS OJIHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX U CIOMXKHBIX
OOBEKTOB HAy4yHOTO HcciefoBaHus. [yOokoe mNOHMMaHHE OCOOEHHOCTEH
B3aUMOJICUCTBUS JOKYMEHTAIBHBIX W XYJI0OKECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB B IYTEBBIX
3aMETKaxX, MPUHLHUIOB CO3/1aHus O0pa3oB MPEACTABUTENECH JPYTUX KYJIbTYP,
JTMATIEKTUKH «CBOET0» U «YY>KOT0» HEBO3MOXKHO 0€3 PacCMOTPEHUs >KaHPOBBIX
0COOEHHOCTEM MyTEBBIX 3aMETOK U pa3pabOTKU METOAOJIOTUN UX U3YUEHHS.

B namell crpane mocienoBaTeIbHO MPOAOIDKAETCS padoTa Mo yriryOJeHHOMY
U3YUYEHUI0 MUPOBOM JUTEpaTypbl, Pa3BUTHIO IIKOJBI MEPEBOJa U OOOTallECHUIO
IpOrpaMM BBICIIETO OOpa30BAHUSI COBPEMEHHBIMH HAy4YHBIMHM HaIlpaBieHUsIMHU. B
YaCTHOCTH, PAcTeT MOTPEOHOCTh B IEPEOCMBICICHUM TPATULMK KaHpa IyTEeBbIX
3aMETOK, CIIOCOOCTBYIOILETO YCWJIEHHMIO MEXKYJIbTYpHOIO IHajora, a TakXke B
UHTEPIIPETAlMM MX TMO3THUKM U mparmMarndyeckux ¢yHkuumd. Oco3HaHue ke
HAIMOHAIBHON UJIEHTUYHOCTH, 1O cioBaM [Ipesunenta PecryOnuku Y30ekucrtan
1. Mup3uéeBa, CBUIETENbCTBYET O JTyXOBHOM MPOOYXJACHUU HApOAA U CIYXKHUT
HensaM OOIECTBEHHOro pasBuTHAl. MCXOms M3 5TOro aKTyalbHOCTh HU3yYEHMS
TPABEJIOTOB JJIs1 y30€KCKOT0 JIUTEPaTypOBEICHHS 00YCIIOBIIEHA TEM, YTO pa3padoTKa
TEOpETUUECKOM 0a3bl JIJIsl UCCIAEAOBAHUS JAHHOTO aHpa M aHAIN3 HA 3TOM OCHOBE
OOJIBIIION TPYMIBI MPOU3BEACHUN MO3BOJUT TMOHATh, KAaKOW 00pa3 Hailei CTpaHbl
TpaHCIUpPyeTCs 3apyOeKHOM YUTATENbCKOM AyAMTOPUHM, KaK C TMOMOIIBIO
CTPYKTYPHO-COJIEP’KATENIbHBIX ~ XAPaKTEPUCTUK TPABEJIIOTOB  (UKCUPYETCS OIBIT
B3aMMOJICHICTBUSL BOCTOYHOW M 3allaJHOM KYJIbTYP, M HPOCIEAUTH TUHAMHMKY JTOIO

! Mupsuées [11.M. HoBblii Y306€KnuCTaH CTAaHOBUTCS CTPAHON JIEMOKPATHYECKUX MIEPEMEH, OOJIBIIMX BO3MOXKHOCTEN
U npakTH4eckoii pabotsl: oTBeTH [Ipesnnenra Pecydnnkn Y36eknctan [llaBkara Mup3uéeBa Ha BOIIPOCHI TIIABHOTO
penaxropa razersl «HoBbii Y36ekucran» Camuma [lanusiposa // [IpaBna Boctoka. — Nel67 (29671). — 19 aBrycra
2021 r.-C.1.
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nporiecca.

Hacrosimee  guccepraliMOHHOE — MCCIEAOBaHME  BHOCUT — BKJaa B
JOCTI)KEHHE — 1efiel, CcQOpMYyTUPOBAHHBIX B TaKUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX
nokyMmeHTax, kak Crparerust pazsutusi HoBoro Y3oekucrana na 2022-2026 rr., B
KOTOpOH B 4YHMCJI€ NPUOPUTETHBIX  HAMNpaBICHUNA Ha3BaHO oOecleyeHue
KyJIbTYPHOTO Pa3BUTUS U MOJHSATHUS TaHHOM C(pepbl HA HOBBI YPOBEHbD,
[TocranoBnenue Ilpesunenta Pecnyomuku Y3oekuctan Ne TII1-5117 «O mepax mno
NOJHITUIO HA KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb JAESITENBHOCTH MO MOIMYJISpU3alun
U3Y4YEeHUs HHOCTPaHHBIX sI3bIKOB B PecryOnnke Y30ekuctan» ot 19 mas 2021 roaa,
B YaCTHOCTH, 1. 9 JaHHOTO NOKyMeHTa, YKa3 [Ipesugenta PY3 Ne VII-6000 ot 26
masti 2020 roma «O Mepax MO JajnbHEHIIeMYy TOBBIIICHNUI0 3HAYEHUS CQepsl
KyJIbTypbl W HCKyCcCTBa B JXM3HH oOmiectBa», [loctanoBnenue Ilpesunenta
PecniyOnuku Y30ekuctan Ne I111-4307 ot 3 mas 2019 roga «O qOMOJHUTENBHBIX
Mepax IO IMOBBIILIEHUIO 3(PPEKTUBHOCTU JYXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOU pabOThD»,
[Tocranopnenne Kabunera MunnctpoB PY3 Ne [IKM-625 ot 18 mas 2018 roma «O
Mepax II0 COBEPLICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI M3JaHUs U IEPEBOA JIyUlINX IPUMEPOB
MHUPOBOM JIUTEPATYPhl Ha Y30E€KCKUH SI3BIK, a LIEIEBPOB Y30EKCKUM JINTEpATyphl Ha
WHOCTPAHHBIE SI3bIKW», a TaKKe «KOHLeNIMS TabHENIIEro pa3BUTHS HALMOHAIBHON
KyJ6Typhl B PY3» Ne I111-4018 ot 28 Hos16ps 2018 roxa’.

CooTBeTcTBHE MCCICA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHSA
HAYKH U TexHoJ1orui Pecny0uuku Y30ekucran. /lucceprallmoHHOE HCCIIETOBAHUE
OCYIIECTBJIEHO B COOTBETCTBHHU C PUOPUTETHBIM HAIIPABICHUEM HAYKH U TEXHOJIOTUI
1. «®opmupoBaHHE CHCTEMbl MHHOBALlMOHHBIX MAEH M MyTeW HUX pean3aluu B
COLIMAJIbHOM, IIPAaBOBOM, S5KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-ITPOCBETUTEIHCKOM
pa3BUTHH UH(POPMAIIMOHHOTO ¥ IEMOKPATHYECKOTO OOIIECTBA U UX PEaTH3aLIHD».

Crenenb u3yyeHHoOCcTH mnpoOsaembl. Haydnas nwmreparypa, mOCBSILIEHHAS
U3yUYCHUIO JIUTEpaTypbl IyTEHIECTBHM, OrpOMHA. Y30€KCKHME YYEHble J1aBHO U
IUIOAOTBOPHO ~ MCCIEAYIOT IyTEBbIE 3alUCKH, YAelsds 0co0oe BHHUMaHUE
JUTEPATYPHBIM PACCKA3aM HAIIUX COOTEYECTBEHHHUKOB O MMYTEHIECTBUAX, KOTOPBIE
OHM C KyJbTYPHO-IIO3HABATEIIbHBIMUA LEISIMU COBEPUIMJIA B €BPOICHCKUE U
azuaTckue TrocynapcrBa. HWaelHo-conep)kaTteabHble OCOOCHHOCTM M MO3THKA
IyTEBBIX OYEPKOB, 3alMCOK W JHEBHHUKOB NPEICTABUTENICH JNEMOKPATHYECKOM
muteparypsl (Oypkara, Mykumu, 3aBKr) U IPOCBETUTENEH-DKaINIOB — bexOyu,
Agnionn, Yynmnana, ®@utpara, A. [{oHuima u ap.), UCHOJIB30BABIINX BO3MOXKHOCTU
KaHpa B LENAX COLMAIbHONM KPUTUKUA U PACIPOCTPAHEHMsI CBOMX B3IJIAJOB, ObLIM

2 Tocranosnenue Ipesunenta PecrryGmuku Vi6exucran Ne T11-5117 «O Mepax Mo MOJHATHIO Ha KAYECTBEHHO HOBBIM
YPOBEHb JAEATEIBHOCTH IO MOIYJISPU3ANY U3YUYEHHsT WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB B PecmyOnmke Y30ekucran» ot 19
mas 2021 roga. URL: https://lex.uz/docs/5426740; Yka3 Ilpesumerra PY3 Ne VII-6000 ot 26 mas 2020 roma «O
Mepax 10 JajbHEHIIeMy IOBBIIICHUIO 3HAYCHHS COepbl KyIbTypbl M HCKycCTBa B >KM3HH obOmectBa». URL:
https://lex.uz/docs/4829338; TTocranosnenue [Ipesunenra Pecydaunku Y3oekuctan Ne ITI1-4307 ot 3 mast 2019 roga
«O JONOJHWUTENBFHBIX Mepax II0 MOBBIIEHUI0 3()()EKTHBHOCTH TyXOBHO-TIPOCBETHUTENbCKON pabotemy. URL:
https://lex.uz/ru/docs/4320702; Tlocranosnenue Kabunera Munnctpos PY3 Ne TTIKM-625 ot 18 mast 2018 roga «O mepax
TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI U3/1aHUS M IIEPEBO/IA JIYUIINX IIPUMEPOB MUPOBOH JINTEpaTyphl HA Y30EKCKHIA SI3bIK, a
IIeJICBPOB Y30CKCKUil JTMTEpaTyphl Ha HHOCTpaHHbIe s3bikmy. URL:  https://lex.uz/ru/docs/3743184; TloctaHOBNEHUE
IIpesunenta PecryOnuku Y30ekuctan «O0 yrBepkaeHWHn KOHIENIMU NalbHEHIIEro pa3BUTHSA HAIMOHATEHOU
KynbTypsl B PecryOmuke Y36ekucran» Ne ITI1-4018 ot 28 Hosiopst 2018 roma. URL: https:/lex.uz/docs/4084932
(5.03.2024).
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NIyOOKO W BCECTOPOHHE M3y4Y€Hbl KaK B KOHTEKCTE PAa3BUTUS HAIMOHAIBLHOM
JIUTEPATypHI 3, TAK U B CPABHUTEILHOM acrekre”?. KpoMe Toro, 00beKTOM HCCIIeI0BAHMS
Y30€KCKUX JIATEpaTypOBEIOB CTAHOBUIIHICH TAIOKE KJIACCUUECKUE CPEITHEBEKOBBIE TEKCTHI U
MyTEBbIE 3aMUCKU YUYEHBIX U IUTUIOMATOB, TPABEJIOTH 3apyO0EKHBIX MyTEIIeCTBEHHUKOB
pa3HbIX TEPHUOJIOB, MOCBAIICHHbIE MMoe3akaM B lleHTpanbHylo A3uio, a Takxke
NPOU3BE/ICHUS, OIMCHIBAIOIIME MAJOMHHYECTBA K MYCYJIbMAHCKUM CBATBIHSIM
(xamxHaMe), HAy4YHbIH MHTEpPEC K KOTOPHIM B TMOCIEIHEE BpeMsl Bce OOJbIle
YCHIIMBAETCS .

OCHOBHbIC HaNpPAaBJICHUS W TOAXOJbl K HW3YYEHHUIO IMyTEHIECTBUS Kak
MYJIBTHIUCUUILTHHAPHOTO 00BEKTa, OXapakTepu3oBanbl B padoTtax A.FO.Copouana u
A.JO.ConopreBa®. K HayuHBIM JOCTUXCHHSAM B OOJACTU BBISABICHUS U ONUCAHUS
YKaHPOBOM MPHUPOJABI TPABEJOra, MPUHAJICKAIIUM HCCICIOBATEISIM OIMKHETO
3apyOexbs, cleayeT oTHectd pabdotel  B.M.I'ymmnckoro, H.M.Macnosoi,
E.P.Ilonomapesa, E.A.Crenenko, B.A.Illaukosoii, M.O.1llyneryn, O.B.MamypkuHoi
(Ky6omuukoit),  UW.®.I'onmosuenko, [.A.3s6pesoit u  E.H./lepemensens,
®.®.Cadapuuesoii, B.E.IIpokomesoii, E.EQuMOBcKoro’, a Takxke 3aIIMIICHHBIE B

3 Axmenos C. V36ek amabuétuna caéxaraoma / Anabwuit Mepoc. — 1986. — Ne6. — 7-11-6.; Kocumon b. Mrummit
YHFOHHUII: jkacopaT, Mmaspudat, punoimmik. — Tomkent: MabraBust, 2002. — 400-6.; Kyponos JI. Uynmon Hacpu
nostukacu. — T.: lapk HMAK, 2004. — 288-6.; )Ka60opos H.A. ®ypKaTHHHT XOpIKIard XaéTH Ba WKOAUNH MEPOCH:
MaHOanapu, MaTHHN TAAKUKH, IIO3TUKACH: ¢.].1. nucc. aBroped. — TomkenT, 2004. — 20-6.; ToxxndoeBa M. A. XKamun
aauOiapu wKoauna MymTo3 anadbuét ampananapu: ¢.¢.n. mucc. aBroped. — Tomkent, 2018. — 71-6.; Hemarosa X.
CacdapHOoMa XKaHPH TapuXH, TApaKKUETH Ba modTuKach: ¢.¢.¢.a. auce. — XKuzzax, 2022. — 169-6.; Mxammnosa X.
Iyremectsue B mouckax uctuusl / Bectauk KACY. — 2006. — Ne2. — C. 173-178; Djalilova X. Features of the
Travelling Genre // Central Asian Journal of Literature, Philosophy and Culture. — Vol.03, Issue 08. — Aug. 2022. —
Pp.110-113; bexuanoa /[.P. CaéxaTHoMa aHpUHHUHT TeHe3ucH / MexayHapoaHas HayuHas KoH(pepeHIus «YcTHOe
HapOJHOE TBOPYECTBO B CHCTEME HAIMOHAIBHBIX M OOIIEUeIOBEUECKHX IHEHHOCTeH». Kapaxammakckuil HaydHO-
MCCIIE/IOBATEIbCKUIT MHCTUTYT T'YMaHHMTapHbIX Hayk, Kapakaimakckoro otaeneHus Akaaemuu Hayk PVY3. 26-27
HosiOopst 2015 1. — C. 22-23; Onyczoga C.}O. JKanp mnyreBbix 3ameTok B TBopuecTBe A. Honuma. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/zhanr-putevyh-zametok-v-tvorchestve-ahmada-donisha(30.06.2023);
Muhammadiyev A. Mugimiy va Muhyi “Sayohatnoma”larida an‘ana va o‘ziga xoslik // Oltin bitiglar. — 2023. — Vol .4.
— 82-96-b.; Nurmatov A. Abdulla Avloniy ijodida sayohatning o‘rni / “Mahmudxo‘ja Behbudiy publitsistikasi va
jadid matbuotida ijtimoiy-siyosiy masalalarning yoritilishi” mavzusidagi Xalgaro ilmiy-amaliy konferensia
materiallari. — Toshkent, 2024-yil, 19-yanvar. — 38-44-b.; Nurmatov A. “Travel Memoirs”: The Expression of Jadid
Thought in Uzbek Travel Writing // International Journal of Artificial Intelligence. — 2026. — Vol.6, issue 01. — Pp.473-
475; Safarova H.O., Rajabova M.B., Amonova Z.K. Travelogues in the Literature of Bukhara at the End of the 19%
and the Beginning of the 20" Century // Res Militares. — 2023. — Vol.13. Nol. — Pp.258-263.

4 Ixamanopa X. CaéxaTHOMa >KaHPUHMHT MabHaBMit-Mabpuduii xycycustiapu (XVIII acp Fap6uii Espona,
MabpUDaTIHINK amabuéTh Ba MIULTHHA YHFOHUIN JaBpu y30ek amabuétu mucoiuma): ¢.¢.H. mucc. aBToped. —
Tomkent, 2008; Djalilova X.M. Ingliz ma‘rifatchiligi va o‘zbek jadid nasrida sayohat janri poetikasi: f.f.d. diss.
avtoref. — Toshkent, 2025; Yakubova S.Kh. Comparative analysis of the interpretation of travel and its presentation
as a genre in travel novels in Uzbek and world literature // American Journal of Social Sciences and Humanity
Research. — 2023. — Vol.03, issue 04. — Pp.32-37.

5 U6parumos H. U6H Barryra u ero myremectBus no Cpemneii Asuu. — M.: [nlaBHas penakuus BOCTOYHOM
nutepatypsl usznarenbctBa «Haykay, 1988. — 128 c.; I'agoeB K., Bepauera C. Xaxonramra caiiéx-onumiap. —
Toshkent: O‘zbekiston, 2012. — 272-6.; ®apmonos P., an-JlaBatuit M. Hocup Xucpas «CadapHoma» acapuHHHT
tapuxuit axamusatu // Shargshunoslik. — 2015. — Ne2-3. — 56-65-b.; Myxunaunosa J[I. 3amoHaBuit apab
XHMKOSHABUCIMIHAA caéXxaTHOMa aHpH Xycycusrnapu // Sharq mash’ali. — 2021. — Nel. — 59-70-b.; Rajabova B.
Voqeliklar siri (“Safarnoma”, “Sayohatnoma” va “Boburnoma” misolida). URL: https://baburid.uz/bibliography/595
(10.03.2025).

® Copouan A.IO. JIuteparypa myTerecTBuii kKak autepaTypa. — Teepn: Anbda-IIpece, 2024. — 256 c.; Copouan A 1O.
Tyna n o6patHO: HOBBIe HcceioBaHuUs TUTEPATYPHI ITyTEHIECTBUI H METOAOJIOTHS TyMaHuTapHoi Hayku // HIJIO. —
2011. — Ne6 (112). URL: https://www.nlobooks.ru//magazines/novoe_literaturnoe_obozrenie/112 nlo_6 2011
[article18454/ (18.02.2023); ConoBber A.1O. Pycckas nuteparypa ImyTEIECTBHI B HCCIIEI0BAHUAX MMOCIEAHNX JIeT //
Pycckas mureparypa. — 2021, — Ne3. — C.253-262.

" 'ymunckuii B.M. Pycckas nurepaTypa IIyTelecTB1i B MUPOBOM HCTOPHKO- KYJIbTYPHOM KoHTeKcTe. — M.: UIMJIN
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nocneqare Tonpl aucceprampm  B.A.Illaukosoii  (2008), H.B.MBanosoii (2010),
E.P.ITonomapesa (2014), A.A Maiiru (2016), N.®.I'onosuenko (2017) u ap.2 Cpenu
YUEHBIX-TIPEJICTABUTENIEH TATbHETO 3apy0ekKbsi U3yUECHUIO TPABEIOrOB B aCIIEKTE X
KAHPOBOW crelM(PUKUA YACIsUId OOJIbIIOE BHHUMAHHE TaKuWe aBTOPBI, Kak
IT.1x.Anamc, K.Tomncon, T. Sur3, b.Kopre, XK.-I1.Py6uec, C.Kappuzo Pysno,
JI.Ans0Oykepke I'apcna u ap.°

OueHkl  XyJIOKeCTBEHHBIX JocTikeHuil JIxona CreliHOeka Kak B
aAMEPUKAHCKOM, TaK U B PYCCKOSI3bIYHOM JIMTEPATYPOBEICHUH HOCST MPOTUBOPECUUBBIN
xapaktep. Jlydmie Bcero m3ydeHbl T€ MPOU3BENCHHS, KOTOPHIC OBLIM CO37aHbBI
CreliHOEKOM B I0BOEHHBIN nepuol (pomaH «I'po3ibs THEBay, 3HAMEHHUTHIE TIOBECTH
1 IHUKIBI HOBET «O MBIIAxX U JHOOIx», «Paiickue mactOmimay, «Jlomras mToauHay,
«Pppkuii moan». PaGoThl 3TOro nucaTesns, OTHOCUMBIE K JINTepaType HOH-(PUKIIH (B
ToM uuncie «Pycckuii gHeBHUK» U «IlyTemecTBue ¢ Yapnu B morckax AMEpPUKN»)
paccMaTpuBaIUCh Kak Oojiee ciabble C XYJT0KECTBEHHOW WIIM C COJEp KAaTeIbHOM
TOYKH 3pEHUS] U TIIyOOKO HE HCCIeN0BaIuCh. VCKitoueHHneM MOXHO CUYUTaTh
muccepranuio JI.M.JKnanoBoit «Ameprkanckuii icarenb J[xon Crerinoek u CCCPy» u
U3JTAaHHYIO Ha €€ OCHOBE KHUTY «Pycckuii nHeBHUK» JIkoHa CreliHOeKa B COBETCKOM
ontuke»'’, B KOTOpPBIX aBTOP Ha OCHOBE AaPXHMBHBIX JOKYMEHTOB, Ta3eTHBIX
nyonmuKanuidi W KPUTUYECKMX CTaTed aHaM3UpyeT poJib TOJUTUYECKUX U

PAH, 2017.— 605 c.; 'ymunckuit B.M. OTtkpbiTHE Mupa, 1w [lyTemecTBrs 1 CTpaHHUKH: O pycCKUX nucatenax XIX
BB. — M.: CoBpemenHuk, 1987. — 286 c.; Maciosa H.M. IlyteBoii ouepk: npobnemsl xanpa. — M.: 3uanue, 1980. —
116 c.; Macnosa H.M. IlyreBble 3amMeTkn Kak ITyONuuIMCTHYecKas (opMa: CTAHOBJIECHHE W DPa3BUTHE KaHpa
«myrtemectsue» B myomummctuke. — M.: MI'Y, 1977. — 115 c.; Ilonomaper E.P. Tunosorus coBeTcKOro
MyTeuecTBUs: CoBeTckuil myreBoit ouepk 1920-1930-x rr. — CII6: CIII'YT/, 2011. — 275 c.; ITonomapes E.P.
TpaBesor vs MyTEeBOW OYEPK: MOCTKOJOHHANIM3M poccuiickoro ussoma // HJIO. — 2020. — Ne6 (166). URL:
https://www.nlobooks.ru/magazines/novoe_literaturnoe_obozrenie/166_nlo_6_2020/article22969/ (21.03.2023);
Crenenko E.A. VcTopust, HamucaHHas B IyTH. .. (3aITUCKH U KHUTH ITyTEIIECTBUN B aMepHuKkaHCcKoit uteparype XVII-
XIX BB.) — M.: UMJIN Hacnenwme, 1999; lllaukoBa B.A. IlyremecTBue kak kaHp XyJOXKECTBEHHOH JINTEPATYpPHI:
Borpockl Teopun // BectHmk Hwkeropoackoro rocynapcrBeHHoro yauBepcurera uM. H.W. JloGaueBckoro.
Ounonorusa. WckyccrBoBemenue. — 2008. — Ne3. — C.277-281; Iynerym M.D. CoBpeMeHHas IuTeparypa
mytemrecTBuid. [Ipobimema >kaHpPOBOH W MeTaxaHPOBOHM cremuduky myremectBuid // Pycckas nmteparypa.
Uccnenoanus: c6. HayuHbIX TpyAoB. — 2015. — Bei. 16. — C. 141-159 u ap.

8 [lTauxopa B.A. YKanp nyremectsus B TBopuectBe M. Teena 60-70-x rr. XIX Beka: gucc. ... KaH. QUIOJ. HAYK. —
H. Hosropox, 2008. — 209 c.; Ianosa H.B. XKanp myTeBbIX 3aIMCOK B pyccKoif TuTeparype neppoi Tpetu XIX Beka
(TemaTmKa, MO3THKA): IHCC... KaHA. ¢miona. Hayk. — M., 2010. — 270 c.; ITonomapes E.P. Tunomnorus coBeTckoro
MYTEUIECTBHS: «IyTelIeCTBUE Ha 3amaa» B pycckoi nuteparype 1920-1930-x rr.: mucc. ... AOKT. (HUION. HAayK. —
CIIO, 2014. — 577 c.; Maiira A.A. Adpuxka Bo ¢hpaHiy3ckux u pycckux nepeoaax (A. XXun u H. I'ymunes): nucc. ...
kaHa. ¢umonon. Hayk. — CII6, 2016. — 234 c.; T'omouenko N.®. CeMaHTHYECKHMI KOMIUICKC ITyTECHICCTBUS» B
mureparype akmensma (H. I'ymunes, O. Mangensmiram, A. AXmMaroBa): JTUcC. ... JIOKT. Gpuion. Hayk. — M., 2017. —
399 c.

® Adams, Percy G. Travel Literature and the Evolution of the Novel. — Michigan: The Univ. Press of Kentucky, 1983.
— 368 p.; Adams, P. Travelers and Travel Liars, 1660-1800. — Berkeley: Univ. of California Press, 1962. — 292 p.;
Thompson, C. Travel Writing. — London-New York: Routledge, 2011. — 240 p.; Youngs, T. Introduction: Defining
the Terms / The Cambridge Introduction to Travel Writing. — New-York: Cambridge University Press. — Pp. 1-19;
Korte, B. English Travel Writing: From Pilgrimages to Postcolonial Explorations. — London: Palgrave; Macmillan,
2000. - 218 p.; Rubies, Joan-Pau. Travel Writing as a Genre: Facts, Fictions and the Invention of a Scientific Discourse
in Early Modern Europe Journeys. Vol.1. Issue 1. — Pp.5-35; Carrizo Ruedo, S.M. Poética del relato de viajes. —
Kassel: Edition Reichenberger, 1997. — 187 p.; Albuquerque Garcia, L. Los libros de viaje como género literario /
Diez estudios sobre literatura de viajes. Eds. Lucena Giraldo, M., Pimentel, J. Madrid: Consejo Superior de
Investigaciones Cientificas, Instituto de la Lengua Espafiola, 2006. — Pp.67-87.

109K nanosa JI.U. Amepukanckuii nucarens [xon Creiin6ex u CCCP: nucc. ... kana. Gunon. Hayk. — M., 2016. — 288
c.; Xnanosa JLU. «Pycckuii nHeBHUK» J)o0Ha CTeliHOEKa B COBETCKOW ONTHKE: MyOIMKAUs MaTepralioB (JOHIOB
cnenoraena BOKCa I'ocynapcrsennoro apxuBa PO®. — M.: U3narensckue pemenus, 2016. — 254 c.
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UICOJIOTUYECKNX (PAaKTOPOB B OIIGHKE TBOPYECTBA aMEPHUKAHCKOTO ITHCATEs,
BOCCO3/Ia€T UCTOPUUECKUE OOCTOSTENHCTBA, B KOHTEKCTE KOTOPBIX IMTPOXOMIIA MTOE3/Ka
CreitnOeka B CCCP. Kpome Toro, cpeau pabOT Ha pyCCKOM SI3bIKE, B KOTOPBIX
MPOCIEKUBACTCA JIOTMKA pa3BUTUS TBOPYECTBA AMEPUKAHCKOTO TMHUcCATelsl U
UCCIIEYETCS €ro XyAO0KECTBEHHBIA MHpP, MOMHUMO H3BECTHBIX MOHOTrpaduit
A.C Mynspuuka, A.A.@enoposa, C.C.barypunal!, MoXHO BBLIEINTE, B OCHOBHOM,
JUCCEPTAIIMOHHBIE HCCIEAOBaHUS TMOCJIEIHUX JBYX-TPEX JECATUIICTHH, TIe
TpaBejaoraM  IOCBSIIECHA JacTh/pa3aen (muccepranuu H.E.JIeonoBoi,
E.A.Tpetbsuenko’?). MupoBo33peHuecKkre OCHOBBI TBopuecTBa CrelinOeKa,
OoOpa3HOCTh ¥  CTUJIUCTHUKY €r0 TMPOU3BEIACHWA OCBEIIAJIM B  CBOHUX
JIACCEPTALUOHHBIX HCCIIEIOBAHUSX H.P.IITakuposa, O.1.Hedenora,
A.B.Kpemnuesa, [I.J].Kysuna, T.®.T'ocresa, JXK.I'.Konosanosa.!* Craren u mass B
moHorpadusix I'.I1.3nobuna, b.A.I'mnencona, FO.M.CoxpsikoBa, H.A.AnacTtacheBa,
SL.H.3acypckoro, B.A Kocrskoa, Y.B.Kupeeoii u np.}* Taxxe BHOCAT BKIan B
W3YYEHUE pA3IMYHBIX JTAllOB M TpaHEW JHUTEepaTypHOro HacleAusl KIIAcCUKa
aMEpPUKAHCKOM JIUTepaTyphl MPOILIOTo BeKa, OJHAKO MHOTHE U3 HUX HECBOOOJHBI OT
UJICOJIOTU3UPOBAHHOTO TIOJIX0/Ia K OIICHKE HIEHHO-COMIEPKATEIbHBIX OCOOCHHOCTEN
TBOPYECTBA 3TOTO MHUCATETIS.

OTtmeTuM Takke paboThl TexX 3amaJHbIX YYEHBIX, KOTOpbIE HCCIECIOBAIM C
XyJIO)KECTBEHHO-COZICPKATEIbHOM ~ TOukM  3peHuss — npousBeneHus  CreiiHOeka,
COCTABJISIIOIIME JOKYMEHTAJIbHYI0 YacTb €r0 TBOPYECKOIO HACIEHs, PacCMATPHBAIIA
AKOJIOTHYECKYIO, TOJMTUYECKYI0 M (HIOCO(CKYI0 MPOOJIEMAaTUKy €ro TPaBeJIOroB,
U3ydyaeMbIX B pamkax Hacrosied pabotel: P.Actpo, JIx.bencona, T.Xasiu,
Jox ITapuny, B.A.Xusmun u C.Iuwmarnoy u ap.l°, a Tarxke psn micceprauuii Ha

11 Mymapunk A.C. TopuectBo [lona Creiinbexka. — M.: Usm.-so MI'Y, 1963. — 70 c.; ®emopos A.A. JIxon
CreitaOex. — M.: Bricmas mkoma, 1965. — 87 c.; barypun C.C. [xon CreiiHOeKk W Tpamullid aMEpHKAaHCKOH
nuTepatypsl. — M.: XynoskecTBeHHas aureparypa, 1984. — 357 c.

12 Jleonosa H.E. CemanTtunka XYyJ0XKECTBEHHOTO MPOCTpPaHCTBA B mpom3BeaeHusx k. CreitHOeka: AwcC. ... KaHI.
¢wnon. Hayk. — M., 2004. — 181 c.; Tperpsuenko E.A. O6pa3 Coserckoii Poccum B TBopUecTBE aMEpPHKAHCKHUX
mucateneid M MyONHIIUCTOB B HCTOPHKO-KYIBTYPHOM KoHTeKkcTe 1917-1991 rr.: aBToped. ammcc. ... KaHm.

KyneTyposaoruu. — lys, 2010. — 27 c.
13 Tlakuposa H.P. XynoxecTBeHHOEe (YHKIMOHUPOBAHUE TEOPHM IPyNmbl B TBopuecTe Jx. Creiinbeka: aucc. ...
kaua. ¢wron. Hayk. — Yda, 2006. — 203 c.; Hedemosa O.W. Drambl Xym0KECTBEHHOTO OCMBICICHHS MU(OIOTSMBI
«Cpsroii ['paanby» B amepukanckoii nuteparype XX-XXI BB.: aucc. ... kann. ¢uioin. Hayk. — M., 2019. — 240 c.;
Kpemuesa A.B. ®ynknuonupoBanue 0ubdierckoro Mugda kak npereeHTHOro0 TEeKCTa: Ha MaTepuale Mponu3BeIeHni
JIx. CreitnOeka: mucce. ... Kaua. ¢punoi. Hayk. — baprayn, 1999. — 153 c.; Kysuna JI.JI. Tpancdopmariust >xaHpOBOTo
KaHOHA MYTEIISCTBHS B aMEPUKAaHCKOW JIUTepaType mepBoit Tpetn XX Beka: qucc. Kaua. ¢pmron. Hayk. — M., 2022. —
387 c.; T'octea T.®. JIMHrBOCTIIIUCTHIECKHE OCOOCHHOCTH ¥ TEKCTOOOPA3 YOI TOTCHIINAI ITEH3a)KHBIX OITMCAHUHA
B aMmepukaHnckoi nposze XIX-XXI BB.: muce. ... xaHg. ¢unon. Hayk. — bapuayn, 2007. — 124 c.; Konosanosa XK.I'.
«AMepHKaHCKasi MeuTay B XyJ0XKEeCTBEHHO-T0KyMeHTanpHOI tutepaType CILIA Bropoii monoBunsl XX B.: JHCC. ...
KaHx. (uioi. Hayk. — Kazans, 2009. — 213 c.
14 31106mu T'. I1. Ilo Ty cTopony MeuThl. CTpaHHIIBI aMEPUKAHCKON IuTepaTypsl XX Beka. — M.: XynoskecTBeHHas
nuteparypa, 1985. — 335 c.; 'mnencon b. A. B nouckax «1pyroit AMEpuKu»: U3 UCTOPHH IIPOTPECCUBHOM JIUTEPATYPBI
CIOA. — M.: XynoxecTBeHHas nuteparypa, 1987. — 172 c.; AnacrackeB H.A. AMepuxancknii akueHT. — M.:
XynoxecTBeHHast mutepaTypa, 2015. —434 c.; acypcknit S1.H. Amepukanckuii poman XX Beka. — M.: 31.-Bo Mock.
yH.-Ta, 1984. — 504 c.; KocTsakoB B.A. Amepukanckuii poman cepeannabl XX Beka. — Capatos: M3a.-Bo CapaToBCKOTro
yH.-Ta, 1987. — 245 c.; KupeeBa 1.B. Ameprka n aMmepukaHIlpl B KHUrax myreniectBuil xona CreitHOeka u DpcKuHa
Konpysnna («ITyremecrsue ¢ Yapiu B monckax Amepukny, «Baons u nonepex Amepuku») / CLLIA: ctanoBnenue n
pa3BHUTHE HAMOHAJIBHOW TPaJUIMK M HAMOHAJILHOrO Xapakrepa. Matepuansl VI MexayHapoaHoH KOH(epeHIH
Accormarmu n3ydenns CILHA, 27-28 saBapst 1999. — M.: MI'Y, 1999. — C.347-352.
15 Astro, R. John Steinbeck and Edward Ricketts: The Shaping of a Novelist. — Minneapolis: Minnesota Press, 1973;
Benson, J. The True Adventures of John Steinbeck, Writer. — N.-Y.: Viking Press, 1984. — 259 p.; Hayashi, T. Second
35



AHTJIMHACKOM SI3bIKE, aBTOPbl KOTOPBIX MCCIEAOBAIN HEKOTOPHIE CMEXKHBIE C TEMOM
HaIler0 MCCJIEIOBAHUs aCMEeKThl TBOPYECTBA aMEPUKAHCKOrO MucaTens, B T.U.
A.Annepcona, Jxx.Mankexu, JI.JIu, K.ITomyskroBo#, [Jx.I'unko, C.Jlangasepe 16,
OcoOy1o poJib B HAllleM MCCJIEIOBAHUM MbI OTBOJMM MOHorpaduun Y.®dpenya “John
Steinbeck’s Non-Fiction Revisited™’, koTopslii mepBeIM 00paTHII BHMMaHHE Ha
MacIITabHOCTh U CUCTEMHBIM XapaKTep BHEXYI0XKECTBEHHOIO HACIIEAUs MUCATENS,
OJTHAKO PacCMOTPE €ro U30JIMPOBAHHO OT COOCTBEHHO XY 105KECTBEHHOT'O TBOPUECTBA
CreiinOexka.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO HMCCJAE0OBAHMS C IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCIIeA0BATEIbCKUX Pa0do0T BbICHIEr0 00pPa30BATEILHOI0 Y4Ype:KIeHHs, Ijae
BbINOJIHEHA AuccepTanms. /[uccepraiys BBINOJHEHA B COOTBETCTBUU C ILJIAHOM
HAyYHO-UCCIIEIOBATEIBCKUX Pa0b0T Kadeaphl MHUPOBOW JUTEPATYPhI Y30EKCKOTO
rOCyJIapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa MHUPOBBIX S3BIKOB B paMKax HampaBiICHUS
“AKTyallbHbI€ ~ BONPOCHI ~ MHUPOBOM  JUTEpaTypbl W CPaBHHUTEIBHOTO
JIUTEPaTypOBEACHUS .

Leab mnccieqoBaHusi COCTOUT B BBISBJICHUM >KaHPOBOWM crenuduxu
TpaBesoroB [xona CreliHOeka Ha copepKaTeIbHOM U (HOPMAIBLHOM YPOBHSIX U €€
aHaJau3 C MO3WIMN TPAAULOHHOTO JINTEPATYPOBEACHUS U JUTEPATypPOBEIUECKOM
MMAaroJoTuu.

3agaum ucciie10BaHUA:

CUCTEMATU3UPOBATh OCHOBHBIE TOAXOJbI K OMNPEICICHUIO TMOHSITUH
(IYTEIIECTBUE» W «TpaBelor»,  MPEJACTABICHHBIX B  COBPEMEHHBIX
JUTEPATyPOBEAUECCKUX UCCICAOBAHUIX;

OMPENICNIUTh KAaHPOBYIO CHEIU(UKY TpaBesiora, yCTAaHOBUB €ro CTPYKTYpPHO-
CTUJIMCTUYECKHUE U 00pa3HbIe IOMUHAHTHI,

uccinenoBath Tpaenoru Jxona CreiiHOEKa C y4eTOM CHHTETHYECKOMN
IPUPOBI KaHpPA, BBIIBUB XYJIOKECTBEHHbIE (POPMBI TMPEACTABICHUS B HUX
CyOBEKTUBHBIX aBTOPCKUX OIECHOK;

pPaccCMOTpPETh B3aUMOCBSI3b JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEM W HMMAarojoTHYECKUX
KaTeropuii B TpaBesorax, MOCBSIIEHHBIX OMUCAaHMIO TyTemecTBuil CreitHOeka 1o
qy>KOU U CBOEU CTpaHe.

Look at John Steinbeck’s “Travels with Charley in Search of America”. — Reitaku Daigaku, 1986. — Pp.1-13; Hayashi,
T. Steinbeck’s Travel Literature/ Essays on Criticism. — Ball State Univ., 1980. — 70 p.; Parini, J. John Steinbeck: A
Biography. — New York: Holt, 1995. — 535 p.; Heavilin, B.A. From an Existential Vacuum to a Tragic Optimism: the
Search for Meaning and Presence of God in Modern Literature. — Cambridge Scholars Publishing. — 2013. — 196 p.;
Mwutuarnoy  C.  Tlpemucnosue /[ Creiinbex  Jx. Pycckuit  muweBnuk. — M.. 3, 2017. URL:
http://litresp.ru/chitat/ru/C/stejnbek-dzhon-ernst/russkij-dnevnik/3 (23.06.2022).

16 Anderson, A.C. The Journey Motif in the Fiction of John Steinbeck — the Traveler Discovers Himself: PhD diss. —
New York: Fordham University, 1976. — 185 p.; Mulcahy, J. M. John Steinbeck’s Nonfiction: PhD diss. — Newark:
University of Delaware, 1988. — 196 p.; Li, Luchen. Between Society and Nature: A Rhetoric of John Steinbeck’s
Aesthetics: PhD diss. — Eugene: University of Oregon, 1998. — 436 p.; Polouektova, Ksenia. Foreign Land as a
Metaphor of One’s Own: Travel and Travel Writing in Russian History and Culture, 1200s-1800s: A Dissertation in
History. — Budapest: Central European University, 2009. — 354 p. URL: https://www.etd.ceu.edu/2009/nphpok01.pdf
(06.02.2025); Gipko, J. Road Narratives and Cultural Critiques: Henry Miller, Jack Kerouac, John Steinbeck, and
William Least Heat-Moon: PhD diss. — Pittsburgh: Duquesne University, 2014. — 340 p. URL:
https://dsc.dug.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1598&context=etd (06.02.2025); Landaverde, S. Traveling A New
Path: Steinbeck’s Experimentation with Narration in Sea of Cortez, a Russian Journal, and Travels with Charley: PhD
diss. — Commerce: East Texas A&M University, 2024. — 203 p. URL:_https://lair.etamu.edu/etd/1160 (11.03.2026).
7 French, W. John Steinbeck's Nonfiction Revisited. — N.-Y.: Twaine Publishers, 1996.— 150 p.

36


http://litresp.ru/chitat/ru/С/stejnbek-dzhon-ernst/russkij-dnevnik/3
http://litresp.ru/chitat/ru/С/stejnbek-dzhon-ernst/russkij-dnevnik/3
https://www.etd.ceu.edu/2009/nphpok01.pdf
https://dsc.duq.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1598&context=etd
https://lair.etamu.edu/etd/1160

OO0bekT wuccje0BaHUA — TOCIeBOCHHBIE TpaBenoru Jlkona CreitHOeka
«Pycckuii mueBHuK» (1948) u «Ilyremectue ¢ Yapiau B mouckax Amepukuy» (1962).

IIpeamerom mccieq0BaHUs SBISIIOTCS KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH, aBTOPCKUM
CTWJIb M XYJ0KECTBEHHBIE 3JIeMEHThI TpaBenoroB Jlxona CreiinOeka «Pycckuii
nHeBHUK» U «llyTemectBue ¢ Hapnu B mouckax AMEPUKI.

Meroasl wucciieoBaHMsA: B paldOTe UCIOJIb30BaHbl OuOrpadUyecKuid,
HUCTOPUKO-TUTEPATYPHBIA, CPaBHUTEIbHO-CONIOCTABUTEIbHBINA, OIMUCATEIIbHBINH,
MMAaroJOorH4eCKUi, TUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKAN METOIBI.

HayuyHast HOBU3HA MCCIIEIOBAHUS COCTOUT B CIIEIYIOIIEM:

IyTEM  CHCTEMATU3allMd  HAy4YHbIX I[OJXOJOB, NPEACTABICHHBIX B
COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPOBEAUYECKUX HCCIIECIOBAHUSX, OOOCHOBAH >KaHPOBBIN
CTaTyC TpaBeyiora KakK JINTEPAaTypHOH XyJI0)KECTBEHHO-IOKYMEHTAIBHONW (hOPMBI
BBIPAKEHUS KOHIIENTA «ITYTEIICCTBUE», OPUEHTUPOBAHHONW Ha CO3J]aHHE 00pa30B
CTpaH M NPEACTaBUTENIEH CBOCH U IPYTUX KYJIbTYD;

B pE3yibTaTe€ U3YYEHUS POJHM ONUCAHWI IyTEIECTBUA B Pa3BUTHU
XyIOKECTBEHHOM  JIMTEPATypbl  OIPEICIICHbI OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-
CTWJIMCTUYECKHE W  OOpa3Hble JKAaHPOBBIE  XApaKTEPUCTUKU  TpaBesora,
BKJIFOYAIONINE B CE0S XyI0KECTBEHHO-TOKYMEHTAIBHBIN XapakTep MPOU3BEICHNUS,
MHTETPUPYIONIYI0 (YHKIUIO MaplipyTa, KOMIO3HUIIMIO, COYETAIONIYIO JOPOKHBIC
AMU30/bl C OINKCAHUEM MPUPOJHBIX M KYJIBTYPHBIX OOBEKTOB, PENpPE3CHTAINIO
«CBOETO» M «UYKOT0» MHUpa M MPOCTPAHCTBA, 00pa3 aBTOpa Kak MpeAcTaBUTENs
OMPENICICHHOW  KYJBTYPbI, HACBIIIEHHOCTh  KYJIbTYPHO-(PUIOCOPCKUMU U
UJICOJIOTUYECKUMHU CMBICIIAMU;

MCXOJS U3 BBIBOJIOB O COYETAHUM B TPABEJIOTE MTPUHIIMIIOB TJOKYMEHTAIBHOCTH
1 aBTOPCKOM CYOBEKTUBHOCTH M CTaTyCE TPaBeJiora Kak >KaHpa-MmocpeIHUKa MEXTY
HapoJaMU U KyJbTypaMH  PacCKpbIThl  WHIWBUAYaJbHbIE  OCOOEHHOCTHU
UCTIONIb30BaHUs B TpaBejorax Jhxona CreliHOexka TpUCYIIUX  KaHPY
XYJIO)KECTBEHHBIX (POPM BBIpOKEHUS] CYOBEKTHBHBIX aBTOPCKUX OIICHOK —
MapuipyTa, CI0’KeTa U KOMIO3UIIMHU, 00pa3a aBTopa, IUajoroB, AeTanei u Mmetadop;

C IPUMEHEHUEM KOMIUIEKCHOTO MOJAX0Aa JOKAa3aHO OTPAXKECHUE B TPABEJIOrax
J>xona CreliHOCKa HAIMOHAIBHON MACHTUYHOCTH, OCOOCHHOCTEH HAIIMOHAIBLHOTO
XapakTepa M LEHHOCTEH, a TaKXKe MEXKKYJIbTYPHBIX CBS3€H, IOJYYHUBIIEE
XYyHAOKECTBEHHOE  BOIUIOLIEHHWE W OLEHKY  IOCPEACTBOM  KYJIBTYPHO
MapKUPOBAHHBIX 3JEMEHTOB — OOpa3oB KYJbTYPHBIX OOBEKTOB, CTEPEOTHUIIOB U
HAIIMOHAJIbHO OKPAIIEHHBIX MTPO3BUILI.

IIpakTnyeckue pe3ybTaThbl HCCJICTOBAHMA:

OCYIIIECTBJICHHOE B pabOTe YTOYHEHHE KJIIOUEBBIX TEPMHUHOB B 00JIaCTH
JUTEpaTypHOU U )KaHPOBOM CIieIM(HUKHU TPABEJIOTOB CIIOCOOCTBOBAJIO PACITUPEHUIO
TEOPETUKO-METOI0JIOTHYECKOM 0a3bl MCCIEIOBAHUM JTUTEpATyphl MyTEIIECTBUMA B
OTEYECTBEHHOM JINTEPATYPOBEACHNH;

MOATBEPXKJACHHAS  MHPOPMATUBHOCTh  HMMAroJIOTHYECKHUX  KaTeropui
(crepeotun, o6pa3 [Ipyroro), KyabTypHO-MapKUPOBAHHOMN JIEKCUKHA (STHOHUMBI U
HAIMOHAIHHO-OKPAIICHHBIC TPO3BHUINA) TO3BOJIMIA YIIyOUTh COAEPKATEIHHBIN
aHajau3 TpaBenoroB CTeitHOCKa;

pe3yNbTaThl aHaiu3a dSJEMEHTOB s3blKa M CTWIS TpaBenoroB CreiiHOEKa
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BBISIBUWJIA B3aMMOCBS3b XYHAOXKECTBEHHOIO M JOKYMEHTAJIbHOIO TBOPYECTBA
nucatenass B 00JacTd MpoOJeMaTUKH (MOpajIbHO-3TUYECKOW, HAIMOHAJILHO-
HCTOPUYECKOM, IKOJIOTHUECKOW) U €€ KOHIENTYaIbHOIO OCMBICIICHUS.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HCCIAeA0BaHMsI oOeclieueHa HaydyHOU Oa3oi
VICCJIEZIOBAHMS, UCTIOJIB30BAHHBIMU B XOZI€ €T0 OCYLIECTBIICHUS] METOAAMH, ITOJTy4ECHUEM
HOBBIX PE3yJIbTaTOB U MTOCTAHOBKOM HOBBIX MP0o0JeM, POpMYIHMPOBKON BHIBOJOB Ha
OCHOBE TJyOOKOro aHajin3a TEKCTOB (B TOM YHCJIE M JUHTBOCTUIMCTUYECKOTO),
COOTBETCTBUEM  pE3YyJIbTATOB IPOBEICHHOIO MWCCICAOBAHUA TEOPETUYCCKUM
MOJIOKEHUSIM ~ JUCCEPTAIlMOHHON paboOThl;, CTAaThIMH, OIMYyOJMKOBAaHHBIMH B
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HAYUHBIX )KypHaJiax, pekoMeHa0BaHHbIX BAK PY3 mst
MyOJMKALUF OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB HCCIIEIOBAHUS, B COOPHUKAX PECITYOIMKAHCKUX U
MEXIYHApOJHBIX HAayYHBIX KOH(EpEHIHii; BHEAPECHHUEM B MPAKTHKY BBIBOJOB U

PEKOMEHJAIMKA U €r0 JTOKYMEHTAJIbHBIMU MOATBEPKICHUSAMHU, BBIIAHHBIMU
YIIOJIJHOMOYEHHBIMU I'OCY1apCTBEHHBIMU CTPYKTYPaMH.

Hayynass u npaxkruyeckass 3HAYHMOCTh Pe3yJbTAaTOB HCC/IEA0BAHUA
OIPEAEIAETCS TEM, YTO IOJIYYEHHBIE B €0 UTOT'€ PE3YJIbTAThI IIO3BOJIAT PACIIUPUTH
IIPEICTABIIEHUS O JKaHPOBOM MPUPOE TPABEJIOIOB, 1aTh BEPHYIO OLICHKY TPaBeIoram
Jlxona CreiiHOEKa U OIPEAEIUTh MECTO NMPOAHATU3UPOBAHHBIX HAMH IIPOU3BEICHUI
JAHHOTO >KaHpa B OOILeH KapTHHE TBOPYECTBA aMEPUKAHCKOI'O NUCATENs, PELIUB
MOJIOKUTENBHO BOMPOC 00 MX BBICOKUX XY/JI0’KECTBEHHBIX IOCTOMHCTBAX, 00pAaTUTh
BHUMAaHHE Ha WH(OPMATUBHBIA MOTEHIMAT M KaHPOBO-CTWIIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH
TPaBEJIOrOB Pa3HbIX [IEPUOOB, ITOCBALICHHBIX HAILIEMY PETMOHY, 4 TAKXKE UCII0JIb30BaTh
BBIBOJIbI M HAOJIIOJICHHSI TEOPETUYECKOIO XapaKTepa Mpu aHaJIM3€e JaHHOTO MacCuBa
JIATEPATYPHL.

Pe3ynbraThl HAYy4YHOIO MCCIENOBAHUSA MOTYT HAUTU NPUMEHEHHUE B MPAKTUKE
MPEenoIaBaHMsl UCTOPUM 3apyOEKHOM JIUTEpaTyphl, B pa3pabOTKe CHELKYPCOB IO
aMepuKaHCKoW Jsuteparype, TBopuecTBy CTeilHOeka, TEOpUM U MPAKTUKE
TpaBesora. Takxe cQOpMyJIUpOBaHHbIE B JUCCEPTALlMU BBIBOJBI MOTYT
UCIIOJB30BaThCA IIPU HANMCAHUM JOKTOPCKMX M MAaruCTEpPCKHUX AUCCEPTaLUH,
HAyYHBIX CTaTEl U METOJAMYECKUX Pa3pabOTOK, BBHIMTYCKHBIX KBATU(DUKAIIMOHHBIX U
KYpPCOBBIX paboT.

Bueapenue pesyiabTaToB HMcCJHeA0BaHUA. Pe3yinbrarel NPOBENEHHOTO
VICCIJIEIOBAHU HALUTA CBOE IPUMEHEHUE B CIICAYIOLIUX [IPOCKTaX:

c(hOopMyIUpPOBAHHbBIE Ha OCHOBE cUCTEMAaTU3aluu Hay4HBIX
JIUTEPATYPOBEAUYECKUX IMOAXOA0B TEOPETUYECKUE BBIBOABI O XKAHPOBOM CTATyCE
TpaBeliora Kak JIMTEPATypHOH  XYI0KECTBEHHO-IIOKYMEHTAJIbHON  (hOPMBI
BBIPKEHUS KOHILIETITA «ITYyTEUIECTBUE», OPUEHTUPOBAHHON Ha co3fgaHue 0Opa3oB
CTpaH W INpPEACTAaBUTENIEM CBOEHW U APYIUX KYJIbTYp, a TaKXKe CHCIAaHHOE B
pe3yabTaTe U3y4eHHUs POJIA ONMCAHUM MYTEIIECTBUM B PA3BUTUU XYH0KECTBEHHOU
JUTEpaTyphl 3aKII0YCHHE 00 OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-CTHIIMCTUYECKUX U 0Opa3HbIX
KAHPOBBIX XapaKTEPUCTHKAX TpaBesora, BKIIOYAIOIIUX B ceOs XyJ10’KECTBEHHO-
JOKYMEHTaJbHBIA  XapakTep MPOU3BEACHHS, HWHTETPUPYIOUIYI0  (QYHKIHUIO
MapuipyTa, KOMIIO3ULIUIO, COYETAIOMIYH0 JOPOXKHBIE DIU301bl C OIUCAHUEM
OPUPOJIHBIX U KYJbTYPHBIX OOBEKTOB, PENPE3CHTAINI0 «CBOETO» U «UYKOTO»

MPOCTPAHCTBA U MHUpPa, 00pa3 aBTOpa KakK MPeCTaBUTENS ONPEACIICHHON KYJIbTYPHI,
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HACBIIMEHHOCTh KyIbTYPHO-(PUIOCOOCKIMH B UICOJTOTUIECKUMU CMBICIIAMH, ObLTH
UCIIOJIb30BaHbl MpU pealu3aluu uccienoBarenbckoro mnpoekra Ne 1-204-4-5
«Co3nanue Ha OCHOBE MH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX — TEXHOJIOTH
BUPTYaAJIbHBIX ~PECYpPCOB MO MPOQPWIbHBIM JUCHMIUIMHAM  CHEIHAIbHOCTU
«AHTTUUCKHUM SI3BIK» W UX BHEJPEHHE B y4eOHBIM MpPOIEcc», OCYIIECTBICHHOM B
paMkax ['ocylnapCTBEHHBIX HAy4HO-TEXHHUYECKHX mporpamMm B (CaMapkaHICKOM
rOCyJapCTBEHHOM HHCTUTYTE€ HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB TIOJI PYKOBOJICTBOM
C.AYopueBa (CnpaBka MuHHUCTEpCTBA BBICIIETO O0pa30BaHUSA, HAYKH U
uaHoBari PY3 Ne02/02-1384 ot 11.07.2023). B pesynbTaTe mpemocTaBiICHHBIC
COMCKATEJNIEM TEOPETHUYECKHE MaTeprajbl MOCITYXKWIH BAKHBIM HUCTOYHUKOM IPH
CO3/1aHMN Y4YeOHHKOB, YYEOHBIX MOCOOMIA, a TakXKe SJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB IIO
Kypcam «Jluteparypa crpaHbl H3ydyaeMoro si3bika», « CTUIMCTHKAa MHOCTPAHHOTO
S3bIKa U KOMMEHTUPOBAHHE TEKCTA», «MEXKKYIbTYpPHBIC CBSI3UY;

MOJYYEHHbIE B pE3yJbTaTe aHalii3a COYETAaHUS B TPABEJIOre MPUHIIUIIOB
JIOKYMEHTAJIbHOCTU U aBTOPCKOM CYOBEKTUBHOCTU U OMPEJEICHUS TpaBeyora Kak
YKaHpa-MOCPEAHUKA MEXKAY HAPOJAMHU U KYJIbTypaMH TEOPETUUECKHE MAaTEPUAIIbI U
BBIBOIbI 00 MHIMBUIYAIbHBIX OCOOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUs B TpaBeyorax JIxoHa
CreiiHOeka TPUCYIIUX JIaHHOMY aHPY XYJAOXKECTBEHHBIX (OPM BBIpAKECHUS
CyOBEKTUBHBIX aBTOPCKHUX OIEHOK — MapIlpyTa, CIOXKETa U KOMIO3UIIMU, 00pa3a
aBTOpa, JUAJOroB, JeTalied W Meragop — HaANUIM CBOE€ TMPUMEHEHHE B
peanu3oBaHHOM B 2023-2025 rr. B Y30€KCKOM roCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE
MHUPOBBIX S3BIKOB HMHHOBAallMOHHOM TipoekTe Ne |L-27-4722022413 «Co3nanue
ANEeKTpOHHOM miatdopmsl “KomnapatuBuctrka” no aucuuruinbe “CpaBHUTENBHOE
nutepatypoBeaeHue”» (CropaBka Y30€KCKOTO TOCYAapCTBEHHOI'O YHHBEPCUTETA
MUpOBBIX s13bIkOB Ne01/635 ot 9.11.2023 r.). B pesynbrare 000CHOBaHHbBIC B
JUCCEPTALIMM BBIBOJBI O TOM, YTO B TpaBeJorax OCOOEHHOCTH HAIlMOHAJIbHOTO
XapakTepa MOTYT OBITh PACKPBITHI YEpe3 aHalu3 HaIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
00BEKTOB, CITOCOOCTBOBAIIN 0OOTAIICHUIO COJIEPKAHUS TIPOEKTA;

c(hOpMYIMPOBAHHBIC C TPUMEHEHUEM KOMIUIEKCHOTO MOX0/1a MPAKTUIECKUE
3aKIroueHHs 00 oTpakeHMH B Tpapenorax JIxkona CreliHOeka HallMOHAJIBHOM
UJICHTUYHOCTH, OCOOCHHOCTEH HAIlMOHAIBHOTO XapaKTepa W IIEHHOCTEH, a TakkKe
MEKKYJIbTYPHBIX CBSI3€H, MOJYYUBIINX XYHOKECTBEHHOE OCMBICIEHUE U OIEHKY
MOCPEJICTBOM KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHBIX AJIEMEHTOB — OOpa30B KyJIbTYPHBIX
OOBEKTOB, CTEPEOTUIIOB M HAIMOHAJILHO OKpAIICHHbIX MPO3BULI, ObUIH
BocTpeOoBaHbl B JestenbHocTH (Coro3za mucarened Y30eKkucTaHa, TJe Haluld
MpPaKTUYECKOE TMPUMEHEHUE B OpraHu3alid U TMPOBEJACHUU MEPONPUSTHUI,
HaIpaBJICHHBIX HA MOJJICPKKY CO3aHUSI BRICOKOXYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN,
MOCBSIIEHHBIX MIMPOKOMY OCBEILEHUIO POJIK CaMOOTBEPKEHHOTO TpyAa B ILEJNISIX
OCYUIECTBJICHUSI KOPEHHBIX MpPeoOpa3oBaHUil, aHAIW3 MPOU3BEICHUN Y30EKCKUX
nucareyiel B KOHTEKCTE MHUPOBOW JIMTEPATYphl, a TAKKE€ MPU MPOBEICHUS CPEIU
MOJIOZISKH 4YnuTaTenbcknx KoHKypcoB (CrmpaBka Coro3za mucarenerd Y30ekucraHa
Ne 01-03/955 ot 11.08.2023). B pe3ysnbTare Y4aCTHUKH MEPONPHUITHHA MOIYUHIN
BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh B CBOEW TBOPYECKOW MPAKTHKE HAOIIOIEHUS 3a
CTHWJIMCTUKOW M KOMITO3UITMOHHBIMUA OCOOEHHOCTSIMU TPABEJIOTOB.

Anpobanus pe3yabTaroB ucciaenoBaHusi. (OCHOBHBIE  pe3yJbTaThl
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UCCIIeIOBaHMsI OBbLITN alipoOMPOBAHbI HA 5 HAYYHO-TIPAKTUYECKIX KOH(PEPEHIUAX: 2
MEXIYHAPOAHBIX U 3 pecnyOIMKaHCKUX.

Ilyosmkamuss ~ pe3yiabTaroB  uccienoBanusi.  OCHOBHOE — cOJEpXaHHUE
JFiCCepTaLlMU TIOJTHOCTHIO OTpaXeHo B 32 myOnukanusix, B ToMm uncie B 10 crarebsax
B pecnyONMKaHCKMX Hay4dHBIX O KypHalax, pEKOMEHIOBaHHBIX Briciiei
aTTeCTallMOHHON Komuccuel Peciy6nuku Y30ekucTan 11 myOinuKanul OCHOBHBIX
HAYYHBIX PE3YJIbTAaTOB JOKTOPCKUX AHccepTanuii; 4 craThsiXx B 3apyOexHbIX
KypHaJIax v 3 CTaThIX B )KypHaJaX ¢ BBICOKMM UMITaKT-(DaKTOPOM.

Crpykrypa u o0bem aucceprauuu. Pabota cocTouT U3 BBEACHUS, TPEX IJ1aB,
3aKJTYEHHS U CIIUCKa uTepaTypbl. O0beM OCHOBHOTO TEKCTa paboThl cocTaBisieT 156

CTpaHMII.
OCHOBHOE COIAEXXAHUE JTUCCEPTALIUA

Bo Beegenum 00OCHOBAaHBI aKTyaJlbHOCTb M BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI
JUCCEPTAlIMOHHOTO MCCIIE0BAaHUs, OINpPENEIeHbl €ro LEeNu U 3alayd, OObEKT U
IIPEAMET, YKa3aHO COOTBETCTBUE TEMBI UCCIIENOBAHUS IPUOPUTETHBIM HAMPABIICHUSM
pa3BUTHS HAYKU U TexHOoruil PecriyOimky Y30eKkucTaH, 0XapakTepu30BaHbl HAy4HAas
HOBU3HAa U NPAKTUYECKUE pE3yIbTaThl HCCIEIOBAHUs, PACKpbITa HAy4YHAs W
[PAKTUYECKasi 3HAYMMOCTH IIOJIYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB, IPUBEIACHBI JaHHBIE O
BHEJIPEHUU PE3YJIbTATOB UCCIEI0BAaHUS, IEPEUNCIICHBI OIyOJINKOBAaHHBIE HAYYHBIE
paboThI 110 TEME JUCCEPTALIH, A TAKXKE ONTUCaHA €€ CTPYKTYpa.

[lepBas 1yIaBa auccepTauuMy HOCUT Ha3BaHWE «J/luTeparypHble ONMMCAHHUSA
nyTemecTBuil (TPaBeJIOTM) B KOHTEKCTe [JOCTHKEHHMH COBPEMEHHOI0
JureparyposeneHus». OHa UMEET TEOPETUUECKUM XapaKTep U COCTOMT M3 TPeEX
naparpagoB. B mnepBom mnaparpade «llymesas aumepamypa, nymeuiecmeue,
mpaeenoe: npoonemMa pasepaHuyeHusi MepMUHo8» Mbl COCPEAOTOUMIM CBOE
BHUMAHUE HA CHUTYallMd TEPMHUHOJIOTUYECKOIO IUIIOPAIU3MA, CIIOKUBIIEHCS B
chepe H3YUYEHMs <«JIUTEPATypbl C CHOXKETOM IyTellecTBUs». ['0BOps o0 myTeBoi
JaUTepaType, MCCIeA0BaTeI OOBIYHO YKa3bIBAIOT HA €€ CIIOXKHBIM COCTaB C TOUKU
3peHust (GopMbl pedd (CTUXOTBOPHBIE M TPO3aMyecKUe IPOU3BEACHUs), BUAA
JUTEpaTyphl (HAy4YHbIE U XYI0KECTBEHHBIC TTPOU3BEIICHUS ), TOAUECPKUBAS HATUYUE
MPOMEXKYTOUHBIX  (OpPM,  OTpPKAIOMIUX  «UCTOPUYECKYIO  TOJBM)XKHOCTH U
M3MEHYUBOCTE» JAHHOTO JIMTEPATypHOro (eHomeHa's,

Hamu ObLJIO yCTaHOBJIEHO, YTO MOHATHSI «ITyTEBasi JUTEPATYpa» U «OMUCAHUS
MyTEIECTBUI» B COBPEMEHHBIX HAyYHBIX HCCIECIOBAHHUAX COOTHOCATCA IO
NPUHIMIY OOIIEr0 M YaCTHOTrO. DTO OOYCIOBJIEHO TE€M, YTO KOHLENT U CUTYyalus
MyTEIIECTBUS B IUTEPATYPHOM MPOU3BEIEHUN MOTYT MPOSBIIATH ce0sl O-pa3HOMY —
Y KaK JIEUCTBUTENbHAS OCHOBA COJIEpKaHUs TPOU3BEEHUS (PeaIbHO COBEPILIEHHOE
aBTOPOM U JOKYMEHTAJIbHO MOATBEP)KACHHOE MYTEIIECTBHE), U KaK OCOOBIM THI
CIO)KeTa, M Kak MoTuB, U Kak Meradopa. Kak ormeuaer U.D.I'omoBuenko,
CEMAHTHYECKUN KOMIUIEKC MYTEMIECTBHSI MOXHO OOHApPYKUTh B TEKCTaX Pa3HBIX
«MacmTaboB» - OT COACPKAIIEro IO MPEUMYIIECTBY <OATHOTPAPUUECKUN W

18 [Magpuna M.T. DBomoIHs S3bIKA Ty TELIECTBUI: aBTOPEQ. WCC. . .. JIOKT. puion. Hayk. — M., 2003. — C.57.
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AHTPOIIOJIOTHYECKUI MaTepHaiD IMyTEBOr0 THEBHHUKA 10 MAaCIITAOHBIX SMHMYECKUX TT03M,
T.e. TEKCTOB BBICOKOXYIOKECTBEHHBIX'®. AHAIM3 TEOPETUYECKOTO Marepuasa
IpUBEJ HAC K BBIBOJY, YTO TEPMHUH «OIHMCAHUS MYTEIIECTBUID WM «paccka3 o
MyTEIIeCTBUI» COBPEMEHHBIE YUEHbIC-TUTEPATYPOBEIbI OTHOCAT TOJBKO K IpyIIe
MPOU3BEJCHUN, KOTOpPhIE OCHOBaHbl Ha MyTEIIECTBHUHM, HMEBIIEM MECTO B
peaIbHOCTH,  COJIEpXKAllleM  AJIEMEHTbl  (haKTOJOTHYECKU-TOKYMEHTAIBHOTO
XapakTepa, OTpaKalolleM, [OMUMO JIMYHOCTHO 3HAUYMMBIX IS  aBTOpa
NEPEeKUBAHUM, CMBICIBI, HMEIONIME OTHOIIEHHE K MPOILECCY HalMOHAIBHOTO
CaMOOTNPEICIICHUs, OOIICHAIMOHATILHON MPOOJIEMaTUKE, aKTyalbHOM Ha MOMEHT
COBEPLICHUS MOE3JKA U CO3JaHUs IPOU3BEACHUA. TaK, UCIIAaHCKUWA y4deHbIU Jlync
AnnOykepke [apcma yTBepXKImaeT, dYTO «3a Hauboliee OOIMMM TEPMHUHOM
3aKpEIUISIIOTCS. TIPOU3BEICHHS, B KOTOPHIX IMYTEIIECTBUE CIY>KUT PAMKOM, MOTUBOM H
NPUYMHOM, HE SBIBSISICH OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM», B TO BpeMs Kak BHYTpHU
pacckasa o IMyTEeHIeCTBUM «TeMa ITyTeLECTBUS JOCTUTAET UCKITFOUMTEILHON BAXKHOCTH, TaK
YTO BCE OCTAIBHBIE ACTIEKThI, KOTOPBIE TAKKE BMEIIAET B CE0S 3TOT YKAHP, OTCTYIAIOT IEPE]
«ITyTEIECTBUEM» KaK ITIABHBIM M OCHOBHBIM LIEHTPOM BCETO CIOKETa» 20,

JlpyruM BaKHBIM MOMEHTOM, XapaKTEPU3YIOIIUM JUTEPATypHbIC OMUCAHUS
IyTEUIECTBUH, SBJISETCS COOTHECEHHOCTh 00pa3a MyTEUIECTBEHHUKA C aBTOPOM Kak
peanbHON ouorpagpuyeckoi JMYHOCTBIO u TpaHC(hHOPMHUPOBAHHBIH,
pEeAyLUPOBAaHHBIM XapaKTep CHOKEeTa KaK CHUCTEMBbI COOBITHMH, B KOTOpPOU Iepoii
NPOSBIISICT ceOsl Kak aKTUBHAS JTMYHOCTh WM KaK JMYHOCTH, UCIIBITHIBAIONIAS HA
cebe cuiy credeHus odcroaTenscTs?l. TlepeMemenne, HaOMIOAEHNE U PaccKas 00
YBUJICHHOM — TaKOBBI, [0 MHEHHIO MHOTHUX YyYeHBIX, (yHKIHH Tepos-
NyTEHICCTBEHHHNKA B  ONUCAaHUM  MYTEHIECTBHMA,  SABIAIOMIUXCS  UTOTOM
B3aMMOJICHCTBHS JOKYMEHTAIBHOTO M XYAOXXECTBEHHOI'O Haudaja B JIUTEPAType.
JluteparypHast 00paboTKa JTOKyYMEHTaJIbHOTO Marepuana, BBIOOp U yMenoe
UCIIOJIb30BaHUE CPEJCTB BO3JCHCTBUS HA YMUTATENs] TPaHC(HOPMHUPYIOT PaCCKa3bl
NyTEUIECTBEHHUKOB B XYJI0’)KECTBEHHbIe Npou3BeneHus: «llyreBble BneuatTieHus,
U3JI0’)KEHHBIE B OJTHOM U TOM € HACTPOEHUHU WIN JIMIIEHHBIE XYI0KECTBEHHON
BBIPA3UTEIbHOCTH, CTAHOBATCS CKYYHBIMU. [103TOMY B M3BECTHBIX HaM IyTEBBIX
3aMeTKax MHUCATEIN U MOA3ThI, ONMUCHIBAsI COOBITUS U SIBJICHUS, HE TOJIBKO YMECTHO
UCIOJIB3YIOT CJI0BA, HO M IIPH CIIydae yJauHO 0OpaIlatoTCs K pa3InyHbIM JIET€H 1aM,
pacckaszaM ¥ MOBECTAM»?Z,

Bo BTopom maparpade «Tpagenoe xax odcamp u memadxcanp» HaMUA OBLIH
NPOAHAIM3UPOBAHBl  COACPKATEIbHBIC OCOOCHHOCTH  CJIOBa-aHTJIMIIM3MA

¥ Tonopuenko MN.®. CeMaHTHUECKHH KOMILIEKC «IIyTEUIECTBUs» B Jjureparype akvenmsma (H.I'ymuses,

O.Manpensinram, A.AXMatoBa): iucc. ... JOKT. punoi. Hayk. — M., 2017. — C. 31.

20 Albuquerque Garcia, L. Los libros de viaje como genero literario / Diez estudios sobre literatura de viajes. Eds.
Lucena Giraldo, M., Pimentel, J. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Cientificas, Instituto de la Lengua
Espaiola, 2006. — P.71.

2! Tymunckuii B.M. ITytemecteue/ JIutepaTypHblil 3HUMKIONEAMYECKUI cioBaph. — M.: Cos. DHuuknoneaus, 1987.
— C.314-315; MuxaitnoB B.A. DBomronus >xaHpa JINUTEPaTypHOTO IYTEHIECTBHS B TNPOU3BEICHHUAX PYCCKUX
mucatened XVII-XIX B.: aucc. xaHi. ¢uion. Hayk. — Bomrorpam, 1999. URL: http://www.dslib.net/russkaja-
literatura/jevoljucija-zhanra-literaturnogo-puteshestvija-v-proizvedenijah-pisatelej-xviii-xix.html (18.08.2025);
JlureparypHast sHUIMKIONEANs TepMuHOB M monsatvi/ lon pen. A.H. Huxomokuna. — M.: HITIK «MuartenBak», 2001. —
Cr116.1600.

22 Hemarosa X.A. CadapHoma skaHpH: Tapuxu, TApaKKMETH Ba modtukack: ¢.¢.¢.a. mucc. — XKusszax, 2022, — 27-6.
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«TpaBeynor», KOTOpOE€ B  TMOCJIenHee JACCATUICTHE B  PYCCKOS3bIYHOM
JUTEPaTypOBEIEHUM  BCE  Yalle  BBICTyHaeT B KAayecTBE  TEpPMMHA-
*KaHpooOo3HaueHUsa. B HacTosmee BpeMs TEPMHHOOOO3HAUEHHE «TPABEJIOI
IPAKTUYECKU BBITECHWIO NOSBHUBIIMICA HECKOJIBKUMHU JECATUICTHUSIMH paHee
TEPMHUH «IyTemectBue». [Ipu 3ToM B ynoTpeOjaeHHMM TEpPMHHA «TPaBEIOr» B
3alajHOW M POCCUMCKOW HAayKe CYIIECTBYIOT pasziauuus. Tak, aHIJI0s3bIYHbIE
WCCIIIOBATEIM B OCHOBHOM HCIIOJB3YIOT JaHHbId TepmuH (travelogue) mis
0003HAYEHHSI OTAEIBHOTO MPOM3BEACHUS O MYTEHIECTBUHU JIMOO MOHMMAIOT IOA
TPaBEJIOrOM CBHUJIETEIBCTBO O MYTEIIECTBUH, KOTOPOE MOXKET OBITh MPEACTABIECHO KaK
CpeICTBAMU JIMTEPATYPhI, TAK M CPEACTBAMH APYTUX UCKYCCTB ((hoTorpaduu, >KUBOMHCH,
kuHemarorpada). B To ke BpeMsi TEpMHH «TpaBelior» HauWHAET MEPEHOCUTHCS H
JUTEPATYpPHBIE TEKCTHl BHE 3aBUCUMOCTH OT MX HCTOPHYECKH KOHKPETHOWU (OpPMBI U
BPEMEHH CO3/IaHUs>>,

C omopoii Ha uccaen0BaHus BEAYIINX POCCUICKUX YUEHBIX B JaHHOM o0iacTu
MBbl YCTAaHOBWJIM JIB€ OCHOBHBIE TEHCHIIMH UCIIOJIb30BaHUS TEPMHUHA «TPABEJIOT» B
JUTEepaTypoBeeHnU. B paMkax nepBoro nojaxoja, npeacTaBIeHHOr0, B YACTHOCTH,
B pabotax E.P.IloHomapeBa, «TpaBesior» paccMaTpuBaeTCs Kak JINTEPaTypHbIN BU/L,
wu MetaxaHp: «llyremecTsue mmpe 100010 sxaHpa (HOBEJIbL, OUepKa, pOMaHa) U yKe
snoca». 24 TeM cambIM, 110 MHEHHMIO YYEHOTO, CHUMAETCS MPOTHBOPEYHE MEKILY
HECOMHEHHO €IMHBIM OOBEKTOM H300paXeHHsI TEKCTOB O  IyTEILECTBUM
(TeMaTUYeCcKUi acrekT sKaHpa) U CIIOCOOHOCTBIO MyTEIIECTBUS BKIIIOUaTh B CBOM COCTaB
JpyTHe CaMOCTOSITENIbHBIE KaHPbL. B ero KoHIenun npou3BeaeH s, 00beIUHIEMbIC
MeTa)KaHPOBBIMU MPU3HAKAMHU TPABEJIOTa, ACTISTCS Ha IBE TPYIIIBI: TEKCTHI Ta3€THO-
KYPHaJIBbHOTO (popMaTa, MOCBAILIEHHbIE 00IIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKUM MTPoOIeMaM U
Osm3Kue 1o (YHKUMH K KYPHATUCTHKE; TEKCThI KYPHAJIBHO-KHIKHOTO opmara,
coJiepKalliye MUpoKre 0000IICHHS U B CUITY 3TOT0 MPUOIMKAIOIIUECS K pOMaHaM WIIH
LIMKJIAM OYEPKOB2>,

B pamMkax BToporo rnojaxojia, K KOTOpoMy Mbl IPUCOETUHSIEMCS B CBOEH padoTe,
TpaBEJIOI TPAKTYeTCs KaK >KaHPOBOE HAaMMEHOBaHME, 0OJiee TOYHO OTpakarollee
KOHIENTYalIbHbIE CMBICIIbI JIUTEPATYPHBIX ONMHUCAHUN IMYTEIIECTBUM, MOCKOJIBKY
TpaBeJIOT, UCXOJ M3 3HaUCHUs O0pa3yrolluX AaHHBIA TEPMHUH 3JIEMEHTOB, — 3TO
3HaHHWE O MYTEUIECTBUHM, KOTOPOE MOXKET BKIIOYaTh B ce0s HIECOJIOrMUYECKUE,
KyJlbTypHBIE, ¢dunocodckue cMmbicibl. PaccMmarpuBas mporiecc odhopmiieHHus U
BBIICJICHUS YaHpa TpaBenora, npovcxoausinii B Havane XIX Beka, JI.H.HaOunkuna u
H.A.Ky0aHeB 3aMeyaroT, 4To OH MpOTEKAI MO/ BIMSHUEM HOBBIX MHPOBO33PEHUECKHX
ycraHoBoK:  «IlocTtemeHHo B «myTemecTBUU» — OQOpPMIIIETCS  KOHIICHIUS
HAMOHATLHOM CaMOOBITHOCTH, KOHLIETIHS MaTpuoTu3Ma. CpaBHUBAS «UyXKOE» U «CBOEY,
4y)KOMHY U pOJTHYIO CTOPOHY, ITyTEUIECTBEHHUK YYUTCS BBIICISTH 0011Iee M1 0COOEHHOE,
Jy4IIee U XyIIIee B CBOEH U Uy>KOM CTpaHe, B CBOEM U MHOM HAPOJE. [...]| U3 MyTEeBBIX

23 Djalilova X.M. Ingliz ma‘rifatchiligi va o‘zbek jadid nasrida sayohat janri poetikasi: f.f.d. diss. avtoref. — Toshkent,
2025. — 44-D.
24 TTonomapes E.P. THIIONOrist COBETCKOTO MyTENIECTBHS: «ITyTEIECTBHE Ha 3arian B pycckoi smreparype 1920-1930-x 1r.: jwcc.
... IoKT. (rwton. Hayk. — CT16, 2014.— C.8.
% Tlonomapes E.P. TUonorusi cOBETCKOro MyTEINECTBUS: «ITyTENIECTBHE Ha 3anajy» B pycckoil iuteparype 1920-
1930-x rr. — C.16.
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OYEpPKOB BBIPACTAET TPaBEJOr — 0co0ast (popma MyTEBBIX OUEPKOB C XAPAKTEPHBIM /IS HEE
repoeM-pacCcKa3umKoM, OKpaileHHas 4yBcTBaMu. CyOBEKTUBU3M U OOBEKTHUBU3M,
MIPUCYIIHE TPABEJIOTY, 3aCTABIISIFOT YATATENS I0-HOBOMY B3IJISIHYTh HAa KAPTUHY MHUPAa,
CPaBHUTH CBOIO JKM3Hb C KM3HBIO HHBIX CTPaH, JIydIlle U MOJIHEE OHATh CBOE»2S,

TpaBenor kak CaMOCTOSITENIbHBIN KaHP BBIAEISAETCS HAPALY C TAKUM KaHPaMU,
KaK IyTEBbIC OYEPKHU, THEBHUKH, 3aIIUCKHU, 3AMETKH, U OTIMYAETCA OT HUX CBOUM
CUHTETUYECKUM XapakTEepoM (MOXKET BKIIIOYATh DJIEMEHTHI PA3JIMYHBIX >KAHPOB),
CIIO)KHOCTBKO W  MHOTOACIIEKTHOCTBIO TEMATHKM, a TaKXe CO3HATEIbHON
XYJ0’)K€CTBEHHOM 00pabOTKOM MEepPBUYHOIO TEKCTOBOTO MaTepuana, KOTopas He
CBOJIUTCSL K SI3BIKOBOM M CTWJIMCTUYECKOW IPABKE 3alUCEH, a MOAPa3yMEBaECT
co3/1aHre 00pasa CI0KHOT0 MUPA, HAXOIAIIETOCS B CUTYallul HEOMPEAEIIEHHOCTH U
M3MEHEHU?

B TpeThem naparpade nepBoi riaBsl « Popmuposanue u pazgumue mpagenoza
8 AMEPUKAHCKOU Tumepamypey ONUCAHUS MyTEIIeCTBUM ObLIN ONpe/eseHbl HaMu
KaK OCHOBa, Ha 0a3e KOTOpOHl Mpoucxoausio GOpMUPOBAHUE JTUTEPATYpbl HOBOM
Haluu. B aMepuKaHCKUX TpaBesiorax OTpa3wiiCs MPUCYIIUU aMEpUKAHIAM KUBOU
UHTEpEC K JKU3HEHHOU COBPEMEHHOCTH. Ha mpumepe aMepuKaHCKOW JIMTepaTypsl
OCOOCHHO 3aMeTHa poJb JKaHpa TpaBejora Kak B pa3BUTUU CPEACTB U (QopM
XYA0KECTBEHHO-IUTEPATYPHOI'O OTPaKEHUS ACHCTBUTEIBHOCTU (TpaBesor Kak
CBOEOOpa3Hasl MIOIAJKa JUIsl JINTEPATYPHBIX 3KCIEPUMEHTOB), TaK U B IpOLECCE
CaMOITO3HAHUS U CaAMOOIIPEAEIEHUS AaMEPUKAHCKON HALIWH.

B cBOMX HCTOKAaX aMepHKaHCKasl JIUTepaTypa IyTEeIeCTBUN oOpallieHa, B MEPBYIO
ouepelb, K HOBOMY MHpPY, KOTOPOMY, B CHIIy €ro HEOCBOEHHOCTH, TOJBKO
MPEACTOSIO CTaTh «PONHBIM»: «VI3Ha4uaJbHO JUTEpaTypa IEPBOIOCEICHIIEB, B
OCOOEHHOCTH IyTeBasl JIMTEpaTypa, KOHEYHO K€, OPUEHTHPOBAaHA BOBHE, HA MUP
aMepHKaHCKOM terra incognita, a He Ha BHYTPEHHHUI MHUp aBTOpa», — MOAYCPKUBACT
J.J1.Kysuna?,

ITo mepe 3aBepleHHsT B3aUMOJIOTIONHSIONIMX MPOLIECCOB IMPOJBIKEHUSI B ITyOb
KOHTUHEHTA U €T0 XO3MCTBEHHO-KOHOMHYECKOTO OCBOEHHS, (DOPMHUPOBAHUSI COLIMATBHO-
HNOJUTUYECKUX OCHOB HOBOTI'O OOIIECTBA U HOBOW HAIlUM, a TAKKE MOCIE JOCTUKECHUS
HNOJIUTUYECKONW HE3aBUCUMOCTH OT AHIVIMU Y TpakJaH ObIBIIEN KOJIOHMHM BO3HUKAET
U TIOTPEOHOCTHh OMNPEACIUTh, CBOE OTHOIIEHHE K WCTOPUYECKOW pOJMHE, OBIBIIICH
Metporniommu. [Toncku HalMoHaIbHON UEHTUYHOCTH, C OJTHOM CTOPOHBI, TOOY K 1Al
AMEpPUKAHCKUX MHUCATeNed K XYHOKECTBEHHBIM MCCIEAOBAHUSAM IPUPOABI
CEBEPOAMEPUKAHCKOIO KOHTHHEHTA, BBI3BIBAIM JKEJAHUE OCMBICIUTh WTOTH
OCBOEHUS HOBBIX 3€M€JIb, KOTOPOE BBIPAXkAJIOCh B MOCTENEHHOM NPOJBUKEHUN Ha
3anan, ¢ Apyroi — CTMMYJIMPOBAIN HHTEPEC K PA3IMYHBIM PEFMOHAM 3€MHOTO I1apa
— ot [EBpombl Kak HMCTOPUYECKOM POAMHBI IEPBBIX IIOCEJICHLIEB 10
MaJIOUCCIENOBAHHBIX PAalOHOB B pa3IMYHBIX 4YacTAX cBerta. [lapamnensHo C

% Hab6unkuna JI.H., Ky6anes H.A. TpaBenor: THHTBOKYILTYpOJIOrHUECKas OCHOBA 00pa3a ropoja U rocyiapcTsa //
IpuBomxkckuii HayuHblil BecTHUK. — 2013. — Ne§ (24). T. 2. — C.124.
27 3g6pesa TI'.A., Jepemensens E.H. JlutepaTypa «IIyTeIIeCTBHSI»: XyJOJKECTBEHHAs crelu(UKa, >KaHPOBBIE
pasHoBugHOCTH. CraThst 2: JKaHpoBble MOAM(HKANU «ITyTEHIECTBUA»: Kiaccupuramua u guddepeHmmarisy/
Bompocs! pycckoii uteparypst. — 2009. — Nel6 (73). — C. 127.
28 Kysuna J1.J1. TpaschopMarms JKaHPOBOro KAHOHA Iy TEIIECTRHS B AMEPUKAHCKOM JIHTepaType TiepBoii Tpeti XX Beka: [uce.
... Kanp, (wion. Hayk. — M., 2022.—C. 42.
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pacmmpeHreM Teorpaduu MyTEemeCTBU aMEPUKAHCKUX THUCATENeH TPOUCXO NI
MPOILIECC YCUIICHUSI aBTOPCKOTO MPUCYTCTBUS B TEKCTAX TPABEJIOTOB, B pe3yJIbTaTe B
Hayasie XX BeKka B TBOPYECTBE MOJECPHHUCTOB «KHWTA ITyTEHIECTBHU cTana Oosee
CcyObeKTUBHOW (hopMoM, Oosee MeMyapamH, 4Ye€M PYKOBOJICTBOM, M 3a4acTyro
aJIbTepPHATUBHOM (POPMOIi MUCHEMa JIIst POMAHHUCTOB» 2,

OcoObIM BEKTOPOM B MYTELIECTBUSIX aMEPUKAHCKUX aBTOPOB CTAJIM MOE3/IKH B
Poccuto, B TOM 4mclie ¥ NOCAEPEBOIIOIMOHHYIO, KOTOpasi BCerjja BOCIIPUHUMAJIACh
JBOSIKO: W KakK CTpaHa, IMOKa3aBIlasg MHUPY MpuUMEp OOphOBI € yCTapeBITUMHU
dbopmMamu, CHEPKUBAIOIIMMHA TPOTPECCHBHOE pa3BUTHE OOIIECTBA, M Kak
KJIACCUYECKUM 00pasel] OTCYTCTBUS IMYHOM CBOOO/BI, MPEJCTaBalIa U KaK 3€pKajlo,
B kotopoe cMmotpsaTcsi CIIIA, y3HaBass B HEM CBOM COOCTBEHHBIC YEPTHI, U KaK ax
a0COJIIOTHBIN aHTHIIO.

Bropas rnaBa uccnenoBanusi «Pycckuii JTHEBHUK» KaK KPOCC-KYJIbTYPHbI
BAPUAHT TPaBeJIOra» IMOCBSIIICHA MOAPOOHOMY PACCMOTPEHHUIO CHEIU(PUIECKUX
YKAHPOBBIX TMPHU3HAKOB OMyOnMKOBaHHOTO B 1948 1. «Pycckoro mHEBHUKaY,
KOTOPBIM, BO-TIEPBBIX, OTHOCHUTCS K KXYPHAJIMCTCKOMY BapUaHTy TpaBeJora, BO-
BTOPBIX, ODUEHTUPOBAH Ha co3/lanue oopasa pyroro. C 3Toil 11e51b10 B JAHOM YacTu
UCCJENOBaHUST  ObUIM  TOCHEOBATENIBHO  OXAapaKTEPU30BAHBI  KOMITO3UIIMS
MPOU3BEACHUS, POJb aBTOpPa KaK HOCUTENI HWHOW COLMAIbHO-TIOIUTUYECKOU
KyJbTYpbl M CO3JJaHHBIH B TIPOM3BEACHUU O00pa3 aBTOpa, BBIIEICHBI U
MPOaHAIN3UPOBAHBI TPAJUIIMOHHBIE CTEPEOTHUIIBI B OLICHKE UYXKOM CTpaHbl U €e
HapOoJia B paMKaxX MOJMTUKO-MEINNHOTO TUCKYyPCa HavYaIa «X0JI0JHON BOMHBI», TaHa
uHTeprpeTanus oopaza My3est Kak HEeHTPaIbHOIO AJIEMEHTA, C TOMOIIBI0 KOTOPOTO
aBTOpP NPOU3BEICHUS CTPEMUTCS TPEACTaBUTh CBOM BBIBOJBI 00 OCOOCHHOCTSIX
HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa PYCCKHX, a TaKXKe BBIICJIICHbl U OIMHUCAHBI JI€TalIH,
SBJISIIOIIMECS BaXXHBIM DJIEMEHTOM AaKKYMYJSIIMM W perpe3eHTalldd HESBHO
(MMIUTMIIMTHO) TIPEICTABIICHHBIX aBTOPCKUX OIEHOK BOCCO3/IaBAEMBIX B TEKCTE
CUTYaIUM.

B mepBom maparpade «Ocobennocmu xomnozuyuu «Pycckoeo OHegHuKay
OTMEYAETCS MHOIOIUIAHOBBIX XapakTep MNPOU3BEIICHHS, B KOTOPOM, IOMHUMO
daktyanpbHOM uHPOpPMANUK (MCTOPUYECKUNA KOHTEKCT, OBITOBBIE TPYIHOCTH
MOCJICBOCHHOM KW3HH, Teorpauueckue U KyJbTypHbIC peauu) COIECPKHUTCS OJI0K
aBTOPCKHUX OIIEHOK YBHUJICHHOTO, TPEOYIOIIUX JJIsl CBOEro OMUCAHUs OOpalieHus K
aHaJIu3y XYyJIOXXECTBEHHbIX (OPM UX TMPEJACTaBICHUS, B TMEPBYIO OUYEpE/lb,
KOMIO3UIIMOHHBIX MPHUEMOB. BHemHss1 0ecCTpacTHOCTh aBTOPCKOTO H3JI0KEHMUS,
oOycioBieHHas GopMoil mpeicTaBiaeHUsT HaOMOAeHUN (ITHEBHUK) U METaBUIOBOM
IPUPOAON MPOU3BEACHUS (COUETaHUE JIUTEpaTyphbl U QoTorpaduu) akKueHTUPYIOT
BHUMaHHE Ha JJOKYMEHTAJILHOU MPUPOJIE JAHHOTO TPAaBEJIOra, OJJHAKO HE UCKITIOYaeT
MPUCYTCTBHSI B HEM TIIYOOKMX 00O0OIIEHUI Ha OCHOBE HaOJI0/1aeMbIX COOBITHI U
spieanii. Ha ocHoBe BbimeneHHbix O.B.MamypkuHoil crnenupuyeckux s
TpaBejora KOMIIO3UIIMOHHBIX E€IUHUIl, B JaHHOM maparpade paccMOTpeHbl U
WHTEPIPETUPOBAHBI CTOCOOCTBYIOIINE CO3AHHIIO BAXKHBIX CMBICJIOBBIX 0000IIIEHUH

29 Carr, Helen. Modernism and Travel (1880-1940). — In: The Cambridge Companion to travel Writing. — Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 2002. — P.74.
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€AUHULIBI KOMIIO3UIIMM — 3aroJIOBOYHBIN KOMILJIEKC, MAapIIpyT, BCTaBHbIE U
TyOIUPYIOIINUE SJIEMEHTHI.

B «PycckoMm nHEBHUKE» aBTOp HCIOJIB3YET JiBa Crocoba pemnpe3eHTaluu,
YBUJEHHOTO — TMOJHEBHYIO 3allUCh W paclpeereHre COOBITUM MO TrjaBaM, B
pe3yJibTare TMOJYEPKUBAETCA B3aWMHAasi COOTHECEHHOCTh OMNMUCATEIbHBIX U
MTOBECTBOBATEIIbHBIX 3JIEMEHTOB M JIAKOHUYHBIX aBTOPCKUX KOMMEHTAPHUEB, UTO
MO3BOJIAET MPOCIEANTh BO3HUKAIOIINE MEKy HUIMHU CMBICIIOBBIE CBSI3U. MapumpyT
MOE3JKH, MOAPa3yMEBAaIOIIMN OTIPABIEHUE W3 LIEHTPAa W BO3BPAIIECHUE B LIEHTP,
MEPEHOCUTCS aBTOPOM Ha CHUCTEMY B3aMMOOTHOIIEHUW MEXIy IEHTPaIbHON
BJIACThbIO U Tepudepueii, moauepKkuBasi HECAMOCTOATEIBHOCTh MOCJEIHEH, B TOM
4yucie, B 00J1aCTH KyJIbTYPHOU MOTUTUKH.

B maparpade ormeuaetcs, uto B «PycckoM THEBHHKE» MPOSBHICS HE TOJIBKO
tanaHT CreilHOeKa-)KypHAJIUCTa, CYMEBIIEr0 COIVIACOBATh CTHIJIMCTUKY CBOMX
3aMuceil co CTUIIMCTUKON 4epHO-0enbix (pororpaduii, cenaHHBIX €ro CIyTHUKOM
Kanoil, HO U MacTepcTBO aBTOpa Kak ClieHapucTa. B 4acTHOCTH, psi AMU30]10B
«Pycckoro  JHEBHMKa»  KOMIIO3UIMOHHO  OpPraHW30BaH IpU  MOMOIIH
KOMITO3UIIMOHHOTO KOJbI[a, B OGMOPMIICHHMH KOTOPOrO MPUHUMAET Y4yacTue
MOBTOPSAIONIMICS B Hauvajde U B (PUHAIBHOW MO3ULIMU O0pa3 — JeTaib, MOPTPET,
Nei3ax, BIIEYATICHUS OT 3BYy4Yalller0 MY3bIKaIbHOTO MTPOU3BEACHUS.

Bo Bropom maparpape «Obpaz aemopa  «Pycckom — OHeBHUKe»:
NPOHUYAMENbHOCMb OO0 MACKOU HAUBHOCMU)» PAacCMATpUBAETCA 00pa3 aBTOpa-
MyTEIIECTBEHHUKA, B KOTOPOM Ha IMEPBBIA IJIaH BBIJBUTACTCS €r0 HAallMOHAIbHAsS
MPUHAJJICKHOCT, W CBSI3aHHBIE C HEW KYJIbTYPHBIM ONBIT U TPAJULIMOHHbBIC
MOJIMTUYECKUE LICHHOCTH aMepUKaHIleB. TemM caMmbIM aBTOp TpaBeJiora akKIeHTUPYET
BHUMAHHWE Ha OTJIMYMSIX TMPEJACTABUTENCH Jpyrod KyJabTyphbl, HECOBMAJICHUU
HEKOTOPBIX IEHHOCTHBIX HJCaNOB, MOJEJEH MOBEACHUS M YepT HAIMOHAJIBLHOTO
MEHTaJUTETa JBYX HAPOJOB. ABTOPCKOE «MbI», TOMUMO yKa3aHUsl Ha 0ObEKTUBHbIE
dakTel - OOCTOSITENbCTBA TMOE3IKH, KOTOpyro CTelHOEK coBeplan BMECTE C
dotorpadom Karmoii, sBisieTcs BMeCTe ¢ TEM OTCHUIKOW K HOpMaM OTpeIeTICHHOM
KyJbTYpbl, KOTOPYIO NpEACTaBIsA€T mnucarenb. B To ke Bpems B «Pycckom
JTHEBHUKE» 3TU OTINYMS OILIEHUBAIOTCS HE KaK HEMPaBUJIbHbBIC, & KAK HETIOHSTHBIE.

Kak cpencTBo OLIEHKM YBUJIEHHOTO B MPOU3BEJAECHUU BBICTYIAET IOMOP, B YEM
MBI BUJIUM BJIMSIHUE TBEHOBCKOW TPAJUILIMK B OMTMCAHUSX MTOCEUICHUS Yy KUX CTPaH.
DTOT IOMOP HE MOXXET ObITh CHHOHMOM aBTOPCKOI HAUBHOCTH, KOTOPYIO OTMEUaJU
B KayecTBE BEIYIIEH COJIEpKATEeIbHOM 4YepThl UCCIENOBATENU MO 00€ CTOPOHBI
okeaHa. FOmop B «PycckoM JHEBHHKE» - 3TO, BO-TIEPBBIX, OTPAKEHUE aBTOPCKOM
30pKOCTH M HaONIOAATEeNIbHOCTH, YKa3aHWE Ha HalW4yhe Yy IyTeUIeCTBEHHUKA
COOCTBEHHOW TOYKU 3PEHUS; BO-BTOPBIX, BAXKHBIA M CO3HATEIBHO (HOPMHUPYEMBIit
AJIEMEHT CTWs W Chnocod yAep)KaHUsT BHUMAaHUS 4YWTaTeNel; B-TPEThUX,
CBOCOOpa3HbIl KOHTPACT HaNpsDKEHHOW aTtMocdepe B3aUMHOTO HEIOBEpPHS,
3aIyTUBaHUS W HApACTAOINIEeH KOH(PPOHTAIIUU, B KOTOPOW MPOUCXOUIIA TIOE3IKA,
MOCKOJIBKY ~ aJ[pecaToM TMPOU3BEACHHS JOJDKHBI OBLTM BBICTYyNaTh OOBIYHBIC
aMepuKaHIbl. MHOrOYHCIICHHbIE KOMHYECKHUE MACCAKU — OT JIMHIBUCTUYECKHX
aHekIOTOB (OOBIrpHIBaHHWE MMEHU HuTanbsHckon meBunbl Craziella — Graziella,

MPO3BUIIE COMPOBOXKAABIIEro amepukanieB coTpyaHuka BOKCa A. Xmapckoro
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“Cremlin Gremlin” u T.11.) 10 pa3BepHYTHIX ClEH (crop ¢ XMapCKUM B IPY3UHCKOM
pecTopaHe) BOCIPOU3BOASIT UMEHHO OCOOCHHOCTH aMEPUKAHCKOTO HAIMOHAIBHOTO
IOMOpa KaK I10 117U (BBICMEMBAHKNE OTPAHUYEHHOTO MBIIIUICHUS, HAXOIAIETOCs MO/
BJIACTHIO HJICOJIOTMUECKMX W HWHBIX IITAMIOB), Tak W 10 (opme (Urpa clos,
JIOBEZICHUE OYEBUTHOM CUTyalluu 10 adcyp/ia).

B u306mmuu npencrapieHHblie B «PycckoM JHEBHUKE» CUTYAllMH KOMUYECKOTO
HEMIOHMMAaHUsl HepaBHO3HA4HbI. Yamle BCero OHU BBICTYNAIOT KAaK HMUTAIUS
HEJ0ra/UIMBOCTH Y HAUBHOCTH, IT03BOJIMBILAS aBTOPY BBIPA3UTh CUMITATHIO K TAKUM
KAaueCTBaM Y€JIOBEKa, KaK HaXOAYUBOCTb, NM300pETAaTEIBHOCTh U JAXKE JTYKaBCTBO,
KOTOpbIE BCEr/a MPOTHUBOCTOAT HEMOJBUKHOCTH M CEPbE3HOCTH CHUCTEMBI,
NOJYEPKHYTh MBICIb O Pa3IU4YMK HAMOHAIBHBIX XapaKTEPOB, MPOSBIIIOMIEMCS
HapsAy ¢ OJMM3KUMU i1 O0OOMX HApOJOB KaueCTBAaMU M LIEHHOCTSIMH, NEpENaTh
YUTATENI0  AMOLIMOHAJIBHO-TICUXOJOTMYECKOE  COCTOSIHUE  IyTElIeCTBEHHUKA,
HaXOJAILIErocs B 4y»KOH CTpaHe.

Tperuit maparpad «Pycckuti OnegHuk»: obpas [Ipy2o2o CK803b Npumy
cmepeomunogy TIOCBALIEH BBISBIEHUIO B TeKcTe «Pycckoro JTHEBHUKa»
CTEPEOTUITHBIX BBICKa3bIBaHWW, KOTOpHIE aBTOP B HW300WJIMM BKIIOYAET B
IIPOU3BEICHUE KaK C LeNbl0 Hanboynee OOBEKTUBHOW XapaKTEPUCTUKU BIOXHU
HA4yaBUIETOCsS BCKOpPE IOCIE OKOHYaHWs BTopoll MHpOBOH BOHHBI KECTKOTO
IPOTUBOCTOSIHUSL JABYX CBEpPXJEpXkaB, TaK U B KaueCTBE CPEACTBA, C MOMOUIbIO
KOTOPOTO OH MOJKET YKa3aTb Ha CBOE€ HENpUATUE JOOBIX OrpaHUYEHHBIX
MPEICTABICHUM O HApoOJe U CTpaHe, POPMUPYEMBIX C MOMOIILIO MPOMAaraHjbl B
KYPHAJIUCTUKE U HCKyccTBe. [I0 OTHOIIEHUIO KO BTOPOW IpylIie CTEPEOTHUIIOB -
IITAMIOBAaHHBIX, HETATUBHO OKPAIICHHBIX (POPMYJI-XapaKTEPUCTUK, 0Opa3oB,
CIOXKETOB, IPEICTaBICHHBIX B IMPOU3BEICHUAX HCKYCCTBAa, AaBTOP OCOOEHHO
HEMIPUMUPHUM, YTO BbIpaXkaeTcsi B TILATEILHOM, BHEIIHE OECHpUCTPACTHOM
NEPEUNCIICHUN BCEX JeTalell MopasuBIIMX €ro «wmeaeBpoB». Ilpu stom obmias
CTWJIMCTHYECKAsl JOMUHAHTA ABYX, Ha MEPBbIX B3IJIs]], HECOMOCTABUMBIX 10 YPOBHIO
MIPOU3BEACHUN — HAWBHOM TEaTpPaJlbHOM NOCTAHOBKM YYAaCTHUKOB CEJNBCKOU
CaMOJIESITEIbBHOCTH M Tbechl TpodeccroHanbHoro Jsurepatopa K.CumoHOBa
«Pycckuii Bompocy, ypaBHMBAeT 3THU (DaKThl UCKYCCTBA U MOJABOAUT YUTATENS K
BBIBOY 00 MX OJIMHAKOBO HEBBICOKUX XYJIOKECTBEHHBIX JOCTOMHCTBAX, MPUYMHA
KOTOPBIX KPOETCS B UX CIYyKEOHO-TIPOMAraHaucTCKON (YHKIUM U HAaWUBHOU WIIU
CO3HATEJIbHOU OJTHOOOKOCTH.

[lonaBmme B moisie 3peHust aBTOpa «PyccKOro JHEBHUKa» CTEPEOTHIBI HE
3aKpEIUIEHBI TOJIBKO JIMIIB 3a OJHON PEATBHOCTBIO — «CBOEH» WIIM «4YKON», UTO MBI
BUJIUM, HAalpUMEp, B aBTOPCKON OIICHKE BOIUIOMICHHBIX ITUPKOBHIMHU apTHCTAMHU
CaTUPUUYECKHNX, [IAPKUPOBAHHBIX O00pa30B aMeEpHWKaHIeB. ABTOp 0C000
MOTYEPKHUBAET, UTO C OJJOOHBIM MOJIXOJJ0M K U300paxkeHuI0 «pyroro»/ «yxoro»
OH BCTpeyascs M y ceOs Ha poJuHE, BUAS B MOJOOHON MpakTUKE 3a00JIeBaHHE,
OTKJIOHEHHE OT HOPMBI C OJMHAKOBBIMH CHMITOMAaMH — «OCTPBIH MOCKOBHUTHCY/
«OCTPBI BAILIMHTTOHUTUCY.

[TapajuteIbHO € KPUTHUKOM CIHOXMBIIEWCS cuTyanuu aBTop «Pycckoro
JTHEBHUKa» CO3JaeT M MOJIOXKUTEIbHBIA 00pa3 BO3ZMOXKHOTO B3aWMOJICHCTBUS
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HapoAOB, TMpHJIaBas MpH T[OMOIIM TPUEMOB BBIIBIKEHUS (HEOOBIYHAS
COUYETAEMOCTh, MTOBTOP) JOMOJHUTEIBHBIE CMBICIBI HEKOTOPHIM CIOBaM-MOTHBAM.
Taxk, cinoBo cmex (fun) B coueranuu ¢ non-decadent paccMaTpuBaeTcs Kak CpeCTBO
MIPEOJIOJICHUS UACONOTUYECKUX OaphepoB, MPEMATCTBYIOMINX OOUICHUIO JIIOAEH, a
MOTUB  «IUIOXOTO  [’)Ka3a», HECKOJbKO pa3 BO3HUKAIOMIMM B  TEKCTE,
KOHKPETU3UPYETCS B TJIABE, IOCBSUICHHON ONHUCAHUI0 Toe3nku B ['py3uro —
pecnyOnuKy, nopasusiyto CteiiHOeKka My3bIKaJIbHOCTBIO €€ skureneil. Cama cTuxus
JpKa3za Kak MY3BIKJIBHOTO HAMpaBJiICHHS, COYETAIONIET0 B cebe MENOoIUI0 U
UMIPOBU3ALINIO, T.€. HHIWBHUIYaTbHOE/HETIOBTOPUMOE HAI[MOHAIBHOE Hayaso,
OCMBICJIEHA ~ aBTOPOM  KAaK  MPUHLMI,  OPOTHUBOCTOSIIMN  OTCYTCTBHUIO
CaMOCTOSITEJIBHOCTA M HEINPEIAB3ATOCTH B MBIIIJICHUH, NOBEICHUN, OLICHKAX.
HenosTopumoe cBoeoOpasue rpy3MHCKOM U aMEpUKaHCKON MY3bIKH KaK OJHOH W3
COCTAaBIIIOIIMX HAUWOHAJIBHOW KyJNbTYpbl HE O3HA4aeT B TO JKE€ BpeMs e€e
HEIIPOHUIIAEMOCTH JUIsl XYZOKECTBEHHBIX OTKPBITUN IPYIMX HAPOAOB. B3sThIN 3a
OCHOBY J[Ka30BbIM IIPUHLMII MCKJIFOYAET CJICNOE KOIMPOBAHMUE, IIOITOMY BCE
OpPUTHMHAJIBHOE, YHUKAJIbHOE B 00JIACTH KYJIbTYpPbl «Jlpyrux» MOXKET U JOJKHO
BBI3BIBATh NHTEPEC U JKEJIAHUE NIOHATH, 4 HE OCYXKJICHHUE U OTPULIAHNE.

Yereptoii maparpad gaHHoil rnaBel  «O6paz  Myzes 6 udeiiHo-
Xy0oorcecmeeHHol KoHyenyuu « Pyccko2o onegnuxay MOCBALIEH aHAINU3Y aBTOPCKOM
UHTEPIIPETALUN KYJIbTYPHOTO OOBEKTa (My3€s) C LEIbI0 NMPEACTABICHUS CBOUX
BBIBOJIOB 00 OTJIMYMSIX COLMAIbHOIO IOBEIEHUS JIBYX HApOJOB — PYCCKOrO U
amepukanckoro. Ha0nronas 3a noBegenueM /[pyrux (MOCKBUYEH, CTAIMHIPAILEB,
KUEBJIISH, kutenei ['py3un) B My3ee, nmucaTellb NBITAETCS TaKUM 00Opa3oM MOHSThH
UCTOKH U CBO€OOpa3ne B3aMMOOTHOIIEHUI HapoAa U BJIACTH, IPUPOY 3TOM BIACTH,
a XapakTep MY3€HHBIX SKCIO3MIMI CTAaHOBUTCS OTIPAaBHBIM MOMEHTOM JUIS
KPUTHYECKUX 3aMEYaHUWd O BO3JACHMCTBHM WACOJOTMM Ha JYyXOBHYKO JKU3Hb
oOmectBa. B koHTekcre «Pycckoro JHEBHHMKAa» CaMO TMOHATHE «MY3€il»
npruoOpeTaeT HECBOMCTBEHHBIE /IJIs1 HETO MPU3HAKHU, IEPEXO0Id U3 Pa3psaI0B 00bEKTa
KYJbTYPBI B pa3psii 00bEKTOB, UMEIOIINX OTHOILIEHUE K PEIUTHO3HOMY KYJIBTY.

AHanmu3upyss My3€HHbBIE 3KCHO3WMLUHU, IMYTEIIECTBEHHHK TOBOPUT O
HECOBMAJCHUU HWHIUBUIYAIbHOW HCTOPUM JIMYHOCTH W 00paza HCTOPUYECKUX
COOBITHH, YYaCTHUKOM KOTOPBIX OHa SIBJISIETCS: TMOCIEAHUH, MO HAOJIOJACHHIM
CreiiHOeka, BBICTYNAE€T KaK  pE3yJbTaT  BBIMOJHEHHUS  ONPENEIECHHOrO
UJEOJIOTUYECKOro 3akaza. HaOmronmarenss mopakaeT XapaKTepHOE ISl CO3HAHMS
PYCCKUX U3MEHEHHUE MPUBBIYHOTO TEUEHHSI COOBITUH OT MPOILIOro K Oyayliemy, B
COOTBETCTBHHM C KOTOPOH €llle HE HacTynuBILIee OyaylIee YKE COXpaHsIeTCs B My3ee.
[IpoTHBOPEYMBOCTh TAKHUX MPEACTABICHUN NPOSBIAETCS B TOM, 4YTO MEXKIY
UCIPABJICHHBIM MPOILIBIM U €11I€ He HACTYIUBIINM OYIYLIIUM TEPSIETCS 3HAYMMOCTh
HACTOALIEH >XKU3HU OOBIYHOTO uejoBeka. KpoMe Toro, Bce omnmcaHusi My3eHHBIX
3KCno3uuii B «PyCCKOM JTHEBHUKE» BBIJIEP)KAHBI B E€IWHOW CTHIMCTUKE H
MPEACTABISAIOT COOOM TOTOK MEPEYUCIICHHM BEIIei, 00pa3yroIuX SKCIO3UIUH.
Bemy, Mo MHEHUIO aBTOpA, AOJDKHBI CIYKUThH JIFOJIAM, [IOMOTIaTh UM HAJIAKUBaTh
MUPHYIO >KM3Hb, MO3TOMY My3ed (Kak M JII00OBb K JHMTEPATypHOW KIIAaCCHUKE
MPOILIOr0) BOCHPUHUMAETCS MM KakK CHMBOJ HEMOHMMAHMs, HE3HaHUs W
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Oe3pazauuus: Uil aMEpPUKAaHLEB C KX COCPEIOTOYEHHOCTHIO HAa HACTOSALLEM
a0COJIIOTHO YY3K]l CBOCOOpa3HbIi KYJbT MPOILIOTo, a MPUCIaHHbIE HHOCTPaHIIaMU B
3HaK yBa)XXE€HUs K repousmy xkuteneil CTaauHrpaga CUMBOJIMYECKHE MOJAPKH HE
MOTYT 3aMEHUTh PAKTUUECKOM MOMOILHY TPOJIOHKAIOIIEMY F'€pONYECKOE CPAKEHUE
3a JKU3Hb TOPOJY.

B marom maparpade «Jemans u ee ¢ynxyuu 6 «Pycckom Onesnuxey
UCCIIEAYETCS POJIb JETadu KaK OJHOTO M3 OCHOBHBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIBHOCTU U
CMBICJIOBOM CJIO)KHOCTH JKYPHAJIMCTCKOIO TEKCTa. Bciex 3a psaoM H3BECTHBIX
uccienoBarenei ;KypHaIucTuku U myonuiuctuku (M.CriodiiseBoit, B.YuyeHoBoii u
JIp.) MBI OTMEUYaeM CIielu(PUKy UCIOIB30BaHMS IeTalu B «PycCKOM JHEBHUKE)» KaK
KYPHAIUCTCKOW  PAa3HOBHJHOCTH  TpaBeliora, KOTOpas  MpOSBISETCd B
MCKJIFOYUTEIBPHO B3BEIICHHOM M 3KOHOMHOM BKJIFOUEHHHM B TEKCT JAHHOIO BHUA
oOpa3a mpH ero MOBBIIIEHHON CMBICIOBOM Harpys3ke, a Takke B 00g3aTEIbHOM
YKA3aHUHU Ha €€ KOHTEKCTYaJIbHBIE CBA3U JI YCIICIIHOTO ONPEICIICHUS YUTATEIIEM
€€ JOMOJHUTEIBHBIX OLIEHOYHO-CMBICIIOBBIX HIOAHCOB.

B coorBerctBUM ¢ Hamumu HaOmoneHUAMH, B «PyccKkoM JITHEBHUKE»
HaOJIOMaeTCsl JBYKPATHBIM TMOBTOpP KIIIOYEBOM J€Tadl B CHJIBHBIX CMBICIOBBIX
MO3ULUSIX — B HAYAJIE U B KOHIIE AIIA30/a, YTO MOAYEPKUBAET LEITOCTHOCTh JaHHOTO
(dparmMeHTa, pa3BUBAIOUIETO JIOKAJIBbHYIO TeMy. Takoe HCHOJIb30BaHUE JETaIU
MO3BOJISIET U30€XKaTh MOJPOOHBIX U OTKPBITHIX aBTOPCKUX KOMMEHTApPHUEB, BHIBOIS
aKTyalbHble TpOONEeMHBbIE (UIOCO(PCKUE AaCHEeKThl COJAEPKAHHUS B MOATEKCT.
Hcnonb3oBaHue ONM3KUX K CUMBOJIY Je€Tajleil, MX YMEJIOoe AaKUEHTUPOBAHUE
COOOIIAET TEKCTY JIJAKOHUYHOCTh M BBIPA3UTEIBLHOCTD, IOMOTasi COXPAHUTh OOLTUMH
CTHUJIb TIPOM3BEACHUS, OOYCIOBICHHBIH KakK €ro KaHpPOBOM  IIPHUPOJIOI
(¢pparMeHTapHOCTh CBOMCTBEHHA JHEBHUKOBBIM U KYPHAJIBHBIM 3aIUCAM), TaK U
aBTOPCKUM 3aMBICIIOM, OOCTOATENHCTBAMH TIO€3]IKH, OOWIMEM MaTepuaia Hu
UCTOPUYECKHUM  KOHTEKCTOM  —  HJCOJIOTUYECKHUM U MOJUTHYECKUM
IIPOTUBOCTOSIHUEM JBYX CHUCTEM.

TpeTss riaBa noa Ha3BaHueM «IIpodsemaTnka u mostuka «Ilyremecrsus ¢
Yapiau B nouckax AMEpUKH» COACPKUT PE3yJbTAaThl U3YUEHUS] TAKUX BAXKHBIX
CTPYKTYpHBIX d2JIeMEHTOB Tpapeynora CreiiHOeka, Kak MapumipyT B  €ro
COOTHECEHHOCTHhIO ¢ croxkeToM «llyremectus ¢ Yapau», cnenudurka mocTpoeHUs
JAAJIOTOB B JAHHOM ITPOU3BEJICHUH, HAIMOHAIBHO OKpAIICHHBIE MPO3BUILNA U
STHOHHMMBI, KOTOPBIE OTCHUJIAIOT K MPONUIOMY AMEPHUKHA M BKJIFOUAIOTCS B TEKCT C
LEIbI0 BOCCO3/IaHUSI PETUOHANILHON CTIeIM(UKN aMEPUKAHCKUX TEPPUTOPHH, Yepes
KOTOpBIE TMPOE3XKAET NYTEHICCTBEHHUK, TMOJYEpPKUBasi CJIOXHOCTh IIOMCKA
OCHOBAHUU ISl EAUHCTBA aMEpUKaHCKOW Hauuu. Kpome Toro, B ri1aBe npencTaBiieH
collepKaTeNIbHO-QDYHKIIMOHATBHBIM ~ aHAJIM3  BCTABHBIX JMHU3070B, aKTHUBHO
HCMOJIB3YEMBIX ~ aBTOPOM  JUIA  [EpeAadyd  CMBICIOBOM  MHOTOIUIAHOBOCTH
OMMKMCHIBAEMBIX CHUTYaIlMH, a TaK)Ke KOMIUIEKCAa M300pa3UTEIIbHO-BhIPA3UTEITHHBIX
CPEACTB, COAEPKATEIIbHAA CTOPOHA KOTOPBIX aKTyaIU3UPYET TPATULMOHHYIO JJIs
Bcero TBopuecTtBa CreiiHOEGKa TeMy B3aMMOOTHOIICHUH YENIOBEKAa W TPUPOJIHI,
€CTECTBEHHOTO W HHTEJUIEKTYyaIbHO-KYJBTYPHOTO Hayajla, B3auMOACHCTBUE
KOTOPBIX BIIUSIET HA BEIOOP U MOBEJICHHUE JINUHOCTH.
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[lepBelit naparpad tperbeii rnasbl « Croorcem u mapuipym 6 «llymewecmeuu ¢
Yapau 6 nouckax Amepukuy CONEPNKUT HAOJIONCHUS M BBIBOJABI 32 KOppEJsLUeH
JIBYX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB TpPAaBEJIOrOB, 0Jlarojaps KOTOPBIM IMPOU3BEICHUS
oOpeTaroT IEeJNOCTHOCTh, YBJIEKATENbHOCTh W TIyOuHy conaepxkaHus. Ecnu
KAaTErOpus CIO’KETa B TPABEJIOTE BBICTYIIAET KaK YUCTO XY/I0KECTBEHHBIIN MTPU3HAK,
OoTpaxarolmui creuuuky B3aUMOJEHCTBUS JAUHAMHUYECKOM U CTaTUYECKOU
COCTaBIISIIOIIEH, MOBECTBOBATENBHBIX M OMHUCATEIBHBIX PETHMCTPOB, TO MapUIPYT
3a1a€T OCHOBHOM BEKTOp IIEPEMEIICHUS, IOAYEPKUBAs €ro HECIy4YalHbIN,
L[€JICHAIIPABJICHHBIM XapaKTEP, YTO BMECTE C TEM HE MCKIIIOYAET BKJIIOYEHHS B €TI0
CTPYKTYPY Pa3JIMYHBIX 3MU30/I0B, «HEOKHUIAHHBIX» JJIsI MIyTEIICCTBEHHUKA.

Mapuipyr B «IIyremectBun ¢ Yapaw» BBICTYNAaeT KakK DJIEMEHT,
CBSI3BIBAIOLIUI MPOU3BEICHUE C PEATbHOCTHIO, C PA3HOOOPA3HBIMU IMPOOJIEMaMH,
aKTyaJbHBIMHU JJIs1 TOT'O UJIM UHOTO PETrMOHa, C OJIMHHOU reorpadueil cTpaHsl, T.¢€.
MO>KET OBITh PACCMOTPEH KaK IOKyMEHTalbHas, (pakTorpaduyeckasi CoCTaBIsIOMIAs
kHUTU. C Ipyrom CTOPOHBI, OTMEUYECHHBIM ITyHKTUPOM MApUIPYT CIIOKUIICA YXKE 6
umoee NPEANPUHSATON aBTOPOM MOE3KH, U MI0-CBOEMY UHTEPIIPETUPYET OOBEKTHI U
CBSI3M MEXJy HUMH, TMPEICTaBIsAs MeTaQOpHUUYECKOE OCMBICIIEHHE 00pa3oB
OKPYXaIOIEro MPOCTPAHCTBA, CPEACTB, CIIOCOOOB U HAIIPABIECHUI MEPEIBUKECHHUS.

B «IlyremectBun ¢ Yapinm» MOKHO BBIICIHTH JABA BEKTOPA IBHKEHHUS: C
BOCTOKa, 13 HoBOW AHIIINM, e HAUMHATACh aMEPUKAHCKas UCTOPHUS, K 3amamy —
MOCJIETHUM TEPPUTOPHSM, OTBOEBAHHBIM y ()POHTHpA, U C ceBepa Ha tor. Bridop
TAKOr'0 HaIpaBJIEHUS BEChbMA 3HAYMM, TaK KAaK aBTOP HE MOXET Pa3MbIIUISATH O
CETOJIHSIIIHUX aMEpPUKaHIaX B OTPhIBE OT TE€X 3HAKOBBIX COOBITHUH, KOTOpHIE
BBISIBIJIN WJIM C(OOPMUPOBAIH KA4ECTBA, OTINYAIONTME aMEPUKAHIIeB KaK Haluio. B
TEeKCTe HaOMo1aeTcsd B3aUMOJICHCTBHE JBYX IUTAHOB JBIDKCHHS B JIAHHBIX
HaIpaBJICHUSIX: TIEPBbII — TUYHBINA, CBA3AHHBIA C BOCTIOMUHAHUSMU, OOpaIleHHbBIN
B MPOLUJIOE U 3aKaHYMBAIOUIUMKCS MNPOH3UTEIBHO-TPArMYHBIM BBIBOAOM «JloMoii
BO3BpaTa HET»; BTOpPOM UMeeT OOIIEeHAMOHAIBHBIA MaciTad, €ro MOKHO
ONPENEIUTD, KaK JBWKCHUE HALIMU BHeped. Takoe ABUKEHUE HE 3aBEPIICHO U HE
MO>KET OBITh 3aBEPILEHO, OJTHAKO aBTOP HE MOXET ONPEIEIUTh €ro LeIu JU00 OHU
U1 Hero HenmpuemieMbl. CTpaHa-Tuaep HWHAYCTPHAIBHOTO PAa3BUTHS TOXKE HE
MOXET BEPHYThCS JOMOM, K TEpBOHAYAIBHBIM HjcanaM, a MPOOJECKH HOBBIX
JIyXOBHBIX OPUEHTUPOB MyTEHIECTBEHHUK 3aMeydaeT Juib Ha FOre, rie HaumHaeTcst
JIBUKEHHE 32 N3MEHEHHE TTOJI0KEHU YepHOKOKUX rpaxaan CIIIA.

Bo BTopom naparpade «Bcmagubie snuzo00ul u ux xy0odcecmeeHHas yHKyus
8 «llymewecmeuu ¢ Yapau 6 nouckax Amepuxuy» WMCCIAEAYIOTCA PAa3HOBHUIHOCTU
BCTaBHBIX 3MHU30/I0B, YCJIOXKHAIOIINUX JIMHEWHYIO CTPYKTYpPYy ITOBECTBOBAHHUS B
npousBefeHun CreilHOEKa | yCTaHABIMBAETCA MX pOJib KaK CpEICTBa,
MO3BOJISIFOIIETO BIKCATH )KU3Hb U OMBIT aBTOPA U €0 COBPEMEHHUKOB B KOHTEKCT
JKU3HU CTPAHBI.

B aT0i#1 yacTu paGoThl BBIACISIOTCS 2 TPYMIBI BCTABHBIX SMU30/I0B: ATTU30bI
aBTOOMOrpaPUUECKOro, pETPOCIEKTUBHOTO XapaKkTepa, B IIEHTPE KOTOPHIX COOBITHUS
u3 ku3Hu camoro CreitHOeka, W ANU30/bl, ONOCPEJOBAHHBIE aBTOPCKUM
MPUCYTCTBUEM, TE€POSIMUA KOTOPHIX BBICTYNAIOT APYTHE JIFOIU.
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Kak mnpaBuno, HeOonbiIMe MO 00bEMYy BCTaBHBIE OIU30bl 00JIaAIOT
COOCTBEHHBIM MHKPOCIO)KETOM M HAIIOMUHAIOT aHEKJIOT, HE BCEr/a CMEIIHOW, HO
3a4acTyl0 HaIMOJIHEHHbINH (uiocoPckuM cojaepkanueMm. WX cBs3b ¢ cuTyanuen
MyTEUIECTBUSl BHYTPEHHAS, TemMarhuyeckas. Ho moparoTcss TakhMe MUHHATIOPBI
OObIYHO 0€3  JIOMOJIHUTENbHBIX KOMMEHTApUEB, SBISASChH CBOECOOPA3HBIM
AMOLMOHAJILHBIM MHOTOTOYMEM B pacckasze. IIpu 3TOM OTTEHKHM TakMX 3MOIUHN
Ype3BbIYaiiHO MHOT00Opa3Hbl. briarogapss MmogOOHBIM TCUXOJIOTU3UPOBAHHBIM
anemenTaM B «llyremectsun ¢ Yapam» yTBEpkKIAAETCA MBICIb O TOM, YTO BEJIMKAs
UCTOpUsS AMEPUKH — 3TO UCTOPUS ee roAeil. C Apyroil CTOPOHBL, BKIIFOUEHHE TaKHX
MHHMATIOP HE HApYLIAeT CTUIMCTUYECKYIO TAPMOHHIO MPOU3BEICHHUS, B KOTOPOM
aBTOp MPAKTHUECKHU HE (POPMYIHPYET CBOIO MO3UILHUIO B (OpME YMO3AKIIOUEHUH,
Oe3aneuUIALMOHHBIX BHIBOJOB.

B tpethem maparpade « ITHOHUMBI U HAIMOHAIBHO OKpAIICHHbIE MPO3BUINA
B «IlyremectBuu ¢ Yapim» B KOHTEKCTE MPOOJIEMbl HAIIMOHAIBHOTO €IUHCTBAY
ONPENENSIETCS CTUIMCTUKO-CMBICIIOBAas (DYHKIMS HAIMOHAJIbHO OKPAIICHHBIX
IIPO3BUI, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT COOOH 3MOLIMOHAIBHO OKpPAlIEHHBIE BapUAHThI
STHOHMMOB, TO €CTh Ha3BaHWU JIUI] 10 UX HAUMOHAIBHOM WJIM FOCYAapCTBEHHOU
npuHaaexHoCTH (A.C.IlonsakoB). DTHOHMMBI M HAIMOHAJIBLHO OKpAIlCHHbBIC
Mpo3BUIA B OOJBIIOM KOJIMYECTBE BCTPEUAIOTCS B OPUTMHAIBHOM TEKCTE
«IIyremectBusa ¢ Yapnn», Kaxaplii pa3 orcbuias uynrarens Kk ucropun CHIA kak
CTpaHbl, CO3JaHHOU MEPECEIICHIIaMU, B PA3HOE BpPEMsSI OCBAaWBABILIUMHU PA3JIMYHbIC
palioHbl, BOILIECAIINE B UTOTE€ B €€ cocTaB. IIpu CpaBHEHUM TEKCTa OpUTHMHANIA C
NepeBOIOM, BhINOTHEHHBIM H. BOmkuHOM, MBI OOHAPYKUIIH, YTO YACTh KYJIbTYPHO-
3HaUMMOW HMH(OpPMaIMK TPU TIEPEBOJIE YTPAUMBAETCS, YTO, B KOHEYHOM HTOTE,
MOKET OTPUIIATEIILHBIM 00pa30M MOBJIUATh Ha TOHUMAHUE UJICU TIPOU3BEICHUS U
TpaHC(HOPMHUPOBATH CTUIMCTUUYECKUI PUCYHOK aBTOPCKOM peyH.

Ha crpanunnmax «IlyremecrBus ¢ Yapam»  B3auMOACHCTBYIOT  J1Ba
COJZIEpKaTEJIbHBIX MOTUBA — YTBEPKJICHHE €AMHCTBA AMEPUKHU U BOCIIPOU3BECHUE
VMCTOPUYECKH CJIOKUBIIUXCA PETMOHAIBHBIX Pa3IM4Mi, B COXPAHEHHH KOTOPBIX
aBTOp BUAUT TMPOTHUBOBEC CTAaHAAPTU3ALMU, BBI3BIBAEMOM TEXHUYECKUM
IIPOTPECCOM. OTHOHUMBI M HALMOHAJIBHO OKpPAIIEHHBIE IPO3BHILNA SBISIOTCS
BAKHBIM JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKUM CPEICTBOM, C ITOMOIIBIO KOTOPOTO AaBTOP
BOCCO3/IACT PETMOHAJBHBIA KOJIOPUT M MNPHU3bIBAET YBHUIETh HACTOSLIEE B
UCTOPUYECKOM TepcriekTuBe. IIpm 3TOM HEKOTOpBIE UCIIOIB30BAHHBIE B
«IlyTemecTBUM» STHOHUMBI W MPO3BHUILA TMPHU IMEPEBOAE TPEOYIOT MOSICHEHW,
BBOJIMMBIX, KaK MPaBUII0, IPsIMO B TEKCT («dpaniry3 poaom u3 Hosoit lllotnanauny,
«BeIXOAIel U3 Kaname» Bmecto Cajun(S) miM «aHIIMICKHE COJIIATBDY BMECTO
redcoats); HexoTopble cMsT4arOTCs («(PaHIy3UKH» BMECTO «IATYIIATHUKID
(Frogs), «Ter 3a dYepHBIX!» WM «KOMMYHHCTBI, HEIPUTSHCKHE 3aCTYITHHUKID)
BMecTo higger-lover u Commie nigger-lovers B coctaBe CJIOXHBIX CIIOB H
CJIOBOCOYETAHUH).

YerBeptoiii maparpad «OcobeHHocmu Ouanocuyecko20 83auMooeucmeus
aemopa u eepos 6 «llymewecmeuu ¢ Yapau 6 nouckax Amepuxuy» COIEPKUT
BBIBOJIbI O MACTEPCTBE NOCTPOEHUsI 11ManoroB B «llyremectsuu ¢ Yapian B mouckax
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AMepHUKN» U UX XyJ0’KECTBEHHOUN (PyHKIINU.

Tema yenoBeueckoro o0IIEHUS — OJTHA U3 KITIOUEBBIX B TBOpuecTBe CTeiHOeKa,
HauMHasg C CaMbIX paHHUX €ro Npou3BeneHUN. B mocieqHuX KpyMHBIX
npousBeneHusnx, Bkimovas «llyremectsue ¢ Yapnam» u poman «3uMa TpPEeBOTHU
Halllel», OHAa BOCIPUHUMAETCA IO YIJIOM OJK3UCTEHUHMATbHOTO (pOMaH) U
COLIMAJIBHOTO (TpaBesior) MoaX0I0B K nmpobiieMe oguHouecTBa. Pa3nuunbie Moaenu
Jyanora — OT €ro MOJHOTO OTCYTCTBHUSI M3-3a MOJUTHYECKUX Pa3HOINIACUU WU
Pa3IMYHOrO KyJIbTYPHOTO YPOBHS YYACTHUKOB JI0 0Opa3IOB YCIEIIHOTO OOIIECHHUS,
MPUHOCSIIEr0 O00€MM CTOPOHAM YAOBOJBCTBUE OT OOMEHa MHEHHUSIMU C
OCTPOYMHBIM U 3aMHTEPECOBAHHBIM COOECEAHUKOM, IIMPOKO MPEACTABICHB B
tekcte «llyremectus ¢ Yapnmu». B kontekcte npobdiematuku «llyremectus ¢
Yapnu» (Oynyiiee Mupa B aTOMHBIM BeK, OyAyllee CTpaHbl MPU OTCYTCTBUU
BBICOKHX JIyXOBHBIX HJI€ANOB, Oynayllee 4YeJOBeKa B YCIOBHUSIX PBYIIHXCS
MEXIIMYHOCTHBIX CBSI3€H) BO3MOXKHOCTH BCTyHaTh B Oecelay W TMOAIEPKUBATH
JIMAJIOT OLIGHWBAETCS aBTOPOM- ITyTEIIECTBEHHHKOM KaK CIIOCO0 MPEeOoI0JICHUs
JUYHOTO OJIMHOYECTBA M KaK HE yTpadyeHHas elle CIIOCOOHOCTh HAJIAIUTh TUAJIOT
MEXIy TpakIaHaMH aMEpUKAHCKOTro rocyaapctBa. Kpome Toro, nuanor B JaHHOM
MIPOM3BEICHUU BBICTYINAET KaK €CTeCTBEHHas (opma BKIIOYCHHS B TEKCT pedud
aMEpPUKAaHIIEB C MIPUCYIIUMHU €l pETHOHAJIbHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH, YTpaTa KOTOPBIX
BOCIPUHUMAETCS aBTOPOM KakK €11 OJHO CBUAETEIbCTBO BCeoO1el yHupUKaluy B
UHAYCTPUAJIBLHO pa3BUTOM obmiecTBe. biaromaps Tomy, 4To mucaTenb MOJIPOOHO
BOCIPOU3BOAUT BCE OOCTOSITENBCTBA, CIOCOOCTBOBABILUE COMMKEHUIO C OYEPETHBIM
COOECeTHUKOM, YHUTaTeldb IOIPY)KaeTcs B IICHXOJOTMYECKYI0 U SMOLMOHAJIBHYIO
atMocepy OOLIEHMS M BOCIPUHUMAET €ro Kak »dJEMEHT €CTEeCTBEHHOCTH,
xusHenonoous. B «llyremectBuu ¢ Yapnau» aBTop muzberaer GopMynnpoBaTh B
JMAJIOTax CBOIO TOUYKY 3PEHUS AaKe JJIS TOTO, YTOOBI MOAEPKaTh pa3roBop. ITO
OOBSCHSAETCSI HE OTCYTCTBUEM TakoOBOH y camoro CTeilHOeka, a 3aKOHaMH aHpa
TpaBejora, B KOTOPOM IMCATeIb CTPEMUTCS 3aleydyariieTb CMAHOGAUYIOCS
JEHCTBUTENLHOCTD, MPEACTABUTH CBOE IOHUMAHUE MeHOeHy Ul PA3BUTHS 00IIIECTRA.

[IaTeiit  maparpad «Ompaodicenue a8mMopcKou  KOHYenyuu  pazeumusl
yusunuzayuu 8  cucmeme - U300pa3UmMeENbHO-BLIPASUMENbHBIX — CPeOCm8
«llymewecmeus ¢ Yapnu 6 nouckax Amepuku» (Ha npumepe memagopwvi)y
BKJIIIOYAET B ce0s aHaluM3 COJAepXkaTelbHBIX OcoOeHHocTel  meTtadop,
UCIIOJIb30BaHHBIX B TEKCTE MPOU3BEACHNUS, BHISBICHNE BBOJIUMOTO C UX MTOMOIIBIO
OILIEHOYHOTO KOMITOHEHTA.

Crnenuduka BbIpakeHUs aBTOpckoil oreHku B «llyremectBun ¢ Yapamy,
COUETAIONIEM YepPThl XYAOKECTBEHHOH W TMYOJHUIMCTUYECKOW JIUTEpaTypHl,
3aKJTFOYACTCS] BO B3aMMOJIOTIOHSIONIEM ISHCTBUM IEMEHTOB, MPEICTABISIIONINX TOUKY
3peHHust aBTOpa B sIBHOM 1 HesiBHOM (popme. K umcity mocnemaux oTHOCATCS v MeTadophl,
KOTOPBIE YCTaHABJIMBAIOT CBSA3H MEXKY MPEAMETAMU U SIBICHUSMH, CTUMYIIUPYS TEM
CaMbIM pabOTy YUTATEIILCKOTO CO3HAHMS, 3a1aBast €i ONpe/IeIieHHOE HAalpaBIICHHE.

Pacnonoxxenne meradopsl B Tekcre «llyTemecTBusy UrpaeT BaXKHYIO POJb,
yIpaBIIsis XOIOM SMOIMOHAIBHBIX peakluid yuTaTelsi-codeceHika. B HeKOTOphIX
ciydasx Metadopa 3aMbIkaeT ¢hpasy, 0Ka3bIBasiCh B CHJIBHOW CMBICIIOBOM TO3UIIUH, —
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NO3UIMK (PUHATFHOTO aKKOpJa, YCHIIMBAs U MPOSCHSAA OOIIYI0 HalpaBICHHOCTb
OTOMpaEeMBbIX JI€TaJIEN U UX XapaKTepUCTUK. B npyrux ciyuasx meradopa, npeasapss
NEPEYUCIIEHNE, COIIOCTABICHNE U aHaIMU3 (DaKTOB BHYTPH (hparMeHTa, co3gact TOT
AMOLMOHAIBHBIN (POH, KOTOPBIN IOMOTaeT BOCCTAHOBUTH 3aJI0KEHHBIN IIpU 0TOOpE U
KOMIIOHOBKE ()aKTOB U JI€TaJIEH CMBICI.

B cMbiciioBoM 1ane Metadopsl, ucnonb3yemblie CteitHOekoM B «llyTemiectum ¢
Yapau», SBIAIOTCA OJHUM U3 CPEACTB, PU MOMOIIM KOTOPOIO IyTEIIECTBEHHUK
YCUJIMBAET 3ByYaHHUE OJHOTO W3 OCHOBHBIX MOTHBOB IIPOM3BEIEHUS — BBIBOJ 00
000CTPEHHO-KOH(IMKTHOM XapakTepe B3auMojaencTBus Ha teppuropun CIIIA
YeJI0OBEKa M OKPYXaloUlero Mupa npupoasl. Meradopbl, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX
BBIP@XEHBI ABTOPCKHUE IPEJCTABICHUS O CYIIIHOCTH TEXHHYECKOIO Mporpecca, €ro
JOCTYDKEHUSX W INEPCHEKTUBAX, €ro BIMSHUU Ha MPUPOILY, LIEHHOCTb KOTOPOM IS
JYXOBHOTO pa3BUTHS YEJIOBEKa 0CO000 NOJYEPKUBAJIACH MPEAIIECTBEHHUKAMU
nucarensi, B YaCTHOCTH, AMEPUKAHCKUMH pPOMAHTUKAMH, COJIEpKaT B CBOEU
CEMAHTUKE KOMIIOHEHTBI «O€3KU3HEHHOEY, «MEPTBOEY, «OE3MUUHOEY; «OKECTOKOCTH,
«yOHuIICTBOY, «0€3yMue» U M0 ITOMY IPU3HAKY TPOTUBOCTOAT B3MIsAy CTeliHOeKka Ha
NPUPOAY KaK UCTOYHHUK >KM3HU U MMOCIIEIHIOI0 HAJIEKy Ha €€ COXPaHEHUE.

JAKVIIOYEHHUE

1. HaGmionmenuss 3a uUCTOpUEd pa3BUTUSL aMEPHUKAHCKOTO — TpaBesora
ITOKA3bIBAIOT BAXKHOCTH JAHHOTO KAHPA HE TOJIBKO JUISI Pa3BUTHS XYHO0KECTBEHHOU
JUTEpaTyphl B TJIAHE TTOUCKOB HOBBIX (hOPM JIJIsl BOTUIOIICHUSI HOBOTO COJICPIKAHMS,
HO MW Uil BBIPAKEHUS [MPEIACTABICHUM O HAMOHAIBHOM aMEpPUKAHCKOU
WJECHTUYHOCTH, JIyXOBHBIX, KYJIbTYPHBIX, COLHAIBHO-TIOJIUTUYECKUX AaCIIEKTax
IIPOLIECCa HAMOHAJIBHOTO CaMOOIIPENETIEHUS. DTO CIIPaBEMIMBO KaK 110 OTHOILIEHUIO
K TpaBeJioram, MOCBAILIEHHbIM Toe3ikaMm no CIIA, pa3nu4HbIM pErMOHAM CTPaHbI,
TaK M IO OTHOLIEHUIO K KPOCC-KYJIBbTYPHBIM ITyTELIECTBUSAM, BO BpEMsI KOTOPBIX
aBTOPBI MCKAJIM HE CTOJIBKO MPaBay O APYTHX, CKOJBKO MpaBay O cede, OlleHUBAIIN
COCTOSIHUE JyXOBHOW, KYJbTYPHOM, MOJUTHYECKON KU3HU AMEPUKAHCKOIO
oO1uiecTna.

2. WHTepec K pa3nuuyHBIM acmeKkTaMm XU3HU Poccuu Bcerga ObLT MPHUCYII
aMEpUKAaHCKUM TcaresnsiM. B pasHoe BpeMss OHHM HaxOIWJIM KaK TOYKH
CONPUKOCHOBEHUS, TaK U OCHOBAHMSA ISl B3AaUMHOTO OTTAJIKMBAHUSI MEXIY ABYMS
HapoJaMU U MOJIMTUYECKMMU chucTeEMaMu. B cBoem Tpasenore «PyCcCKkuil THEBHUKY
CrelinOex n30upaeT B Ka4ecTBE MpeaMeTa N300paXeHUs] TPYAHYIO MTOCICBOCHHYIO
JKA3Hb PYCCKUX JIFOAEHN, X CUIIbHBINA XapaKTep U BOJIIO K co3uaanuto. [Iponssenenue
COJZICPKUT HE MPSIMYIO, HAYYHO 0OOCHOBAaHHYIO KPUTHKY MOJIMTUYECKON CHCTEMBI, a
aKKyMyJIHpYyeT B ce0e MHOXECTBO KOCBEHHBIX MOJATBEPXACHUN OTPUIATEIHHOTO
BJIIMSTHUS IUKTATa IIEHTPa HA PA3BUTHE Pa3IMYHbIX chep KU3HHU OOIIECTRA.

3. IIpoananu3upoBaHHbIe B paMKax paboThl TpaBesnoru CteitHOeKka OTpakaroT
COCTOSIHUE€ COBPEMEHHOTO MHpa M IOCBAIIEHBI aKTyaJbHOM MEXKIyHApOJHON W
BHyTpUaMEpUKaHCKON mpoOnemaTtuke. B  «Pycckom JHEBHHKe» aBTOpPCKHE
HAOJIIOJIEHUsI 32 KU3HBIO W OBITOM JIpYTrUX 3aKJIOYEHbl B PaMKy HJICOJIOTHU
«XOJIOIHOM BOMHBI», aKTUBHO (HOPMUPYIOIIEH OTpHULIATEIbHBIA 00pa3 Jpyroro c
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MOMOIIBI0 TEXHOJOTMH €ro pacyeslOBEUMBAHUS W BHEIPEHUS HACOJIOTMYECKHX
CTEpEOTHIIOB B MaccoBoe co3Hanue. B «Ilyremectsuu ¢ Hapiu B nonckax AMEpUKI»
ATO PaMKa HapacTarOLIEH MEXIyHApOAHON HANPSKEHHOCTH, IIPOSBICHUEM KOTOPOU
cran Kapubckuii kpusuc, roHKa BOOPYKEHUM, CTIOCOOHBIE PUBECTH K BOMHE.

4, B paccMOTpEHHBIX HaMU NPOU3BEACHUAX IIYTEILIECTBYIOIIUN aBTOP
nposiBisier ceds mo-pasHoMy. Tak, B «PycckoM [HEBHUKE» OH MNpPEACTaeT Kak
KYPHAINCT,  MHTEPECYIOIIMKWCA  OCTPBIMHM  BOIPOCAMH  COBPEMEHHOCTH,
HEITOCPEICTBEHHBIA CBUAECTEIb [IOBCEAHEBHOU U KYJIbTYPHOM KU3HU APYTOM CTPAHBI,
VCIIBITAHHBIX €M BOEHHBIX MOTPSICEHUI M IOCTUTHYTBIX XO3MCTBEHHBIX yCIIEXOB, H,
B CBOIO OY€pe/ib, SIBJIAETCS HCTOUHUKOM MH(OpMAIH 0 ero cOOCTBEHHOM cTpaHe. B
€ro peruIMKax 1 OIleHKaX, ONMCAHUU CTAaHAAPTHBIX JUIS My TEILIECTBUS CUTYAIUI IPKO
IPOSBIISIETCS KOMHMYECKOE HAyalo, a OCHOBHBIMH OOBEKTaMHU KOMHUYECKOU
OOpPHCOBKHM SIBJIISIFOTCSL  Pa3JIMYHBIE HJCOJOTMYECKUE OrPAHUYEHUS, KOTOpPbIE
IpeBpaIlaroT B abCyp/l IPOCThIE OBITOBBIE AEHCTBUSA U OTHOIIEHUS. TpaiulIMOHHBIN
AJIEMEHT TPABEJIOra — AHEKIOT, IIIyTKa CTAHOBUTCS CPEICTBOM aBTOPCKOM OLEHKU U
OTPHULIAHUS IIPOUCXOMAILIETO, KOTAAa peub UAET O BIUSAHHUM MOJIUTUYECKOTO JUKTATa
Ha co3HaHue yofeil. Ilpu stom Ouorpaduueckoe, MHAMBUIAYyaJIbHOE HAyajlo B
«PycckoM JTHEBHUKE)» BBIPAKEHO B 0OJbIIEH KOHKPETUKE, MOCKOIbKY CTelHOeK
COBEpILAET O(UIMATBHYIO0 MOE3/IKY, KOTOpas COIJIACOBaHA C OTBETCTBEHHBIMHU
OpraHaMH ITOCEIAEMON CTPaHBbI.

5. B «llyremectBuu ¢ Yapam» 00pa3 aBTopa-MyTEIIECTBEHHUKA O0JIEe CII0XKEH,
B HEM COYETAIOTCS TPAKIAHCKas, TBOPUECKAass U MHAUBUAYaAIbHAs] COCTABIIAIOIINE
muyHocTH CreliHOeka. BHemHe — a1 TeX, KOro OH BCTpPEYaeT B IYTH — €ro
ounorpaduyeckue 4epTbl HE U3BECTHBI, CO3HATENILHO CKPBITHI IMyTEIIECTBEHHUKOM.
OTO TMO3BOJIIET Ha XYJO0XKECTBEHHOM YPOBHE MOJEIMPOBATh  CHUTyaluU
HENOCPEACTBEHHOTO O0IIEHUs ¢ coO0eceTHMKaMu, B 00pa3ax KOTOpBIX Mmpeoliaaaer
TUTTUYHOCTH, 000OIIEHHOCTh (MMEHa COOECeIHUKOB HE Ha3BaHBI, B TO BPEMS Kak B
«Pycckom gHEBHUKE» 3TO peanbHble toan). Kak u B «PycckoM THEBHUKE», aBTOD -
NYTEHIECTBYIOIIMNA  NUCATeNlb  MOJYEPKUBAET CBOK  INPUHAMIECKHOCTH K
OIIPEAEIICHHOW HAIlMOHAJIBHOW KYJIBTypEe, HO B OTJIMYHME OT >KYPHAJIUCTCKOIO IO
XapakTepy TPaBeJIora 3TO JaeT €My BO3MOXXKHOCTh BBIPA3UTh CBOE KPUTHUYECKOE
OTHOLIEHWE K KYJbTYPHBIM UM JyXOBHBIM MpOLECCAM, XapaKTEPU3YIOLIUM
COBPEMEHHOE aMEPUKAHCKOE 0OIIECTBO

6. Baxnyio pomp B 000MX TMPOU3BEIACHHUAX OTBOIUTCS Juaimoram. B
KYPHAITUCTCKOM «PycCKOM JHEBHHMKE)» JUAJIOT YacTO OLIEHMBAETCS KaK CUTyalus
HEYJJAYHOr0 OOIIeHUs, 3aTPYyIHEHHOTO B CHUJIy Pa3JiMyusl S3bIKOB (KaK POJHBIX
S3BIKOB COOECETHUKOB, TaK U SI3bIKOB, BHIPAKAIOIIMX MBIIIIEHHE, C(HOPMUPOBAHHOE
nponaraioi). B «llyremectBun ¢ Yapnu» oOuieHue ¢ cobeceHUKaMH — 3TO
BO3MOXKHasl MOJI€JIb HAIMOHALHOIO Juajora, a s [ucaTtelss — Ccrnocod
BOCIIPOM3BECTH KAapTUHY MHEHUI W HACTPOEHUM IMPOCTBIX aMEPUKAHLEB (HE
WHTEIJIEKTYAJIOB U HE TIOJIUTHUKOB).

7. CrnenuguueckuM CpeCTBOM OLEHKH B 00OUX MPOU3BEACHUSAX CTAHOBUTCS
BOCIPOU3BOAUMBINA MaplIpyT noe3aku. CpaBHHUBas ABa NPOU3BEIECHUS, Mbl IPULLLINA
K BBIBOJy, YTO MAapuIpyT M XapakTep MEpelBHKEHUs N0 cTpaHe B «PycckoMm

JAHCBHHUKC» OTPAKACT CTPYKTYPY BJIACTH, B KOTOpOﬁ YCTKO BBIACILICTCA LCHTP M
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nepudepus, 4To MEPEeHOCUTCS aBTOPOM U Ha HECAMOCTOSTEIbHOCTh COOECETHUKOB
Kak CyOBbeKTOB MHEHMH U olleHOK. B «Ilyremectsuu ¢ Yapnu», Ha000poT, MapupyT
CTaHOBUTCS CIIOCOOOM 3asiBUTh O CBOEH CaMOCTOSITEILHOCTH, CIOCOOHOCTH 00pecTH
cBOOOy uepe3 ¢uznueckoe (CBEpHYTh ¢ (peepalbHOTO IIOCCE) WM JTyXOBHOE
ycuiaue (OTKIOHUTBCA OT TPAAMLMOHHOIO TYPUCTUYECKOIO MaplipyTa, h30exarb
OCMOTpa JOCTONPUMEUATENBHOCTEN U CTEPEOTUIHBIX CYKACHUN O HUX).

8. YcioBust  OCyIIECTBIEHHS  OOOMX  MOE3J0K W COIyTCTBYIOLIME
OOCTOSTENBCTBA HAJOKWIM OTIEYATOK HA CTWIHCTUKY OOOHMX TpaBEJIOIOB.
PonuBumiics w3 miaHoB cosfgaHusi moamuceil k ¢ororpadusm Kambr «Pycckuii
JTHEBHHK» KaK JIUTEPATyPHBIA TEKCT, C OJJHON CTOPOHBI, 00JIaAaeT CAMOCTOSATEILHOM
BHYTPEHHEN LIEJIOCTHOCTBIO, C APYIOM — COOTBETCTBYET II0 CBOEU CTUIMCTHKE
(JTakoHM3M, JeTanu3alus, CIepP>KaHHOCTh, TOATEKCT) YepHO-0enbiM QoTorpadusimM,
caenanHbiM  criyTHUKOM —CreitHOeka. MuauBuayanbHas mnoe3aka CreitHOeka
XyA0KECTBEHHO BOCCO3[aHa B JIMPUKO- MYOIULIMCTHYECKON TOHAJIBHOCTH, B
pacckase O Hell IIMPOKO MCIOJIb3YIOTCS JIMPUYECKUE OTCTYIJIEHUS W BCTaBHBIC
AIU30/bl, PACIIUPSIOMIAEC SMOLUUOHAIBHBIM KOHTEKCT BOCIPUATHS aBTOPCKHUX
HaOIOACHU.

9. B 00oux npousBeeHUsIX IUPOKO HCTIONIB3YIOTCS CPEACTBA, (POpMUpPYIOLIIE
UMIUIMIUTHBIE, XYJO0XECTBEHHbIE CMBICIBI (OCOOEHHOCTH KOMITO3UIMM SIHU30]10B,
neif3axky, BCTaBHbIE JJIEMEHTHI, JETald, TMOBTOphl, Tpomnbl). Ilpu 3TOM
KypHaJIUCTCKasl mpupoja «Pycckoro JHEBHUKa» MpPOSBISIET ceOsl B MacTepCTBE
oTOOpa M BKIIOYEHUS B TEKCT PA3JIMYHOTO pPOAAa MOBTOPSIOLIUXCS JeTaliel
(MpeaMEeTHBIX, OBITOBBIX, ICUXOJOTUYECKHUX ), B KOHTEKCTE SMU30/a MPUOOPETAIOIINX
cuMBoM4eckoe 3HaueHue. B «llyremectBum ¢ Yapmm» aBTOpOM B KOHTEKCTE
AMU30/1a aKTYaJU3UPYIOTCI METAPOPUUYECKUE 3HAYEHUS CJOB, YTO IO3BOJISIET
BBISIBUTh OTPHUIIATENIbHYIO aBTOPCKYIO OLICHKY HAOJIOaeMbIX TEHACHLMHA KU3HU
COBpPEMEHHOM AMepuku (KopeHHas TpaHc(hopMalysi OTHOLIEHUS K 3eMJI€ U IPUPO/IE,
BJIMSIHUE MACCOBOM KYJBTYPBI, TEMIIBI IPOMBIIIJIEHHOTO Pa3BUTHS, CTpax IeEpen
SIEPHOM BOMHOM), pa3pyliaomx TpaJIUIIMOHHBIE IPEACTaBICHUS O HAITMOHATILHOM
XapakTepe aMepUKaHIIEB U BbI3bIBAIOIIMX TPEBOT'Y 3a OyIylllee CTPaHBbI.

10. B cootBeTcTBUU C KaHPOBOH crielU(UKON TPaBEIOTOB B MPOU3BEICHUS
CreitHOeka BKJIIOYAIOTCS M OCMBICIMBAIOTCS HAIMOHAJbHBIE CTEPEOTUIIBI U
aBTocTepeoTunsl. B «PycckoM nHeBHUKE» chOpMUPOBAaHHBIE B paMKaxX UIE0JIOTUU
CTEpEOTHUIIBI C OJIHOM CTOPOHBI, BBICTYMAIOT KAK CPEACTBO BOCCO3JAaHUSI 0CO0O0M
aTMoc(epbl HEPUATHS U HETEPIUMOCTH, B KOTOPOM MPOXOAUT MOE3Ka aBTOpa, C
JIpYrol — UX BOCHPOM3BEJICHUE KaK SBJICHUS, MPHUCYIIEr0 MCKYCCTBY Ha JIHOOOM
ypoBHE (OT CaMOJEATENILHOTO CHEKTaKis 10 jureparypbl — mbeca K. CumoHoBa
«Pycckuii  BoOmpoc») JaeT TMOBOJ JJisi KPUTHKUA CIOXHUBIIEHCS B cdepe
B3aMMOOTHOIIEHUN JBYX TOCYyAapCTB U HapoaoB curyauuu. B «llyremectsuu c
Yapau» MUPOKO UCIIONIB3YIOTCS HAIIMOHAJIBHO OKPAlIEHHBIE TPO3BUILA, KOTOPBIE, C
OJHOW CTOPOHBI, CIyXaT OTCBUIKOM K Joiaromy mporeccy (HOopMHUPOBaHUS
AMEPUKAHCKOW HalUWMW U3 NPEJICTAaBUTENIEd pPAa3HbIX HApOJOB PAa3HbIX BOJH
AMUTpALUH, C IPYrold CTOPOHBI, PACCMATPUBAIOTCS KAaK CBUAETEIBCTBO HATHYMS
HEPA3PEIIEHHBIX IPOTUBOPEUHIA (B JAHHOM CIIy4ae, pacoBbIX ), KOTOPBIMH OTMEYEHA

OOITIECTBEHHASI )KU3Hb COBPEMEHHOU aBTOPY AMEPHKHU.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to reveal the genre specificity of John Steinbeck’s
traveologues at the content and formal levels and to analyze it from the perspective
of traditional literary studies and literary imagology.

The objects of study are John Steinbeck’s postwar travelogues “The Russian
Journal” (1948) and “Travels with Charlie in Search of America” (1962).

The scientific novelty of the study is as follows:

through the systematization of approaches presented in contemporary literary
studies, the genre status of the travelogue has been substantiated as a literary
documentary-artistic form expressing the concept of “travel” and aimed at creating
images of countries and representatives of both one’s own and other cultures;

the study of the role of travel descriptions in the development of fiction has
made it possible to identify the main structural, stylistic, and figurative
characteristics of the travelogue. These include its documentary-artistic nature, the
integrative function of the route, a composition combining travel episodes with
descriptions of natural and cultural objects, the representation of the “own” and the
“other” world, the image of the author as a representative of a particular culture, as
well as a richness of cultural, philosophical, and ideological meanings;

based on the conclusions about the combination of documentary principles
and authorial subjectivity in the travelogue, as well as its role as a mediating genre
between peoples and cultures, the specific features of the use of genre-related artistic
means in the travelogues of John Steinbeck have been revealed. These include the
route, plot and composition, the author’s image, dialogues, details, and metaphors
as means of expressing subjective authorial evaluation;

a comprehensive approach has made it possible to demonstrate that John
Steinbeck’s travelogues reflect national identity, features of national character and
values, as well as intercultural connections, which are artistically represented and
interpreted through culturally marked elements such as images of cultural objects,
stereotypes, and nationally colored nicknames.

Implementation of the research results. The results of the conducted
research were applied in the following projects:

the theoretical conclusions on the genre status of the travelogue, formulated
on the basis of the systematization of contemporary literary approaches, as a
documentary-artistic form expressing the concept of “travel” and aimed at creating
images of countries and representatives of one’s own and other cultures, as well as
the conclusions derived from the study of the role of travel descriptions in the
development of fiction concerning the main structural, stylistic, and figurative
characteristics of the travelogue (including its documentary-artistic nature, the
integrative function of the route, a composition combining travel episodes with
descriptions of natural and cultural objects, the representation of “one’s own” and
“other” space, the author’s image as a representative of a particular culture, and the
richness of cultural, philosophical, and ideological meanings), were implemented
within research project No. 1-204-4-5, “The Creation of Virtual Resources Based on
Information and Communication Technologies for Specialized Disciplines in the
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‘English Language’ Program and Their Integration into the Educational Process,”
carried out at the Samarkand State Institute of Foreign Languages. The results of the
study were used in the development of textbooks, teaching aids, and electronic
resources for the courses “Literature of the Country of the Target Language,”
“Stylistics of a Foreign Language and Text Commentary,” and “Intercultural
Communication”;

theoretical results obtained from the analysis of the interaction between
documentary principles and authorial subjectivity in the travelogue, as well as from
defining the travelogue as a mediating genre between cultures, including conclusions
on the specific features of the use in John Steinbeck’s travelogues of genre-specific
artistic means (route, plot and composition, authorial image, dialogues, details, and
metaphors as forms of expressing subjective evaluation), were implemented within
the innovative project No. I1L-27-4722022413, “Creation of the Electronic Platform
‘Comparative Studies’ for the Discipline ‘Comparative Literary Studies,” carried
out in 2023-2025 at the Uzbekistan State World Languages University. The
obtained results contributed to enriching the content of the project;

the practical conclusions, formulated on the basis of a comprehensive
approach, concerning the reflection in John Steinbeck’s travelogues of national
identity, features of national character and values, as well as intercultural
connections expressed through culturally marked elements (images of cultural
objects, stereotypes, and nationally colored nicknames), were applied in the
activities of the Writers’ Union of Uzbekistan. The results were used in organizing
literary and educational events, analyzing works of Uzbek writers in the context of
world literature, and conducting reading competitions among young people. Their
application enabled participants to utilize stylistic and compositional features of
travelogues in their creative practice.

Structure and scope of the scientific work. The work consists of an
introduction, three chapters, conclusion and bibliography. The volume of the main
text of the work is 156 pages.
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